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КО.МИСАГЫ, БУГГОЭІИСТГЫ и Б А Л Ь И Ф Ъ . 
Ж И Т Е Л И Г О Г О Д А Б Г И Л Л И , О Б О Е Г О П О Л А . 
Г А Б О Т І І И К И и М А Т Т О З Ы . 
Н А Г О Д Ъ , С О Л Д А Т Ы , С Л У Г И , П А Ж И и ПРОЧ. 

^Ьыстоіс происходит'* во І^олландіи, ни ост-
poet* ІіорнЬ. 

Зсиибсаніе. А к ш е р ы должны з а в и и з т ь мѣсгая на сцеаЪ я*ь 
хпомгь порядкК в*ь какиыъ показаны персонажи ори ня-
чалѣ каждаго явленія. Означеыіѳ правой и лввой сши-
ривы полагается ошъ п а р т е р а или з р и т е л я . 

ПРЕДСТАВЛЕНА ВЪ ПЕРВЫЙ рлзъ вь П А Р П Ж Ь 16 ОКТЯБРЯ 
1828 ГОДА, въ Москвь НА БОЛЬШОМЪ ТЕАТР* И З І П Е -
ГАТОГСКИМИ Госсійекпми АКТЕРАМИ , въ пользу 

Гг. МОЧАЛОВА и Щ Е П К И Н А , 10 М А І Я 1829 ГОДА. 



Д Ь И С Т В І Е П Е Р В О Е . 
Teatnpb представляешь большую залу вЪ домЪ 

Польдера, гдЪ обыкноиенно работники с б и р а ю т с я 
ьЪ часЬ отдохновеніл и обБда; одна шлроная дверь 
вЬ средпнЬ; чрезЬ нее, когда она отворена , я окошнп 

вндЪнЬ дворЬ il строен ія п о к р ы т ы й снЪгоюЬ. 

Я В Л Е H I Е I . 

К А Т Е Р И Н А И Р А Б О Т Н И К И . 

ТТоднлвшіисл занавЬсь открываешь картину народного 
Голландского праздника: кру^оліь столы; за HUJUU вь разлит:-
ньигь положенілзгъ Ьдлть, пьють% иерають, курлть табакь; 
едали тсшиують ; еслкал еруппа отдЬльно, изображаешь 
какую ниСидь K0JuuzccKV90 сиену. Сиены сіи раз поло жены 
большою гастію по картиналеь Фламандской шлолы , 
Тень^ра. Остада и прос.—Между присутствующих:* ходить 
Катерина, она заботитсл обь уеощеніи, наполняешь ста
каны, ласкаешь дЬшеи и про с.— Слышень большой шулль и 
радо с m ныл восклицаніл за сценою. Слопь входить торопли
во, снил4аеть сь себл большой плащь покрытый СНЬСОАІЬ и 
отрлсаетъ еео). 



Я В Л Е H I Е 11. 

Ть Ж Е , С л о п ъ , К А Т Е Р И Н А , П О Т О М Ъ М А Т Р О З Ы . 

К А Т Е Р И Н А . 

А, ѳтао СлопЬ, самый о т в а ж н ы й ияЬ и а -
ш и х Ь машрозовЬ. 

С л о п ъ . 
Н у ужЬ холодно , ч о р т Ь возьми ! Я 

продрогЬ какЬ собака ! . . . . З д р а в с т в у й т е , 
госпожа К а т е р и н а ; здорова , р е б я т а . Д а й т е 
поскорЬй рюмку джину , надобно с о г р Ъ т ь 
желудокЬ. (Катерина пог%астЪ) З а паше з д о 
ровье! п о в т о р и т е - к а , Г - ж а . К а т е р и н а ; охЬ , 
ч о р т Ь возьми у какЬ ѳ т о т Ь джинЬ оживля -
ешЬ ! . . . . Я сей часЬ cb п р и с т а н и , д р у з ь я . 

К А Т Е Р И Н А . 

A прочіе м а т р о з ы будутЬ? 
С л о п ъ . 

К а к Ь ж е , з а мной слЬдомЬ ! л приглашалЬ 
и х Ь omb имяни нашего х о з я и н а . » Товарищи! 
говорю имЬ, по случаю вашего благополуч-
наго приЪзда , нынче д л я всЬхЬ п р а з д н и к Ь . 
Сего дня у насЬ не р а б о т а ю т Ь вЪ м а с т е р 
ских b , а п ь ю ш Ь , п л я ш у т Ь и в е с е л я т с я у 
добраго Д и к а , главнаго н а д с м о т р щ и к а . %s 
Т о т а п р і я т е л и , чоршЬ меня возьми! не з а 
с т а в и л и п о в т о р и ш ь приглашенія : коньки 



на ноги и полегаЬли по каналу, к о т о р ы й свЬ-
т е л Ь и глядокЬ какЬ зеркало. Ш у м я т Ь ; ѳшо 
они! д а в а й т е скорой пива , да окорокЬ в е т 
ч и н ы : н а ш и мореходцы проголодались, апе -
inurab у нихЬ и безЬ т о г о славный. 

В с ь . 
Bomb они ! в о т Ь они ! . . . . 

{Мш прозы, взгодлть и отряжают* тапки покрытыл 

К А Т Е Р И Н А . 

М и л о с т и просимЬ. 
С л о п ъ . 

Друзья ! з а чЬмЬ дЪло с т а л о ? в ы п ь е м т е - к а 
всЪ сообпіась, з а здоровье нашего любимца, 
благодЬшеля н е с ч а с т н ы х Ь , о т ц а своихЬ р а -
б о ш н и к о в Ь , п о к р о в и т е л я о с т р о в а Ворны. 

В с ъ. 

З а здоровье Г . Ванрпка ! 
С л о п ъ . 

ГипЬ! гипЬ! гипЬ! ура! ура! ура! 
В с ъ. 

(Крисатъ се ныл*ь и cmyzamb по столаліъ). 

С Л О П Ъ . 

УдвоимЬ его здоровье! (Обиул еос*.чицаміл) Гей, 
вина! 

С Л О П Ъ , (смЬетсл). 

Н о р ш Ь в о з ь м и , какЬ они разходились ; 
т о г о и с м о т р и , ч т о перебьюшЬ с т а к а н ы . 



К А Т В Р И Н А . 

Сей часЬ , з а виномЬ дЬло не сшанегаЬ; Г . 
ВанрикЬ не велЬлЬ ж а л Ь т ь его; п е й т е н а 
здоровье ! х о з я и н Ь васЬ о т Ь души уго -
щаегаЬ. 

M A ï Р О 3 Ы . 

З а его здоровье ! 
(Пьють, сось.іицаихм у pu! посторлютъ скова*. 

С л о и ъ . 

Сердце р а д у е т с я , глядя н а а ш о ш Ь п р и -
шедшій ф л о т Ь ! . . . . МоргпЬ возьми! п а р у с а 
н а т я н у т ы , м а ч т ы словно лЪсЬ г у с т о й , му
зыка впереди, наша б р а т ь я м а т р о з ы н а п а -
лубахЬ, какЬ с т а я воропьсвЬ на сельской к о -
локольнЪ! э х Ь , Г-я?а К а т е р и н а , не п о с м о т р Ь -
ла т ы , какЬ я н а ч а л ь с т в о в а л Ь надЬ л ю б и -
мымЬ т в о и м Ь г а л ь ^ т о м Ь , к о т о р ы й н а з ы 
в а е т с я Изель , вЬ ч е с т ь дочери нашего бла
г о д е т е л я . Надобно было в и д Ь т ь , какЬ м ы 
л е т Ь л и подЬ парусами! по ш е с т и узловЬ вЬ 
часЬ, не с м о т р я н а снЪгЬ и с т у я і у ; т а к Ь 
б ы с т р о с т р е м и л и с ь кЬ п р и с т а н и , какЬ я 
качусь на конькахЬ по льду. Н е ж и т ь е Г . 
Ванрику, а рай! д в а д ц а т ь судовЬ! одно д р у -
гаго лучше! э т о с т б и т і э , ч о р т Ь меня в о з ь 
м и , д в а д ц а т и бочекЬ з о л о т а ! . . . . Н а ш Ь х о 
зяинЬ р а з б о г а т Ь л Ь ис на ш у т к у . 



К А Т Е Р И Н А . 

Да и вы всЬ б о г а т ы с т а л и , cb т Ъ х Ь порЬ, 
какЬ БогЬ послалЬ его на о с т р о в Ь Ворну, ко 
т о р ы й гаакЬ былЬ мало населенЬ и бЬденЬ, 
ч т о едва л и жило на немЬ с т о рыбаковЬ; а 
т е п е р ь , капая р а з н и ц а ! . . . У з н а т ь не льзя , 
какЬ переродился о с т р о в о к Ь : большіе дома 
какЬ грибы выросли, н а ш и м а с т е р е ™ я для 
с т р о й к и судовЬ б у д т о вЬ СардамЬ, р а б о т н и -
ковЬ п о ч т и до т ы с я ч и и даже бЬдные всЪ 
перевелись. Д а ч т о вамЬ р а з с к а з ы в а т ь ? вы 
сами з н а е т е , если какое нибудь с е м е й с т в о 
обнищаешь , д Ъ т и ли о с т а н у т с я безЬ о т ц а и 
м а т е р и , дочь ли безЬ придан а го , или м а т ь 
безЬ помощи, наш!) Г . ВанрикЬ г о т о в Ь на 
всякую послугу . . . А дочь его ,милая его дочь— 
и моя, смЪю т Ъ м Ь х в а л и т ь с я , п о т о м у ч т о 
я ее вскормила и взлелЬяла вЬ эгаомЬ домЪ, 
н а ш а п р е к р а с н а я б а р ы ш н я , т о л ь к о шЬмЬ л 
з а н и м а е т с я , # одна у нее и думушка: какЬ бы 
гдЬ у с п о к о и т ь и е с ч а с т н а г о ; нЪшЬ слезЬ, к о -
т о р ы х Ь бы она не о т е р л а ! . . . за т о БогЬ 
ихЬ и н а г р а ж д а е т Ь ; наше дЪло, друзья , бла
г о д а р и т ь К го за м и л о с т ь . 

С л о п ъ . 

ТакЬ , Г - ж а К а т е р и н а , женщина т ы умная , 
п у с т а г о не молвишь. ПоцЬлуй-же меня за 
аПТО СуЖДенІе .гогетъ ее оіінмтъ.. 



б 

Н А Т Е Р И И А , 

О с т а в ь т е по ж а л у е т а в а ш и ш у т к и , Г . 
СлопЬ, п е р е с т а н ь т е . 

С л о п ъ . 
Ч т о mymb дурнаго , чоршЬ возьми ? вЬ 

праздникЬ можно и в ы п и т ь лишній р а з Ь и 
п о ц Ь л о в а т ь с я ! . . . Нудо , б р а т ц ы , ч т о з а 
ж е н щ и н а ! вЬ э т и л Ь т а не дурна: ч т о ж Ь она 
была вЬ п я т н а д ц а т ь ? (ВсЬ сл&ютсл). 

К А Т Е Р И Н А . 

Если просьба на васЬ не д Ъ й с ш в у е т Ь , я 
пойду пожалуюсь Г . Ванрику , онЬ не п о т е р -
пишЬ н а г л о с т и . 

С л о п ъ . 
(Вдругъ останавливаете л и снижает* шапку)» 

Н у п о л н о т е , не гнЪвайтесь , Г - ж а К а т е р и 
на ; дЬло о б о й д е т с я и безЬ ж а л о б ы ; у в а ж а я 
начальника, я вамЬ повинуюсь. 

Я В Л Е Я I Е I I I . 

С л о п ъ , Д И Р М А Н Ъ , К А Т Е Р И Н А , Р А Б О Т Н И К И и 
М А Т Р О З Ы . 

Д И Р М А Н Ъ . 

Добрая в Ь с т ь , друзья мои! добрая вЬсшь! 
В С Ь . (астсиотъ"). 

Д а , э т о Г. Д и р м а н Ь . 



Д 11 I» M А It Ъ . 

ВЬсгпь в о nib какая . Г . ВанрпкЬ cb дочерью 
наліЬренЬ васЬ навЪсгпить. 

В с ъ. 
Какое с ч а с т ь е ! 

С л о п ъ . 
Т о в а р и щ и , каково кЬ намЬ внималіе! чоршЬ 

возьми! надобно намЬ какЬ нибудь получше 
п р и н я т ь его ; мнЬ пришла славная мысль 
вЬ голову : споемЬше-на пЬсню , к о т о р у ю 
сынЬ Б а р о н а С т е в е н а прошедшій годЬ сочи
ни л b для дня имянинЬ Г . Ванрика . Ну пом
н и т е вЬ ней т а к Ь хорошо обЬяснены всЬ 
его дЬяніл; ч т о , какЬ в ы думаете? 

В с ь. 
О х о т н о , чего ж е лучше! 

К А Т Е Р И Н А . 

З а т а к у ю выдумку спасибо; шакЬ и б ы т ь , 
вЬ награду , л вамЬ позволю поцЬдовать меня, 
т о л ь к о и р о ш у с о б л ю с т и п р и с т о й н о с т ь . 

С л о п ъ . 
Р а з у м ю е т с я , (цЬлі/етЪ Катерину). Ладно, 

т е п е р ь п р п с т у п и м Ь кЬ дЬлу; пЪсню я спою, а 
вы т о в а р и щ и п о д т я н и т е конецЬ. Налей-ка 
еще с т а к а н ч и к Ь , ч т о б Ь освЬжишь горло. 
Леи полнЬе. (Катерина наливаетЪ, СлопЪ 
пъсмЪ) К а к Ь бишь п Ъ с н я - т а н а ч и н а е т с я 7 Д а 



ЗяакомЬ лп вамЬ шоліЬ, вшо душою 
ПрпвденЬ п чувства и сердца? 
Кшо сей с т р а н ы смывещЬ красою, 
И носишЬ званіе о т ц а ? 
Чья дверь несчастному о т к р ы т а , 
Кшо породнился cb с и р о т с т в о м Ь , 
Кшо бЪднымЬ р а д о с т ь и з а щ и т а ? 
ОнЬ адЬсь, онЬ вЬрно вамЬ зиакомЬ? 

В с ь . 
ОнЬ ВанрнкЬ, онЬ намЬ всЪыЬ энаномЬ! 

С л о п ъ . 
К т о врагЬ и злобЬ и коварству, 
Свое п о т о м с т в о удиви л b 
Воздвигну вЬ город Ь Г о с у д а р с т в у , 
H ч е с т ь не золотомЬ яупплЬ. 
Кшо м и л о с т ь вЬрно у с у г у б н т Ь , 
Помочь гдЪ можно ношелькомЬ ; 
Кого одинЬ злод1)іі не л ю б и т Ь , 
ОнЬ здЬсь, онЬ иЬрно вамЬ знаноыЬ? 

В С ь . 
ОнЬ ВанрпкЬ, онЬ намЬ всЪ.мЬ злпкомЪ! (Во ере-

ліл куплетобь$ Польшеръ и Изель езсодлтъ со двора и с.ту-
иииотъ; Нзе.чь ісзьлеллегпь у доео.іъстеіс%«нпл*ая nojrecuioJUb 
ел о miry ; ;.им> скоро иль і/<шл6.ѵм, всЬ иичлпы и июпки ле-
гплтъ оъ erp.vbt ескакиеаюшъ на столы и с т у л ь я , крисшпь). 

В С Ь . 

Bomb онЬ! вошЬ онЬ! . . Д а з д р а с т в у е т Ь В а н 
рпкЬ! . . . Да з д р а с т в у е т Ь дЬвица Изель! ура! 



A D Л E H I F . I V . 

Слопъ , Д И Р М А Н Ъ , К А Т Е Р И Н А , П О Д Ь Д В Р Ъ , 

И З Е Л Ь у Р А Б О Т Н И К И И М Л Т Р О З Ы . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ (приближаясь). 

Довольно, друзья мои, довольно; каиЬ ни 
р а д о с т н о для моего сердца д о к а з а т е л ь с т в о 
вашей ко мнЬ п р е д а н н о с т и , но я не смЬю 
л ь с т и т ь себя т Ъ м Ь , ч т о б Ь вЬ полнЬ заслу
ж и в а лЬ т а к у ю б л а г о д а р н о с т ь . 

В с ъ. 
Вы нашЬ благодЬгоель! 

С л о п ъ . 
Э т а р а д о с т ь * т о ч н о заслуженная ! 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

ВамЬ д р у з ь я , вашему усердію и дЪяшельно-
с т и большою ч а с т ь ю , обязанЬ я з апосшепен-
ноеприращен іе моего с о с т о я н і я , в Ь к о т о р о м Ь 
в ы справедливо должны у ч а с т в о в а т ь ; я уп
равляю вашими р а б о т а м и : в о т Ь вся моя з а 
слуга. Благодаря общему нашему рвеиію. мы 
о б о г а т и л и о т е ч е с т в о т о р г о в ы м и городомЬ; 
симЬ случаемЬ мы доказали наше пламенное 
с т р е м д е н і е кЬ его благу и содЪлались полез
ными его гражданами; вЬ э т о м Ь похваль-
номЬ подвигЪ, с т о л ь с ч а с т л и в о увЪнчанномЬ 



ÎO 

у с п Ь х о м Ь , я н е п о з в о л ю с е б Ь , д р у з ь я , п р и с в о 
и ш ь н и л и ш н е й с л а в ы , н и п о х в а л Ь ; р а з д Ъ -
ляю т о л ь к о т Ь , к о т о р ы я в а м Ь п р и н а д л е 
ж а т ь . (Работники окружаютЪ его, цЬлуютЪ 
у него pif ни и полы его платья) П е р е с т а н ь 
т е , п е р е с т а н ь т е , Б о г а р а д и , п о щ а д и т е м е н я . 
(ВЪ сторону) Д о с т о и н Ь л и я э г а и х Ь п о ч е 
с т е й ! (Погружается вЪ задулггиеостъ, закры-
ваетЪ лице рукажи; всЬ внимательно па пего 
сліотрятЪ). 

И 3 Е Л Ь . (es безпокойстволіь). 

Ч г а о cb в а м и , б а т ю ш к а ? 
П О Л Ь Д Е Р ъ . 

Н и ч е г о . . . . П р а в о н и ч е г о . . . . Я б ы л Ь 
т р о и у т Ь (Обращаетсл кЪ работникажЪ и 
приниліаетЪ еи^Ъ спокойный). Д р у з ь я м о и , 
с ч а с т л и в о е п р и б ы т і е с у д о в Ь , н а к о т о р ы х Ь 
п р и в е з е н Ь лЪсЬ д л я с т р о й к и , е с т ь н о в а я о ч е 
в и д н а я д л я н л с Ь п о л ь з а ; о н а н а с Ь о б н а д е ж и -
в а е т Ь у м н о ж е н і е м Ь р а б о т Ь к Ь б у д у щ е й в е с -
н Ь ; в Ь и з Ь я в л е н і е т а к о й р а д о с т и , я с о г л а -
с е н Ь , ч т о б Ь в ы е щ е т р и д н я п р а з д н о в а л и . 

В с ь . 
У р а ! 

П о Л Ь Д Е Р Ъ . 

Д о к о н ц а з и м ы в с Ь р а б о т н и к и м о и х Ь м а -
с ш е р с к и х Ь п о л у ч а г а Ь д в о й н у ю п л а т у . M а га-
р о з а м Ь ж е в с Ь м Ь я в е л ю в ы д а т ь н а -
г р а ж д е н і е . 



•M A T V О 3 Ы , \прыеаютъ съ радости). 

Б р а в о ! 

I I з в л ь (m идо КатгринЪ). 

Н е пришодЬ ли ФредерикЬ? 

К А Т Е Р И Н А . 

НЪгаЬ еще. 

И з в л ь. 

А ошецЬ его ? 

К А Т Е р и H А ( т и х о ) . 

Господинb Б а р о н Ь т о ж е не бывалЬ ; я о 
б у д ь т е покойны, они п р и д у т Ь . {Еще тише, 
како бы на і/до) О н и васЬ слишкомЬ любяшЬ, 
чшобЬ л и ш и т ь с я а т о г о удовольсшвія . (Слыш-
"ны звуки тарелокЪ; всЬ бЪгцтЪ кЪ дверлмЪ; 
нѣсколько молоды эсЪ людей подвозАТПЪ сани, 
которые останавливаются у дверей). 



Я В Л Е И I Б V . 

Т ь Ж Е и Б А Р О Н Ъ . 

(Дирлганъ еышедшій не задолго, возвращается сл*Ьюспсъ. 
Баронъ входить не будут ни кЬліъ приліЬсень и садите л 
es толпЬ подлЬ столаг съ правой стороны). 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

А , эшо т ы , ДирманЬ? 

Д И Р М А Н Ъ . 

Я. имЬю кЬ вамЬ весьма важное порученіе ; 
прошу васЬ благосклонно его в ы с л у ш а т ь : 
н а ш и магорозы и рыбаки здЬшняго о с т р о в а , 
ж е л а я п р а з д н о в а т ь приличнымЬ образомЬ 
возвращеніе своихЬ т о в а р и щ е й , х о т я т Ь 6Ъ-
г а т ь с я по каналу на нонькахЬ. ВЬ моей моло
д о с т и я скользилЬ н а нихЬ м а с т е р с к и ; б ы 
вало какЬ пущусь , т о п т и ц у н а полегпЪ опе -
реживалЬ, да и ныньче , не вЬ похвальбу будь 
сказано , врядЬ ли к т о по льду меня д о 
гонишь . 

С л о п ъ . 
Н у полно, Г . ДирманЬ . 

Д И Р М А Н Ъ . 

Ч т о , СлопЬ, т ы невЪришь? если дЪло п о й 
д е т b на закладЬ, изволь, я держу п р о т и в Ь 
т в о и х Ь с т а , п я т ь comb гульденовЬ. С м о 
т р е т ь какЬ б Ь г а ю т с я , очень весело; с а м ь ш Ь 
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рЪзвымЬ бЬгунамЬ назначены п р и з ы ; они 
еще больше бы ими дорожили, гораздо б ы 
ревносгпнЬе э т и п р и з ы заслуживали, еслибЬ 
в ы позволили, М и л о с т и в ы й Государь, ч т о б Ь 
о т л и ч и в ш і е с я получали ихЬ изЬ рукЬ ба 
р ы ш н и . (Матрозы столщіе за дверьми кла
няются Польдеру и его догери). 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Такое жеданіе очень л е с т н о для моей И з е -
ли; я сЬ удовольств іемЬ соглашаюсь н а ваше 
предложеніе. 

Д и р м А н ъ . 
З д Ь с ь е с т ь и сани , вЬ кошорыхЬ б а р ы ш н я 

мошешЬ о т Ь Ь х а т ь ; м а ш р о з ы ее п р о в о д я т Ь . 

I I 3 в л ь . 
А вы, б а т ю ш к а , развЬ не поЪдеше? 

П о Л Ь Д Е Р Ъ . 

Я можешЬ б ы т ь послЬ буду; п у с т ь К а т е 
р и н а Ь д е т Ь cb т о б о ю . 

К А Т Е Р И Н А . 

О х о т н о , сударь . 

П о Л Ь Д Е Р Ъ у ( д а е т е ИзелЪ кошелек* еь лолотоллл). 

Т ы пріобщишь э т о награжденіе кЬ т Ь м Ь , 
к о т о р ы е будешь р а з д а в а т ь . П у с т ь шамЬ 
празднованіе и д е т Ь своимЬ чередомЬ, а ш ы , 
Д и р м а н Ь , обойди между т Ь м Ь х и ж и н ы , да 



порадуй несчасшныхЬ пособіемЬ: п х Ь благо
д а р н о с т ь с т о и т b добраго п р а з д н и к а , (да-
етЪ и Дирманц деньги). 

Д и р м л н ъ . 

О н и васЬ и безЬ т о г о б о г о т в о р я т Ь ; я какЬ 
о т г а д а л Ь , ч т о вы меня кЬ нимЬ о т п р а в и т е : 
в и д и т е , совсЬмЬ былЬ гошовЬ. (Показыва
ешь шляпц и трость). 

И 3 Е Л Ь (отцу). 

К справедливо горжусь б ы т ь вашей д о 
черью. 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

С т у п а й т е , (цЬлутъ Аосъ). 

С л о п ъ . 
М а р ш Ь , т о в а р и щ и ! (ВсЪ уасодятЬ; Поль-

дерЬ садится на авансцснѣ ; Из ель отосод'я, 
видитЪ Барона, осогетЬ возвратиться, гтовЪ 
сказать о немЬ отцц, но БаронЪ ее останав
ливаешь, даетЬ ей гувствовать, гто онЬ ло-
zemb остаться cb ПольдеролЬ на единѣ, про-
вожаетЪ ее до саней и остановясь нѣкоторое 
время і/ дверей, сжотритЬ ей вЬ слЬдЬ). 



Л В .1 E H I E V I . 

П О Д Ь Д Е Р Ъ и Б А Р О Н Ъ . 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

О н и всЪ м е н я счигааюшЬ с ч а с т л и в ы м Ь , 
з а в и д у ю т Ь моей у ч а с т и . . . даже дочь моя 
г о р д и т с я н а з ы в а т ь меня своимЬ о п щ о м Ь . . . . 
бЪдная дЪвушка! ч т о пользы т е б Ъ вЬ сосшо-
лніи , вЬ любви, вЬ общемb почіпеніи, к о т о -
р ы м Ь т ы обольщаешься? . . . Горе гоебЬ! т ы 
всегда о с т а н е т с я чуждою , изгнанною изЬ 
о б щ е с т в а . Если бы даже к т о нибудь плЬнясь 
т в о и м и душевными к а ч е с т в а м и , п р е л е с т я 
ми , к о т о р ы м и ш ы можешь у многихЬ оспо
р и т ь право н а любовь, когда нибудь предло-
жилЬ шебЬ руку . . . ч т б бы я отвЪчалЬ т е б я 
избравшему? Б о ж е мой! какЬ я н е с ч а с т л и в Ь ! 

Б А Р О Н Ъ , (ПОДЛ-ОДЛ, в» сторону). 

Н Ь ш Ь , я не вЬ CHuiaxb с к р ы в а т ь долЬе м о 
его намЬренія ; все , ч т о я видЬлЬ и слышалЬ, 
меня кЬ нему поощряешЬ; м ы одни: в о т Ь м и 
н у т а о б ъ я с н и т ь с я . (ударивЪ по плегц Поль-
дера). Э т о я , л ю б е з н ы й другЬ. 

П о . І Ь Д Е Р Ъ (остаетъ). 

Г. Б а р о н Ь ! . . . Сколько я вамЬ додженЬ 
б ы т ь благодаренЬ за ч е с т ь , к о т о р о ю вы 
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меня у д о с т о и л и ; но мнЪ право с о в Ь с т н о 
п р и н я т ь васЬ здЬсь , вЬ рабочей залЬ . В о з -
м и т е т р у д Ь п о ж а л о в а т ь . . . . Çvozemb вести 
его сЪ другую комнату). 

Б л р о н ъ . 
K b чему т а к і я церемоніи, л ю б е з н ы й В а н -

рикЬ? не все ли р авно , гдЬбЬ ни бесЬдовашь? 
мнЪ не к о м н а т а нужна, а т в о е п р и с у т с т в и е . 
Я исналЬ случая г о в о р и т ь cb т о б о ю безЬ 
свидЬтелей ; всЬ ушли: воспользуемся в р е м я -
немЬ. 

П О Д Ь Д Е Р Ъ («О сторону, г» бгзпокопстаоАіЪ). 

Ч ш о онЬ х о ч с т Ь мнЬ с к а з а т ь ! 

Б л р о и ъ . 
ДругЬ мой, у меня е с т ь п р е д п р і я т і е , к о -

т о р а г о я о т Ь т е б я не с к р о ю : давно я х о -
т Ь л Ь его т с б Ь повЪригпь. Т ы з н а е ш ь , ч т о 
БогЬ благословилЬ меня бодьшимЬ с о с ш о я н і -
емЬ; но ч т о з н а ч и т Ь н а с л Ь д с т в е н н о е б о 
г а т с т в о ? Меньше чЪмЬ ч т о нибудь . Я ч и 
т а л о Сенеку , п о д р а ж а ю э т о м у ф и л о с о ф у , 
научился ц Ь н и т ь и время, и вещи. Я С е н а -
ш о р Ь , Д е п у т а т Ь собранія Г е н е р а л ь н ы х Ь 
І Х І т а т о в Ь : но э т о ни чего иедоказываегаЬ; 
случай д о с т а в и д Ь мнЬ э т и п о ч е с т и , т ы и х Ь 
гораздо больше меня заслужилЬ, и еслибЬ 
с к р о м н о с т ь т в о я не п р о т и в и л а с ь л е с т и ы м Ь 
т и т л а м Ь , цЪлая Голландія давно бы нарЬкла 



т е б я своимЬ поировитедемЬ; т ы много для 
нее сдЬдадЬ, ВанрнкЬ; я—ничего. 

П о л ь Д Е Р Ъ . 

Ч т о в ы г о в о р и т е , Г . БаронЬ? МнЪ вы п р и 
п и с ы в а е т е заслуги. . . . A x b , н Ь т Ь , Бога ради 
прошу васЬ , если в ы х о т ь мало б е р е т е во 
зчнЪ у ч а с т і я , не г о в о р и т е мнЪ обЬ нпхЬ никог
да ; я молю благое ПровидЪніе, ч т о б Ь спас
ло меня о т Ъ о б о л ь с т и т е л ь н о й славы, к о т о 
р а я б ы о т р а в и л а мое спокойствие. 

Б л г о н ъ . 
С к а ж и лучше, ч т о б Ь она была угаЬшеніемЬ 

для т Ъ х Ь , к о т о р ы е т е б я знаюшЬ. Т ы имЬ-
ешь одного т о л ь к о н е п р і я т е л я , имянно Г е 
орга , нашего гдавнаго комммсара: онЬ врагЬ 
т в о й п о т о м у , ч т о я а в и д у е т Ь т в о и м Ь д о 
с т о и н с т в амЬ. 

П о л ь Д Е Р Ъ . 

A x b , п е р е с т а н ь т е р а д и Бога . 

Б А Р о н ъ . 
Е С Л И т ы б о и т с я , ВанрикЬ, ч т о б Ь говори

ли т е б Ь правду , к о т о р а я дЪдаетЬ лично гае-
6Ь ч е с т ь , т ы конечно cb ббльшимЬ снис-
хоясдсніемЬ выслушаешь похвалу другаго 
рода: ее не о т в е р г а е ш ь ни одинЬ благомыс
лящей о т е ц Ь ; да , другЬ мой, т в о и добродЬ-
т е л и не с у т ь еще одно сокровище, шебЪ Н е -

2 



бомЬ д а р о в а н н о е : Оно послало шебЬ дочь , 
д о с т о й н у ю т е б я ; ел н а р у ж н ы я и д у ш е в н ы л 
к а ч е с т в а вЬ т а і і н Ь зажгли любовь , о к о т о 
рой т ы н е и з в Ь с т е н Ь . 

I I о л ь д Е р ъ . 
Любовь! ч т о в ы г о в о р и т е , Г . БаронЬ? 

Б А г о н ъ . 
Tomb, чьимЬ сердцемЬ овладЬла т в о я п р е 

к р а с н а я Изель , д о с т о и н Ь т а к ж е ея р у к и , и я 
вЬ правЪ д у м а т ь , ч т о предложеніе cb его 
с т о р о н ы , д о с т а в и т Ь с т о л ь к о же ч е с т и н е -
в Ь с т Ь , какЬ бракЬ ж е н и х у , кЬ к о т о р о м у онЬ 
с т р е м и т с я . 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

П р о с т и т е меня , Б а р о н Ь , если я у ж ь н а п е 
ред Ь о т в е р г н у всякое иредлояіеніе т а к а г о 
рода , еслибЬ даже оно было сдЬлано и о т Ь 
лица, к о т о р о м у облзанЬ я всЬмЬ уваженіемЬ. 

Б л р о н ъ . 
Почему же? 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

Почему? . . . У меня н Ь т Ь другой о т р а д ы , 
кромЬ дочери; вЬ ней одной з а к л ю ч а е т с я всё 
мое б л а ж е н с т в о ; с у д и т е послЪ э т а г о , какЬ 
бы мнЪ г о р е с т н о было сЬ нею р а з л у ч и т ь с я . 
Д а , Б а р о н Ь , о т ц у п р о с т и т е л ь н о ж е л а т ь , 
ч т о б Ь дочь была всегда п р и немЬ. 



Б А Р о H ъ . 
П р е к р а с н о , мой другЬ, я одобряю т в о и 

ч у в с т в а , т в о ю п р и в я з а н н о с т ь кЬ дочери; 
если даже бы к т о о т н с с Ь ее кЬ эгоизму, т о 
э т о агоизмЬ самый и з в и н и т е л ь н ы й ; мы c b т о 
бой вЬ одинакомЬ подожсніи, любезный Ван-
рикЬ: у меня т о л ь к о и е с т ь ч т о одинЬ сынЬ, 
онЬ мнЬ лучшая надежда и всё на свшпЬ; 
его, мой д р у г Ь , моего Фредерика плЬнила 
дочь т в о я ; т ы понимаешь т е п е р ь , какой со-
ю з Ь я шебЬ предлагаю ; сосдиня д Ь т е й намЬ 
равно любезных!) , мы насладимся и с о б с т 
венными и и х Ь с ч а с т і е м Ь . П у с т ь всякой ду -
м а е т Ь какЬ хочешЬ, н о , к а ж е т с я , лучите 
э т о г о мудрено в ы д у м а т ь . 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

В а ш Ь сынЬ ! . . . . («Z> сторону) Праведное 
Небоі 

В A P О Н Ъ . 

О н Ь з а н и м а е ш ь довольно хорошее мЬсшо 
по своимЬ л Ь т а м Ь , любимЬ ІІТгпатгальшс-
ромЬ, и далеко пойдешЬ. 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

Судьба надЬлила меня ббльшимЬ д о с г п а т -
комЬ, чЬмЬ я могЬ когда нибудь о ж и д а т ь ; 
а ш о ш Ь д о с т а т о к Ь не ослЬпилЬ м е н я и п о 
т о м у я не смЬю п р о с т и р а т ь надежды выше 
моего н а з н а ч е н і я . В ы не р а з с ч и т ы в а е т е , Б а-



ронЬ, разсгаоянія , к о т о р о е насЬ р а з д Ъ л я е т Ь . 
О с т а в я всякое самолюбіе, я его в и ж у : в ы 
произходише ошЬ п о ч т е н н ы х Ь , благород-
н ы х Ь р о д и т е л е й . . . Я—простой р а б о т н и к Ь . 
НЬшЬ, Б а р о н Ь , т а к о й союзЬ н и cb чЬмЬ н е -
сходенЬ;—изЬ одного бы у ж ь п о ч т е н і я кЬ 
вамЬ я долженЬ былЬ предупредишь его . 

Б А Р О Н Ъ . 

Т ы о т к а з ы в а е ш ь , ВанрикЬ, дурно т ы дЪ-
лаешь; во ч т о б Ь н и с т а л о , а я в о с т о р ж е с т 
вую надЬ т в о е ю с к р о м н о с т ь ю ; т ы к р а й н е 
о ш и б а е т с я , другЬ мой, в о з в ы ш а я ч р е з Ь мЬру 
мое рожденіе и у н и ж а я свои д о с т о и н с т в а . 
К т о оказываешЬ Г о с у д а р с т в у услуги вЬ 
родЬ т в о и х Ь , гаогаЬ пріобрЬлЬ право н а его 
б л а г о д а р н о с т ь . Н а ч т о далеко и с к а т ь дока -
з а т е л ь с т в Ь ? З а ч е т в е р т ь часа , в ы ш е д ш а я 
о т с ю д а т о л п а людей благословляла т в о е 
имя; э ш о т Ь народЬ ч и с т о с е р д е ч н о и з Ь я с -
н я е т с я : онЬ т е б Ь обязанЬ за свое д о с т о я -
ніе , его единодушный о т г о л о с о к Ь ч у т ь ли 
не дороже, мой другЬ, всякихЬ о т л и ч і й гаще-
славія , кошорыя т а к Ь легко инымЬ у д Ъ л я е т Ь 
случай. 

Н О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Н о м о ж е т е ли вы б ы т ь увЬрены, Б а р о н Ь , 
ч т о всЪ м ы с л я т Ь т а к и м Ь образомЬ? Вы 
и м Ь е т е з н а т н о е р о д с т в о : н а й д е т Ь ли оно 
приличнымЬ. . . . 



В л р о н ъ . 
Я совЬгаовалсл со всЬми моими родными: 

они одобрили мое намЬреніе. 
П О Л Ь Д Е Р ъ . 

Д о ч ь мол не получила б л е с т я щ е г о воспи
т а н и я . • . скромная ж и з н ь н а ш а . . . . 

Б А Р о н ъ . 
П р и д а е т Ь ей еще больше цЬны вЬ глазахЬ 

моихЬ; однимЬ словомЬ, мой сынЬ её о б о ж а -
ешЬ; я з н а ю , ч т о его с т р а с т ь не о т в е р г н у 
т а ; ч т о до меня к а с а е т с я , т о я н а х о д я н е -
вЪсгау и о т ц а равно д о с т о й н ы м и , cb р а 
д о с т ь ю назову т е б я лучшиааЬ своимЬ дру-
гомЬ. Н е у ж т о и послЬ э т а г о т ы будешь 
в о з р а ж а т ь ? 

П О Л Ь Д Е Р Ъ ( « 5 сторону). 

Я пропалЬ! . . . . 
Б А р о н ъ . 

ОшвЬчай мнЬ, р а д и Бога . 

П О Д Ь Д Е Р Ъ . 

Ч т о мнЬ с к а з а т ь ему? 
Б А р о н ъ . 

Твое модчаніе . . . . 
П О Д Ь Д Е Р Ъ . 

Е с т ь д о к а з а т е л ь с т в о моего кЬ вамЬ ува-
женія . П о в т о р я ю вамЬ, БаронЬ , ч т о эгаогаЬ 
бракЬ невозможсиЬ. 



Б л p о н ъ . 
Невозможен!)! Х о р о ш о , я не буду больше 

н а с т а и в а т ь . Н е з а б у д ь т е , с у д а р ь , ч т о я не 
п р и н и м а ю вашего о т к а з а , о б д у м а й т е х о р о 
ш е н ь к о , п о с о в Ь т у и ш е с ь cb д о ч е р ь ю . . . . Я 
у т Ъ ш а ю себя т Ь м Ь , ч т о положеніе е я серд
ц а гораздо больше на васЬ подЪйствуе іпЬ , 
чЪмЬ убЬжденія и д о к а з а т е л ь с т в а вашего 
друга . 

П О Л Ь Д Б Р Ъ (es сторону). 

К а к Ь ! и она . . . (слышенЪ голосЪ ІІзсліі) 
ч т о ѳ т о з н а ч и т Ь ? . . 

Б л р о я ъ . 
Женской голосЬ! 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

ТакЬ т о ч н о , голосЬ моей дочери ! . . . . 

Я в л к н і Е V I I . 

Б А Р О Н Ъ . А Д Р І Е Н Ъ , П О Л Ь Д Е Р Ъ , И З Е Л Ь и 

К А Т Е Р И Н А . 

И з в л ь . 
Б а т ю ш к а ! б а т ю ш к а ! 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

(es отверстыми къ ней обълтіллш'). 

Дочь М О Я ! . . . . 
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Б л р о н ъ . 
Чего в ы испугались, сударыня? 

( - * J / » I > M B с.чЬдолаліиій стремительно за Изе.чью, ежутлсъ, 
останаллилаетел и приходить въ за.иЪшательст«о). 

П о л ь д Е Р Ъ . 
Ч т о cb т о б о й сделалось? . . . 

Б А Р о н ъ . 
Ч ш о я вижу? . . . 

П О Л Ь Д В Р Ъ . 

К ш о ѳ т о ш Ь чужесгаранецЬ ? 

Б Л Р О Н Ъ (АдріенуУ. 

К а к Ь в ы о смолились п р е с л е д о в а т ь вшу 
дЬвицу? К т о вамЬ далЬ право б ы т ь с т о л ь к о 
дерзнимЬ, с т р е м и ш ь с я з а нею даже вЬ са 
мый домЬ ея о т ц а ? О т в е ч а й т е мнЬ. 

А д Р I Е н ъ . 
О т ц а ея! . . . (взгллдываетЬ на Польдера и 

отступаешь сЬ ужасоліЪ). Боже мой ! . . {сЪ 
этой минуты не спускаетЬ елазЪ сЬ Поль
дера). 

Б А р О н ъ . 
В ы мнЬ должны б у д е т е о т в е ч а т ь з а вашу 

н а г л о с т ь . К т о в ы т а к о в ы ? 

І І О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Н а чшо мнЬ з н а т ь его имя и чинЬ? ОнЬ 
обидЬдЬ дочь м о ю . 
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И з в л ь . 
Н Ь т Ь , б а т ю ш к а , клянусь вамЬ, ч т о ubinb. 

А Д Г I В H Ъ сторону). 

Э т о онЬ! 
Б А Р О Н Ъ . 

О т в е ч а й т е , сударь, или я велю. . . 

А д Р і в н ъ . 

ВашЬ гнЪвЬ справедливЬ; легкомысленный 
л о с т у п о к Ь мой подвергаешь меня подозрЪ-
ніямЬ , но они не о с н о в а т е л ь н ы вЬ ашомЬ 
случаЬ: я не т а к Ь виновенЬ, какЬ в ы меня 
п о л а г а е т е ; пришедЬ кЬ берегу , увидЬдЬ я 
дЬвушку вЬ т о л п Ь людей, к р а с о т а е я п р и -
влекла бы вниманіе всяваго ; л подхожу , ду 
маю ее у з н а т ь . . . . 

Б А Р О Н Ъ . 

Р а з в Ь вы се знали? . . . 
Г Е о л ь д в Р Ъ . 

Дочь мою. . . . 
А д р I Е н ъ . 

В ы с л у ш а й т е т е р п Ь л и в о . Я ошибся ; обма
н у т ы й с т р а н н ы м Ь с х о д с т в о м Ь , слЬдую з а 
н е ю , она меня у б Ь г а е т Ь ; будучи увлеченЬ е я 
испугомЬ, я з абылся , бЬжалЬ, не х о т Ь л Ь о т 
с т а т ь о т Ь нее , сЬ однимЬ намЬреніемЬ р а з -
у в Ъ р и т ь вЬ ошибкЬ прекрасную незнакомку 
и предложишь ей и помощь мою и з а щ и т у * 



П о Л Ь Д Е Р Ъ . 

П р а в д а ли ѳ ш о ? 
И з в л ь . 

Т о ч н о гаакЬ, б а т ю ш к а . 

П о л Ь Д В Р Ъ . 

Я о х о т н о и з в и н я ю васЬ, м и л о с т и в ы й го
сударь ; мнЬ д о с т а т о ч н о у д о с т о в е р е н і я мо 
ей дочери; вы м о ж е т е и д т и спокойно. 

А д р і в н ъ . 

П о з в о л ь т е мнЪ п р и б а в и т ь кЬ моему о б ъ 
я с н е н и е , ч т о я с о п у т с т в у ю Г р а ф а Ас сен-
фельда . 

Б А *• о н ъ . 
КакЬ! П р е д с т а в и т е л я Верхов наго С о в Ъ т а 

н а ш е й Республики? 
А д Р I Е H ъ . 

О н Ь т о л ь к о ч т о прибылЬ на здЪшній 
осшровЬ. 

Б А Р о H ъ . 
П о э т о м у Г р а ф Ь АссенфельдЬ обозрЪва-

е т Ь сЬверныя провинпіи; — да не вы ли А д -
ріенЬ ВандекЬ, raomb молодой А у д и т о р е . . . . 

А д Р і Е н ъ . 
Я самый; могу даже с к а з а т ь вашЬ однозе -

мецЬ: я б р а т Ь двоюродный Г е о р г а , главнаго 
Коммисара здЬшняго о с т р о в а . 



П О Л Ь Д В Р Ъ . 

А, в ы брашЪ его. 
А Д Р I Е н ъ . 

МнЪ к а ж е т с я , ч т о т е п е р ь вамЬ не льзя 
сомнЬвашься. . . . 

Б А Р О Я Ъ (тихо Лдріену). 

Я не д у м а ю , ВандекЪ, ч т о б Ь в ы с т а л и 
здЪсь в е с т и себя шакимЬ о б р а з о м Ь , какЬ в ы 
себя вели вЬ А м с т е р д а м Ъ ; п о с т у п к и в а ш и н е 
совсЬмЬ бы х о р о ш о рекомендовали васЬ н а 
шему городу и ж и т е л я м Ь . 

А д р 1 в н ъ . 
Государь мой! . . 

Б А р о н ъ . 
Я всё сказадЬ. (громко) Ие з н а е т е ли в ы , гдЪ 

Его С і я т е л ь с ш в о д у м а е т Ь з а н я т ь к в а р т и р у ? 

А д р і к н ъ . 
V Б а р о н а С т е в е н а . 

Б А Р О Н Ъ . 

У м е н я ? . • . 
А д р I Е н ъ . 

З ш о вы? . • • 
Б А Р О Н Ъ . 

Т а к Ь , с у д а р ь ; назначеніе Г р а ф а очень для 
меня л е с т н о . (Польдеру) Я т е б я о с т а в л я ю . 
Я додженЬ и д т и в с ш р Ь т и т ь Вельможу, к о -



шораго п р и с у т с т в и е е с т ь новый залогЬ н а г 

шего с ч а с т і я . Т е п е р ь т ы не избЬгнешь и з -
в Ь с т н о с т и , любезный другЬ. 

А Д Р 1 Е Н Ъ ( В 5 сторону). 

ДругЬ его ! 
Б А Р О Н Ъ . 

Голландия скоро у з н а е т Ь , чЬмЬ она одол
ж е н а т а к о м у д о с т о й н о м у гражданину . 

А Д Р I Е H Ъ (в» сторону). 

Н е у ж т о э т о сонЬ? . . . 
П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Р а д и Б о г а , п р о ш у васЬ, не г о в о р и т е обо 
мпЬ! • • • 

Б А Р О Н Ъ . 

Я исполню долгЬ с в о й ; м ы скоро о п я т ь 
увидимся . 

А Д Р I Е н ъ. 
Э т о онЬ самый! . . • 

Б А Р О Н Ъ . 

П р о щ а й , л ю б е з н ы й ВанрикЬ. 

А Д Р I В Н Ъ ( « Б сторону). 

ВанрикЬ! 
Б А Р О Н Ъ (отходя ИзелЬ). 

Я очень не доволенЬ, сударыня , вашнмЬ 
б а т ю ш к о й , н о я полагаюсь на ваше красно-
рЬчіе; думаю ч т о вамЬ легко будешЬ енло-



%ішпь его кЬ примирен ію со м н о ю . В ы скоро 
п о л у ч и т е д е п у т а ц і ю orab города Б р и л д и . 
(Лдріеніі) K b вашимЬ услугамЬ. 

А Д Р С Б н ъ . 
Б а р о н Ь , я вЬ ваших!) повелЬніяхЬ. (ЛаронЪ 

кланяется пріязненно Полъдерц и f/зелѣ, и 
сЪ уідріеномЪ цходитЪ; Катерина провожав 
етЪ илЪ, потомЪ с лют pu тЪ на Польдера со 
без по ко іі cm в ом 5) • 

Я в л В H I к V I I I . 

К А Т Е Р И Н А , П О Д Ь Д Е Р Ъ , И З Е Л Ь и Д И Р М А Н Ъ . 

{Во ере лиг разговора По.ль дер а съ Катериной, Дирлшнъ схо
дить и разеовариоаеть съ Изелыо). 

П О Д Ь Д Е Р Ъ . 

Omb чего т ы т а к Ь печальна, л ю б е з н а я К а 
т е р и н а ? О т к р о й мнЪ свое горе. 

К А Т Е Р И Н А . 

П р о с т и т е меня в е л и к о д у ш н о , но долгЬ 
мой предупредишь васЬ, ч т о э т о т Ь Г . В а н -
дскЬ momb самый молодой человЬкЬ, о к о т о -
ромЬ я вамЬ два года н а з а д Ь г о в о р и л а , — 
momb, к о т о р ы й , п о м н и т е какЬ м ы были вЬ 
Р о т е р д а м Ь . . . . 



П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

ХогаЪлЬ увезпть дочь мою? . . . 

К А Т Е Р И Н А . 

Точно т а к Ь ; я вЪдь т о г д а и докладывала 
вамЬ, ч т о не могла у з н а т ь его имяни, да пЪ-
когда было хорошенько обЬ немЬ р а з в Ъ д а т ь : 
м ы спЪшили сюда у Ь х а т ь . Каково ж е было 
мое удивленіе, у в и д Ь т ь его сего дня у васЬ 
вЬ домЪ? 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Т І З С Л Ь omb своего о т ц а б е з о т л у ч н а , ей 
нечего б о я т ь с я , л всЬхЬ з а с т а в л ю у в а ж а т ь 
е я д о б р о д Ь т е л ь . (Догеріі) Любезный другЬ, 
п р е с т у п н о е намЬреніе Вандека меньше для 
т е б я опасно , чЬмЬ благородная с к л о н н о с т ь 
другаго; л боюсь одного: ч т о б Ь случай, надЬ 
коимЬ благоразуміе т в о е доселЬ т о р ж е с т в о 
вало, не сделался бы т в о е й погибелью. 

И 3 E Л Ь (с» слущгніелъ*. 

К а к о й о п а с н о с т и в ы т а к Ь с т р а ш и т е с ь 9 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Со времлнсмЬ т ы узнаешь . . . (t/nuj/i /%ир-
мана). Т ы у ж ь в о р о т и л с я , любезный Д и р -
манЬ? 

Д и р м А н ъ . 
Я право не причиной; мои посЪщеніл cb 

к а ж д ы м Ь днемЬ у м е н ь ш а ю т с я , б а р ы ш н я 
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предупреждаешь всЪ з а б о т ы о н е с ч а с т н ы х ! } , 
да скоро и х Ь вовсе не будешЬ вЬ н а ш е м Ь 
городЬ. 

П О Л Ь Д Е Р Ъ (ИзелЬ). 

Люблю э т о рвеніе: оно у т Ь ш и ш е л ь н о и 
д Ь д а е т Ь т е б Ь ч е с т ь , милая дочь . П р и Ь з д Ь 
вельможи засшавилЬ меня о з а б о т и т ь с я н а 
счешЬ моихЬ заведеній; о с т а в ь меня н а часЬ 
сЪ ДирманомЬ, побудь cb К а т е р и н о й вЬ д р у -
гихЬ к о м н а т а х Ь . 

К А Т Е Р И Н А . 

Я н и н а пядь не о т с т а н у о т Ь б а р ы ш н и , 
ужь и шакЬ я много горя перенесла. 

Д И Р М А Н Ъ (у^ивлс о. 
К а к Ь ! 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

М о я довЬренносшь кЬ т е б Ь , К а т е р и н а , н и 
когда не и з м е н и т с я . (Катерина выэсодитЪ сЪ 
Из елью). 

Я В Л Е H 1 Е I X . 

Д И Р М А Н Ъ И П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Д и Р м л н ъ . 
M т о долженЬ я з а к л ю ч и т ь и з Ь словЬ в а -

ш и х Ь ? К а к а я о п а с н о с т ь у г р о ж а е ш ь б а-
рышнЬ? 
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П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

О п а с н о с т ь , о к о т о р о й г о в о р и т Ь К а т е р и 
на , ничего не з н а ч и т Ь : я сдишкомЬ увЬренЬ 
вЬ благоразуміи моей дочери , ч т о б Ь ея 
с т р а ш и ш ь с я ; н о сЬ т о й м и н у т ы , какЬ м ы 
разсшались , я узналЬ ужасную в Ь с т ь . 

Д И Р М А Н ъ . 

В ы меня п у г а е т е І Н е ошкрылиль какЬ н и 
будь. . . . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Ничего , н а ш а т а й н а погребена можешЬ 
б ы т ь на вЪки: но чего э т о мнЬ с т о и т Ь , 
другЬ мой! . . . . Сердце мое с ж а т о ; я пола
г а ю , ч т о мы в т о р и ч н о должны будемЬ о с т а 
в и т ь о т е ч е с т в о , ж и т ь вЬ изгнаніи. Bb к а 
кой ч а с т и с в Ъ т а скрою я дочь мою и прине
су н а ж е р т в у ея счасшіе ? 

Д П Р М І н ъ . 

ВЬ изгнаніи? . . . Я не понимаю васЬ 
ч ш о з а п р и ч и н а , если в а ш а т а й н а не обна
ружена? . . . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Б а р о н Ь СшевенЬ предложилЬ мнЪ с ы н а вЬ 
ж е н и х и И з ели. 

Д и Р М А Н Ъ (радостно). 

Возможно л и ! 



П о л Ь Д В Р Ъ . 

Я о т к а з а л о ому. 
Д и р м А н ъ . 

Вы? . . . 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

Д а , но онЬ не принялЬ моего о т к а з а , и 
ч т о б Ь убЬдишь меня вЬ приличіи «шаго б р а 
ка , онЬ мнЬ п р и з н а л с я , ч т о дочь моя раздЪ-
л я е т Ь тЪ ч у в с т в а , к о т о р ы м и она обворо
жил «я Фредерика . 

Д и р м л н ъ . 
Я давно догадывался , д а ж е нисколько р а з Ь 

сбирался вамЬ обЬ э т о м Ь с к а з а т ь : но какЬ 
дЪвица Пзель хранила с т р а с т ь свою вЬ 
т а й н о , т о я не о т в а ж и л с я дЬлашь я в н ы х Ь 
заключений, т Ь м Ь больше, ч т о вЬ а т о м Ь я 
не вижу ничего дурнаго , кромЬ для васЬ п р і -
я т н а г о . 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

П р і я т н а г о ! . . . К а к Ь т ы о ш и б а е т с я , Д и р -
манЫ Предложеніе подобнаго с о ю з а е с т ь с а 
мый ж е с т о к і й ударЬ, какого я могЬ о ж и д а т ь 
вЬ мосмЬ положеніи. Б р а ч н ы й с о ю з Ь ! axb, 
другЬ мой! одна мысль п р и в о д и т ь м е н я вЬ 
ш р е п е т Ь ! Когда с л у ж и т е л ь о л т а р я с т а н е т Ь 
меня в о п р о ш а т ь , какое званіе п р о и з н е с у я 



для моей дочери? М о я ч е с т ь . . мое б ы т і * . . . 
изгнаніе! вЬчиое изгнаніе! 

Д И Р М А Н Ъ . 

П р о с т и т е великодушно вамЬ преданнаго 
с т а р и к а , если онЬ о с м Ь л и т с я п р о т и в у р Ь -
ч и ш ь вашему преждевременному о т ч а я н і к ь 
Д в а д ц а т ь п я т ь лЪшЬ прошло. какЬ в ы не 
н а з ы в а е т е с ь ПольдеромЬ. 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

Н е с ч а с т н ы й ! «Это имя. . . . 

Д И Р М А Н Ъ . 

ВамЬ надобно з а б ы т ь о немЬ; п у с т ь т е 
перь оно б у д е т Ь вЬ послЬдній р а з Ь п р о и з 
несено между нами . В ы с л у ш а й т е меня т е р -
пЬливо и б у д ь т е кЬ себЬ справедливое. К о г 
д а м ы о с т а в л я л и А м с т е р д а м Ь , д в а д ц а т ь 
ш е с т ь л Ь т Ь назадЬ , сЬ ш Ь м Ь , ч т о б Ь п о с е 
л и т ь с я н а осіпровЪ ЯвЬ , в ы мнЬ сказали 
т о г д а : иДирманЬ! Я р а з с т а ю с ь cb имянемЬ 
моего о т ц а : оно для меня п о с т ы д н о ; поки
д а ю свое с е м е й с т в о , у с т у п а я ему кровавое 
н а с л е д с т в о ; я хочу б ы т ь гражданином!) 
д о с ш о й н ы м Ь , имЬю на э т о право и во 
ч т о б Ь н и с т а л о , д о с т и г н у моего н а з н а -
чен іяи . В а ш и добродЬтели и благородная 
рЬшимосшь п р и в я з а л и меня кЬ вамЬ н а всю 
ж и з н ь . Я хошЬлЬ б ы т ь свидЪшелемЬ д у ш и 
возвышенной и слЬдовалЬ з а вами. В ы сдер-

3 



жали слово. Б у д у ч и всЬми вЬ свЪгаЬ о с т а в 
лены, вы сдЬлали невозможное , и справедли
во м о ж е т е о т н е с т и б л а г о д а р н о с т ь т р у д у 
с о б с т в е н н о м у . Вы п р и г о т о в и л и себЬ и с о 
стояние и б у д у щ н о с т ь ; п о т о м Ь м ы о п я т ь 
узрЪли Голдандію. С м ы в ш и п я т н о н а с л е д 
ственное , вы снова вЬ о б щ е с т в е ; но з а т е в і Ь 
ли сѵдьба возвратила васЬ ему , ч т о б Ь в ы 
не у т Ь ш а л н с ь вашимЬ подвигомЬ ? . . . Б о г а 
ради , б у д ь т е для себя т Ь м Ь ж е , чЬмЬ в ы не 
п е р е с т а е т е б ы т ь для другихЬ , для в с о х Ь 
mbxb , к о т о р ы е васЬ о к р у ж а ю ш Ь . Б у д ь т е 
ч е с т н ы м Ь , благороднымЬ чедовЪкогѵіЬ. Спро
с и т е свою с о в Ь с т ь : ома вамЬ с к а ж е т е , ч т о 
вы оправдались лредЬ н е ю и ВсемогущимЬ 
БогомЬ. Ж е с т о к о й 1 вы бо.іЬс не вЬ правЬ 
о с у ж д а т ь дочь свою на н е с ч а с т і е . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Великодушный другЬ Î мой е д и н с т в е н н ы й 
по БогЬ довЬренный ! М н Ь о т р а д н о т в о е 
у т о ш е н і е ! . . . Т ы снова пробуждаешь н а д е 
ж д у вЬ душЬ моей; я з н а ю , ч т о т в о е сердце 
искренно, оно безЬ упрека . . . Т ы думаешь , 
ч т о я осмелюсь. . • . вЬ самомЬ дЬлЬ , саыЬ 
Господь сказалЬ: " Д а не п о н е с е т Ь чадо п р о -
к л я т і я о т ц а своего! « Н о я несу его. Т ы п о 
лагаешь, чшо ужь з а к р ы т а э т а к р о в а в а я , 
самимЬ адомЬ р а з т р а в л е н н а я рана? . . . ч т о 
я могу в о з в р а т и ш ь дочь свою с в е т у , и н е 



оскорблип Небо , с о в о к у п и т ь мою кровь cb 
кровію благороднаго семейства? 

Д и р м л н ъ . 
О , м о ж е т е , м о ж е т е безЬ всякаго опасенія: 

клянусь вамЬ вЬ в т о м Ь . 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

Благодареніе т е б Ь , мой другЬ , я могу на-
дЬяшься на сугубое счасгаіе, к о т о р о е Небо 
п о с ы л а е т Ь т о к м о о т ц у добродЬтельному! . . . 
(Работники, крестьяне и матрозы радостно 
влодлтЪ , потомЪ ФредерикЪ , онЪ ведетЪ 
ІІзель\ вЪ слЬдЪ за ними Катерина). 

Я В .1 Е H I Е X . 

К А Т Е Р И Н А , И З Е Л Ь , Ф Р Е Д Е Р И К Ъ , П О Л Ь Д К Р Ъ , 

Д И Р М А Н Ъ , Р А Б О Т Н И К И И П Р О Ч . 

(Слуеи Барона Стевена предшествуют* Фредерику и ИзелЪ), 

H 3 Е Л Ь , (es поспЬшностію). 

Б а т ю ш к а , Г . ФредерикЬ СшевенЬ дЪла-
emb намЬ ч е с т ь п р и г л а ш а е ш ь насЬ . . . 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

Я пришолЬ кЬ вамЬ по волЬ моего р о д и т е 
л я . П р е л е с т н а я дочь в а ш а и з в ю с т и л а меня , 
ч т о в ы еще н а х о д и т е с ь вЬ в а ш и х Ь м а с т е р -
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скихЬ; я взялЬ смЬлосшь, вЬ сопровождение 
е я п р е д с т а т ь кЬ вамЬ. В ы у ж ь з н а е т е о 
п р и б ы т і и Г р а ф а А с с е н ф е л ь д а ; чшобЬ с д Ь -
л а т ь ему д о с т о й н ы й пріемЬ, ошецЬ мой п р и 
гласило всЬхЬ п о ч е т н ы х Ь особЬ з д Ь ш н я г о 
о с т р о в а ; вЬ о с о б е н н о с т и онЬ ж е л а е т Ь , мило
с т и в ы й государь , ч т о б Ь вы и в а ш а дочь у -
досшоили своимЬ посЬщеніемЬ п р а з д н и к Ь , 
к о т о р ы й онЬ иригошовилЬ. 

П О Л Ь Л Е Р Ъ 
(es заліЬіиательстволіЪ). 

Государь мой, т а к а я ч е с т ь . . . . 
Ф Р В Д Е Р И К Ъ . 

МнЬ не велЬно я в л я т ь с я вЬ замокЬ п р е ж д е , 
чЬмЬ получу в а ш Ь у д о в л е т в о р и т е л ь н ы й о ш -
зывЬ . (НолъдерЪ смотритЪ на догь). 

I I 3 Е Л Ь . 

ВамЬ не льзя о т к а з а т ь с я , б а т ю ш к а . . . . 

П о л Ь Д В Р Ъ («а сторону)* 

Чего я с т р а ш у с ь ? 

I I 3 Е Л Ь (тихо КатеринЬ). 

О, мы будемЬ н а праздникЬ. 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Вниманіе Б а р о н а слишкомЬ для м е н я ле 
с т н о , ч т о б Ь я могЬ его о т в е р г н у т ь . ( Ф р е -
Асрикц) П о б л а г о д а р и т е ошЬ меня Б а р о н а : 
м ы воспользуемся его приглашеніемЬ. 



Ф Р Г . Д Е Р И И Ъ . 

П о з в о л ь т е мнЪ и м Ь т ь удовольствие п р о 
в о д и т ь васЬ вЬ замокЬ. 

П О Л Ь Д Е Р ъ. 

О х о т н о , если вамЬ угодно б у д е т Ъ в з я т ь 
на себя ашошЬ т р у д Ь . 

(Лзель дЬлаетъ радостное движете, Фредерик* подпеть 
ей руку; есѣ предстолщіс уступают» дороеу ; слуеи вк 
переди^ за HUJUU Лолъдерь, Іізель и Фредерикъ% попголеп 
Катерина и /^ирлшнъ; обирй еыходъ изъ залы). 

ПерслсЪна декораціи: 
ТеашрЪ предсшавляешЬ б о г а т у ю г о т и ч е с к у ю залу 

вЪ замкБ Брплли; двери на npaiioif и на лТ>вой с т о -
ронЪ; в н у т р и т р о е большихЬ дверей, чрезЬ к о т о 
рый вЬ послЪднемЬ явленін, когда оиЪ о т к р ы т ы , 
видна галлерея , раввымЬ образоыЬ сЬ ислияолЪпі-
емЬ убранная. 

Я И Л Е I I I Е X I . 

Г Р А Ф Ъ А С С Е І І Ф Е Л Ь Д Ъ И Б А Р О Н Ъ С Т Е В Е Н Ъ . 

Б А Р О Н Ъ . 

П о ж а л у й т е , Г р а ф Ь , п е р е с т а н ь т е и з в и 
н я т ь с я вЬ шомЬ, ч т о вЬ полнЪ у д о в л е т в о 
ряешь самолюбію моему и с л у ж и т Ь мнЬ удо-
вольств іемЬ. Н и ч т о не могло мнЬ д о с т а 
в и т ь большей ч е с т и вЬ глазахЬ ж и т е л е й 
Брилли и В о р н ы , какЬ вннманіе , к о т о р ы м Ь 



в ы меня н ы н Ь п о ч т и л и , избравЬ домЬ мой 
вашимЬ прсбываніемЬ. 

Г г л Ф ъ . 

Я воспользовался, Б а р о н Ь , правомЪ п р і я з -
иеннаго з н а к о м с т в а и ч у в с т в у ю , ч т о выиг -
р ы ш Ь на моей с т о р о и Ъ ; по видимому э т а 
ч а с т ь Голландіи, всЬми прославляемая , за і і -
м е т Ь не послЬдніл с т р а н и ц ы вЬ моихЬ п у 
т е в ыхЬ запискахЬ . Я былЬ вЬ вашей п р о в и н 
т и л Ь т Ь п я т н а д ц а т ь или д в а д ц а т ь н а з а д Ь ; 
она сЬ т Ь х Ь порЬ очень перемЬнилась вЬ 
свою пользу. Л ю б о п ы т н о б у д е т Ь у з н а т ь 
вЬ п о с л Ь д с т в і и о способахЬ т а к о г о п р е о б -
разован ія . МнЬ сдЬдано порученіе о б о з р Ь т ь 
в н у т р е н н е е с о с т о я н і е т о р г о в л и и и р а в с т -
веннаго порядка н а ш и х Ь п р о в и н ц і й ; я т р е -
бовалЬ кЬ себЬ КомиссаровЬ, БургомисшровЬ 
и Б а л ь и ф а Брилли . Э т и чиновники д а д у т Ь 
мнЪ о т ч е т Ь о б л а г о с о с т о я н і и о с т р о в а В о р -
н ы ; я займусь о б с т о я т е л ь н ы м Ь во всЬхЬ 
ч а с ш я х Ь его обозрЬніемЬ. Н а д Ь ю с ь , Б а р о н Ь , 
ч т о вы мнЪ вЬ ашомЬ п о м о ж е т е . 

Б А р о и ъ . 

Ч ш о до э т а г о п р и н а д л е ж и ш ь , Г р а ф Ь , в ы 
справедливо ко мнЪ о т н е с л и с ь , ибо н и к т о не 
м о ж е т Ь п е р е д а т ь вамЬ болЬе м е н я удовле-
т в о р и т е л ь н ы х Ь свЬденій. Я взросЬ вЬ здЪш-
ней с т о р о н Ь , п о ч т и ч т о не осшавлллЬ ее и 
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былЪ с в и д е т е л е м b ея посгаепеннаго обогаще-
н ія . Долго бы eu о с т а в а т ь с я вЬ с к у д о с т и и 
не с р а в н и т ь с я т о р г о в л е ю сЬ прочими п р о 
винциями, еслибЬ случай ей не блаюіірілпі-
с т в о в а л Ь : она о б я з а н а своими блаюден-
сшвіемЬ ч у ж е с т р а н ц у . 

Г Р А «!• ъ . 
Ч у ж е с т р а н ц у ? — Н е о ВанрикЬ Л И В Ы гово

р и т е ? . . . 
Б А Р О Н Ъ . 

Т О Ч Н О т а к Ь . П о ч е с т и Годдандія не имЪ-
erab достоынЬишаго гражданина . Hbmb н а 
грады, вЬ к о т о р о й бы о т е ч е с т в о ему о т к а 
зало, к о т о р у ю бы оиЪ не заслужило т р у д а 
ми , п о д Ь я т ы м и на пользу своего г о с у д а р с т в а . 

Г Р А 4» ъ . 

М н Ь ужь говорилЬ обЬ немЬ вашЬ Главный 
КомиссарЬ . 

Б А Р О Н Ъ . 

А, ужь онЬ предупредилЬ Ваше С і я т е л ь -
с т в о . Я не думаю однакожь, ч т о б Ь ГеоргЬ 
похвалилЬ Ванрика : е с т ь л ю д и , для к о т о -
р ы х Ь б л а г о д а р н о с т ь слишкомЬ т я г о с т н а . 

Г Р А Ф ъ . 

О т к у д а прибылЬ amomb у д и в и т е л ь н ы й 
человЬкЬ на здЬшній о с т р о вЬ? 
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Б А Р о н ъ . 
И з Ь н а ш и х Ь владЪній вЬ И н д і и . 

Г Р А Ф ъ . 
З н а л Ь ли к т о его прежде? 

Б А Р О Н Ъ 

НЬшЬ. 
Г Р А Ф Ъ . 

НмЬлЬ ли онЬ по крайней ыЬрЬ с е м е й с т в о , 
родсшвенниковЬ? 

Б А Р О Н Ъ . 

Только одну дочь нЪсколькихЬ мЪсяцовЬ, 
С т а р ы й с л у ж и т е л ь , не меньше п о ч т е н н ы й 
и умный, с о т о в а р и щ с с т в о в а л b его вЬ к а ч е 
с т в о друга. 

Г Р А Ф Ъ . 

Н и какихЬ больше свЬденій? • . . 

Б А Р О Н Ъ . 

П о собственным!} е горазсказамЬ и з в Ь с т н о , 
ч т о oub о с и р о т Ь л Ь cb самыхЬ р а н н и х Ь л Ъ т Ь . 

Г г А Ф ъ . 
КакЬ же онЬ п р и з н а н Ь между в а ш и м и ж и 

т е л я м и ? 
Б А Р О Н Ъ . 

К а к Ь о т е ц Ь , какЬ благодЬтсль . Я самЬ и з Ь 
больших!) п о ч и т а т е л е й Ванрика ; не скрою 
уважснія , к о т о р о е кЬ нему имЬю: мнЬ л е с т -



но раздЬллгаь его сЬ другими. Д а , Г р а ф Ь , сЬ 
самолюбіемЬ п о д т в е р ж д а ю вамЬ а т у и с т и 
ну. Будучи убЪжденЬ вЬ т о м Ь , ч т о полез 
ный г р а ж д а н и н Ь м о ж с т Ь с т а т ь на ряду со 
всякимЬ досто і інымЬ чиновникомЬ и ч т о 
добродЬшельная супруга е с т ь лучіиій дарЪ 
Н е б а , я принялЬ т в е р д о е намЬреніе соеди
н и т ь моего с ы н а cb дочерью Ванрика . 

Г Р А Ф ъ . 
КакЬ! вы рЬшились непремЬнно? . . . . 

Б А ^ Р о н ъ . 

I I к а ж е т с я не ошибся вЬ р а щ е т Ь ; вы ско
р о у з н а е т е а т о г о чел о в Lu а. КакЬ производи
т е л ь всЬхЬ п о с т р о е к Ь здЬшняго о с т р о в а , 
онЬ счіішаешЬ з а долгЬ п р е д с т а в и т ь с я Ва
шему С і я т е л ь с т в у ; я полагалЬ п р е д у п р е д и т ь 
в а ш е желаніе, лригласывЬ его вЬ замокЬ; онЬ 
б у д е т Ь и м Ъ т ь ч е с т ь п р и с у т с т в о в а т ь сЬ 
вами за с т о л о м Ь . 

Г Р А Ф Ъ (удиела* ьь сторону). 

О О М Н О Ю ? . • • (Сгуеа сл. один* л и <= и соришь Jtapony), 

Очень м о ж с т Ь б ы т ь , ч т о ВандскЬ о ш и б 
с я ; однакожь онЬ пріЬхалЬ изЬ Bauiauiи. . . 

Б A F О Н Ъ . 

И з в и н и т е , Г р а ф Ь , необходимыя р а с п о р я -
жеп ія з асшавляюшЬ меня о с т а в и ш ь васЬ на 



м и н у т у . Если вамЬ угодно д а т ь аудіенцію 
вЬ э т о й з а л Ь , т о всЬ чиновники б у д у т Ь 
сюда допущены. 

Г р А Ф ъ . 
Очень хорошо . 

(Кланлютсл друг в другу: Адріггнь тходл кланягтсп Барону, 
который уходить). 

Я В Л Е H I Б X I I . 

Г Р А Ф Ъ И А Д Р І Е Н Ъ . 

А д р 1 в н ъ . 
Ваше С і я ш е л ь с т в о ! . . . 

Г р А Ф ъ . 
А, какЬ вы к с т а т и , Г . ВандекЬ; я было х о -

т Ь л Ь васЬ п о з в а т ь . 

А д р і в н ъ . 

Я нешерпЪливо ожидалЬ Ваше Сіяшеиь-
с т в о , ч т о б Ь в ы мнЬ у долили х о т ь ч е т в е р т ь 
часа времяни . 

Г Р А Ф ъ . 
П о н и м а ю для чего. Я извЬщенЬ, АдріенЬ, о 

т о й н е с к р о м н о с т и , к о т о р у ю вы н ы н ь ч е у т 
ром Ь себЪ позволили и р Ь ш и т е л ь н о не п р и 
му никакихЬ omb васЬ оправданій . С к а -



ж и т е , что з а к л ю ч а т ь о т о м Ь членЬ Госу
д а р с т в а , к о т о р ы й прибылЬ вЬ одну пзЬ п р о -
винцій за т Ь м Ь , ч т о б Ь у в е р и т ь с я , п о в и 
н у ю т с я ли законамЬ. внѵишпіь тваженіе кЬ 
н р а в с т в е н н о с т и , о т к р ы т ь и п р е с л е д о в а т ь 
порокЬ, и ч т о же? mb самые, к о т о р ы е долж
н ы в с п о м о щ е с т в о в а т ь ему вЬ т а к о й важной 
о б я з а н н о с т и , первые п о д а ю т Ь примЬрЬ кЬ 
безпорядкамЬ? Не п о л а г а й т е , ВандекЬ, ч т о б Ь 
т а к и м Ь поведеніемЬ вы могли когда нибудь 
з а г л а д и т ь ваши прежніе п р о с т у п к и и снова 
з а с л у ж и т ь вниманіе Ш т а т г а л ь т е р а . 

А д Р I Е н ъ . 

Со всею п о к о р н о с т і ю принимаю я спра 
ведливый упрекЬ Вашего С і я т с л ь с т в а и не 
буду о п р а в д ы в а т ь мою о п р о м е т ч и в о с т ь ; не 
меньше т о г о я обязанЬ ей за о т к р ы т і е га ай
на го незнакомца, о к о т о р о м Ь спЬшилЬ доне
с т и вамЬ. У т в е р д и т е л ь н о могу с к а з а т ь т е 
перь , ч т о всЬ прежнія мои лодозрЬнія н а его 
с ч е т Ь были о с н о в а т е л ь н ы . 

Г р А Ф ъ . 
Н е узнали ли вы здЬсь кого нибудь н з Ь его 

семейства? 
А д Р і Е н ъ . 

Н Ь ш Ь , Г р а ф Ь , э т о бы убожденіе было не 
совсЬмЬ д о с т а т о ч н о е . Если вамЬ угодно бу-
д е т Ь меня в ы с л у ш а т ь , я вамЬ докажу, ч т о 



здЬсь прославляемый ВанрикЬ есшь и м я н н о 
человЬкЬ, кошораго я узналЬ. 

Г Р А Ф ъ . 

F)ma д о в е р е н н о с т ь мнЬ т я г о с т н а , (вел г/лгЬ) 
Очень можешЬ б ы т ь , ч т о вы ошиблись . 
Д в а д ц а т ь ч е т ы р е года, какЬ э ш о т Ь чело-
вЬкЬ живешЬ н а о с т р о в Ь ВорнЬ. Когда же 
в ы могли его в и д Ь т ь ? . . . М н Ь к а ж е т с я э т о 
не возможно. 

А д р і в н ъ . 

Л о ж н ы й ВанрикЬ д в а д ц а т ь ш е с т ь л Ъ т Ь 
н а з а д Ь , какЬ скрылся изЬ А м с т е р д а м а и 
ч е р т ы лица его неизгладимо з а п е ч а т л Ь л и с ь 
вЬ моей п а м я т и . 

Г р А Ф ь . 
Я думаю, в ы были т о г д а очень молоды? 

А Д Р I к H ъ . 

МнЪ было семь л Ь т Ь . Б Ъ д с т в е н н ы й случай 
сильно подЪнствовалЬ вЬ т о время н а мое 
воображение и сЬ ужасозіЬ возобновился н ы н Ь 
І І Ь моей п а м я т и . (ГрафЪ садится и слцша-
стіі). П о мало.^эіпсгаву моему я сдЬлалЬ не 
п р о с т и т е л ь н у ю ш а л о с т ь : сколько могу п р и 
п о м н и т ь , похишилЬ к а к у ю - т о н е з н а ч у щ у ю 
вещь изЬ комода моей м а т е р и ; ч т о б Ь и с п р а 
в и т ь меня о т Ь гнусной н а к л о н н о с т и , к о т о 
р а я бы могла со времянемЬ о б р а т и т ь с я вЬ 



привычку , придумывали н а к а з а н і е , т а к о е , 
ч т о б Ь навсегда мнЬ было п а м я т н о . Н а д з и 
р а т е л ь мои повелЬ меня однажды вЬ домЬ су
дилища, гдЬ п р о и з н о с я т Ь с м е р т н ы й приго-
ворЬ ыадЬ п р е с т у п н и к а м и ; мы пришли т у д а 
и конечно часа два с т о я л и вЬ т о л п Ь народа 
н а с т у п е н я х Ь высокой дЬсшницы. Толпа 
раздвинулась вдругЬ сЬ т р е п е т о м Ь и очи
с т и л а дорогу : молодой человЬкЬ, довольно 
п р і я т н о й н а р у ж н о с т и , cb поникшей головой 
и мрачнымЬ видомЬ, медленно всходилЬ по 
сшупенямЬ, онЬ сдЪдовалЬ за другимЬ п о ж и -
лымЬ человЬкомЬ, на дицЬ к о т о р а г о и з о б р а 
жалось звЪрсшво и к о т о р ы й , какЬ всЬ у т 
верждали , былЬ его огоецЬ. Н а д з и р а т е л ь мой 
крЬпко с х в а т ы в а е т Ь меня вЬ а т у м и н у т у з а 
р у к у , в ы р ы в а е ш Ь іізЬ т о л п ы н а р о д н о й , вле-
ч е т Ь кЬ а т о м у молодому человЬку, с т а н о -
вигаЬ меня п р о т и в Ь его и рЬзкимЬ голосомЬ 
говоришЬ: Берегись : если т ы не о т в ы к 
н е ш ь ошЬ своего гнуснаго порока , в о т Ь 
к т о накажешЬ т е б я , когда т ы придешь вЬ 
совершенные л Ь т а . Видишь ли: а т о Поль -
дерЬ, сынЬ палача ! ! Î . . . s* П р и семЬ у ж а с -
номЬ имяни, я поднялЬ глаза; молодой чело-
вЬкЬ г о р е с т н о п о с м о т р Ь л Ь на меня . Э ш о ш Ь 
взглядЬ, блЬдныя впалыя щеки и с м у т н ы й 
видЬ, кровавыми ч е р т а м и врЬзались вЬ м о -
емЬ воображеыіи. Я занричалЬ какЬ и з с т у п -
ленный и упалЬ лишенный ч у в с т в Ь . К а к Ь я 



опомнился, ш о увид ЪлЪ себя на рукахЬ человека 
дЬгпЬ сорока: э т о былЬ с л у ж и т е л ь Польдера 
Д и р м а н Ь . Н е малаго т р у д а с т о и л о развлечь 
мое пораженное воображеніе . Ласки моей м а 
т е р и и с а м ы я пособія медиковЬ долго были 
б е з у с п е ш н ы . Я не спалЬ ночи , не выходило 
никуда; сдовомЬ, в с е ужь о т ч а я л и с ь и з ш р е -
б и т ь мое в п е ч а т д о н і е ; вдругЬ слышу я , ч т о 
ПольдерЬ скрылся cb Д и р м а н о м Ь . Сначала 
пронесся слухе , ч т о самЬ эшогаЬ молодой 
человЪкЬ посягнулЬ н а ж и з н ь свою: меня вЬ 
эшомЬ уверили и сгарахЬ мой миновался ; но 
у ж а с н ы й образЬ о с т а л с я з д е с ь . . . . Н о како
во было мое удивленіе, Г р а ф Ь : будучи увле-
ченЬ ныньче у т р о м Ь к р а с о т о ю д е в у ш к и , 
к о т о р а я идЬнида меня еще вЬ Рогаердамо , я 
вдругЬ о ч у т и л с я иредЬ моимЬ привидЬніемЬ. 

Г Р А 4» Ъ (ecmae/ns). 

Н е д у м а й т е , ВандекЬ, ч т о б Ь я принялЬ з а 
неоспоримое д о к а з а т е л ь с т в о о б ъ я с н е н н ы й 
вами и з в Ь т Ь вЬ с т о л ь с о м н и т е л ы і о м Ь еду-
чаЬ , и п р о т и в Ь кого же? п р о т и в Ь человека , 
к о т о р ы й цЬдымЬ о б щ е с т в о м Ь уваженЬ и и з -
в Ь с т е н Ь г о с у д а р с т в е н н о ю пользою. П о ч е м у 
в ы з н а е т е , ч т о с х о д с т в о не обмануло васЬ? 

А д г і в н ъ . 
Н е смою п р о т и в о р е ч и ш ь Вашему С і я т е л ь -

с т в у ; но ч т о в ы с к а ж е т е , когда я доложу 



вамЬ, ч ш о Дирма нЬ , momb самый ДирманЬ , 
приЬхалЬ вмЬсшЬ cb ыимЬ н а здЬшній 
осгоровЬ? 

Г Р А Ф Ъ . 

Э ш о т Ь Д и р м а н Ь здЪсь? 

А Д Р І В Н Ъ . 

Какого ж е л а т ь еще д о к а з а т е л ь с т в а ? . . . 

Г Р А Ф Ъ . 

Довольно, Г . ВандекЬ, ваши подозрЬнія бе* 
ругаЬ не совсЬмЬ выгодную для васЬ с т о р о 
ну . Я з н а ю , вакія мЬры п р е д п р и н я т ь должно. 

Л д р і в н ъ . 

Ваше С іятелъсшво слишномЬ велико
д у ш н ы . 

Г Р А Ф Ъ . 

М о й упрекЪ б у д е т Ь для васЬ чувешви-
шельнЬе: в а ш а д у ш а чужда величія. 

А д Р I Е н ъ . 
Я увЬренЬ, ч ш о соспграданіе и Вашего Сия

т е л ь с т в а у м е н ь ш и т с я , когда вы у з н а е т е , 
какЬ далеко п р о с т и р а е т Ь ПольдерЬ свою 
д е р з о с т ь : родсшвенникЬ мой увЬдомилЬ 
меня , чшо ложный ВанрикЬ намЪреваешся 
выдашь дочь свою з а молодаго Б а р о н а С ш е -
вена . 



Г Р А Ф Ъ . 

Я э т о з н а ю . 
А Д Р І В Н Ъ , 

РазвЪ В а ш е С і я т е л ь с т в о т о м у не воспре
п я т с т в у е т е ? 

I Р А «I» Ъ (знш итглг.но]. 

Г . Аудитор! ) ! Н е з а б ы в а й т е , ч т о вы еще 
не с о в Ь т н и к Ь . 

А Д Р I Е H Ъ («л сторону). 

ПольдерЬ о б н а р у ж е н о . Я споро изобличу 
его; т о г д а мнЬ нечего б о я т ь с я л ю б в и Ф р е 
дерика: онЬ о с т а в и т Ь дочь н р е с т у п н а г о че -
довЬка и прекрасная Изедь б у д е т Ь денЬ под
в л а с т н а . 

Я В Л Е I f I К X I I Ï . 

T h Ж Е И С Л У Г А . 

С Л У Г А . 

Господа К о м и с а р ы и Б а л ь и ф Ь Б р и л л и , 
т а к ж е з н а т н Ь й ш і е ж и т е л и о с т р о в а с о б р а 
лись вЬ замкЬ; они ж с л а ю т Ь з н а т ь , и з в о л и т е 
ли в ы ихЬ п р и н я т ь , Ваше С іятельсЩво . 

Г Р А Ф Ъ . 

П р о с и ихЬ . 
(С.п/га удаляетсл; иль деереи < ѣ npntou стороны «.тодлтг 

ЛалшсарЫу Бурголтстры, и Бальифь). 
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Я в л t il I Е X I V . 

А Д Р І Е Н Ъ , Г Е О Р Г Ъ И д о л ж н о с т н ы я 
Л И Ц А . 

Г Р А Ф Ъ . 

Господа! В ы конечно з н а е т е причину моего 
с ю д а п р и Ь з д а : обозрЬшь сосшояніе вашей 
п р о в и н ц и и , у з н а т ь , процвЬшаешЬ ли здЪсь 
т о р г о в л я , вЬ т о ч н о с т и ли и с п о л н я ю т с я з а 
коны; я долженЬ о т д а т ь вЬ ѳ т о м Ь вЪрный 
о ш ч е т Ь П р а в и т е л ь с т в у : в о т Ь вЬ чемЬ со
с т о и ш ь моя мисс ія . ВЬ семЬ важномЬ ошно-
ш е н і и я о ж и д а ю вашей о т ч е т н о с т и и п о -
собій . 

Г Е О Р Г Ъ . 

В а ш е С іяшельство ! М ы спЬшиди явишься 
по вашему п р и к а з а н і ю ; приЬздЬ вашЬ сюда 
е с т ь т о р ж е с т в о для ж и т е л е й здЬшняго о-
с т р о в а ; в ы м о ж е т е д о в е с т и до свЬденія 
Ш т а т г а л ь т е р а о ц в Ь т у щ е м Ь его с о с т о я н і и . 
И з Ь р а п о р т о в Ь , к о т о р ы е м ы будемЬ имЬшь 
ч е с т ь вамЬ п р е д с т а в и ш ь , Ваше Сіяшельсшво 
и з в о л и т е усмогарЬшь н а с е л е н н о с т ь о с т р о 
ва , с о с т о я н і е ф а б р и к Ь , н а с т о я щ е й т о р г о в 
л и , корабельныхЬ р а б о т Ь и вообще весь о т 
че шЬ о п р о и з в о д и в ш и х с я дЬлахЬ вЬ Р а ш у -
ш а х Ь и СудахЬ н а ш и х Ь . Ваше С і л т е л ь с т в о 
конечно не о с т а в и т е безЬ влиман ія , ч т о вЬ 



продолжении д в а д ц а т и п я т и л о т Ь ч д и бо
лее , не совершилось н и одного преступления 
вЬ н а ш е й провинціи , и у ж а с н о е зрЬлище 
смершнаго приговора совершенно н е и з в е с т 
но мирными ж и т е л я м Ь сего о с т р о в а . У т е х и 
народнаго б о г а т с т в а и н а ш е благоденстя іе 
сушь неоспоримый д о к а з а т е л ь с т в а посшо-
яннаго т р у д а , с о б с т в е н н о з д Ь ш н и х Ь г р а ж -
данЬ , в з ы с к а н н ы х Ь довЬреніемЬ Ш т а д г а л ь -
т е р а . Я взялЬ с м е л о с т ь о б р а т и ш ь вниманіе 
Вашего С і я ш е л ь с т в а на сей послЬдній пред-
мешЬ п о т о м у , ч т о б Ь к т о нибудь по п р и с ш -
р а с т і ю не присвоилЬ славы моихЬ с о о т е ч е -
с т в е н н и к о в Ь заЬзжимЬ сюда ч у ж е с т р а н 
цами. 

Г Р А • Ъ ( с s накогпорою литростію). 

С к а ж и т е , вы р о д с т в е н н и к и Г . Вандека? 

Г Е О Р Г Ъ . 

Точно т а к Ь , Ваше С і я т е л ь с т в о . 

Г Р А «X» ъ . 

Благодарю васЬ, Г о с п о д а ; я р а з е м о т р ю 
в а ш и р а п о р т ы . Верховный СовЬшЬ о з а б о 
т и т с я всЬмЬ т о м Ь , чшо можешЬ' служишь 
кЬ счасшію и славЪ Голландии. 

(Лдріенъ отбираотъ ошъ вс&дг» гиновниновъ рапорты и 
к.ивдетБ ііогь на стом^ на .ibeoù €гпоронЬ спголщіи. Три 
средне* двери отяорлютсл и отмрываютъ сотитесьую 
еал.герею. Бъ € рединЬ оной столь еелино.хЪпно убранный; 



5t 
на немъ болыилл, серебряные, вазы , лисы и про t. 
приближается блестящее общество : оно состоит* иль 
посетных-в ераждань, ихъ женъ и досереи еъ роскошь*» 
одЬтьись длл праздника). 

Я В Л Б H I в X V . 

А Д Р Г Е Н Ъ , Г Р А Ф Ъ , Б А Р О Н Ъ , И з в д ь , П О Д Ь Д Е Р Ъ , 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ , Ч И Н О В Н И К И , Г Р А Ж Д А Н Е И П Р О Ч . 

Б А Р О Н Ъ . 

Ж и т е л ь н и ц ы о с т р о в а Ворны желаюгоЬ 
т а к ж е и ы Ь т ь ч е с т ь п р е д с т а в и т ь с я Вашему 
С і я ш е д ь с т в у . (Всѣ дамы приелдаютЪ низко-
БаронЪ веретЪ ІТзе.гь за руку) П о з в о л ь т е 
мнЪ вамЬ п р е д с т а в и т ь довицу ВанрикЬ: она 
раздЬляегаЬ cb огпцомЬ своимЬ. . . . (Показы
ваешь на Польдера, который погтительно 
кланяется Графу) бдагосдовенія н е с ч а с т 
н ы xb и уваженіе всЬхЬ, к о т о р ы е его з н а ю т Ь . 

• 
Г Е О Р Г Ъ (ев сторону). 

К а ж е т с я , судьба обрЬкла э т а г о человЪка 
всюду т о р ж е с т в о в а т ь . 

Г Р А Ф Ъ (ИзелЬ). 

П р о д о л ж а й т е , с у д а р ы н я , з а с л у ж и в а т ь п о 
добные о т з ы в ы . Д о б р о д Ь т е д ь ч т и м а во в с я -

4* 



комЬ сосгаояніи; она у т Ь ш а е ш Ь чедовЬка вЬ 
самыхЬ г о р е с т я х Ь его ж и з н и . 

(Изель слютршпъ св удилленіелль на отца ,• Барон* es 
недоуліЪніи). 

Ф Р Е Л В Р И К Ъ (ее сторону). 

Во всякомЬ сосгаояніи. . . 

Б А Р О Н Ъ (Графу). 

Н е и м Ь е т Ь ли Г р а ф Ь еще чего п р и к а з а т ь ? 
(Даиженіеліъ даеть еліу гувствоватъ, сто столь еотовъ). 

Г Р А 4» Т > . 

НЬшЬ, Б а р о н Ь , т е п е р ь разполагайше мною 
какЬ вамЬ угодно. 
(Общее двшкеніе пред* еходоліъ es золь празднества). 

А д р I в н ъ . 
(пристально слютрл на Польдера). 

Неужли онЬ б у д е т Ь с т о л ь к о дерзокЬ ? . . . 
(СцдъямЪ) Господа! ВЬ к а ч е с т в Ь А у д и т о р а , 
я имЬю порученіе omb Амсшердамскаго Б у р 
г о м и с т р а , сдЬлашь д Ь я т е л ь н о е розыскан іе 
по всЬмЬ городамЬ Голландіи , вЬ кошоромЬ 
намЬ б ы т ь д о в е д е т с я , о наслЬдникахЬ П о л ь 
дера ; П р а в и т е л ь с т в о ихЬ хочешЬ непремЬн-
но о т к р ы т ь . 

П О Л Ь Д В Р Ъ («ь сторону). 

Б о ж е мой! . . . 



А д р I в н ъ. 
И с п о л н и т е л ь с м е р т и аго приговора н е 

сколько мЬсяцовЬ назадЬ умерЬ ; онЬ имЬдЬ 
сына , к о т о р ы й близь д в а д ц а т и т е с т и л Ь т Ь 
с к р ы в а е т с я ошЬ о б я з а н н о с т и , к о т о р у ю по 
закону долженЬ и с п о л н я т ь наслЬдникЬ ; э -
ш о ш Ь н а р у ш и т е л ь кореннаго посшановленія 
е с т ь ПольдерЬ! ОнЬ не м о ж е т Ь п о л ь з о в а т ь с я 
свободою, но долженЬ о т п р а в л я т ь ремесло 
о т ц а своего. 

П О Л Ь Д Е Р Ъ ( « » сторону). 

Ж е с т о к о е и с п ы ш а н і е ! . . . . 

А д р і в н ъ . 

М о ж е ш Ь б ы т ь случай привелЬ его вЬ вшу 
с т о р о н у . Если в ы у з н а е т е , ч т о онЬ т о ч н о 
с к р ы в а е т с я здЬсь подЬ другимЬ какимЬ н и 
будь имянемЬ, вашЬ долгЬ его о б н а р у ж и т ь . 

(ВсЬ судьи дсиоть знакь опгриианіл). 

П О Л Ь Д Е Р Ъ (es €торону). 

Сердце мое р а з р ы в а е т с я 1 . . . . 

Б А Р О Н Ъ . 

Ч т о сЬ вами, ВанрикЬ? . . 

П о л ь Д В Р Ъ (прееозліисалсь) 

Со мной, БаронЬ? . . . Ничего . . . право н и 
чего. . . . 



И 3 Е Л Ь . 

Вы вЬрно дурно себя ч у в с т в у е т е , ба
т ю ш к а ? . • . 

П о л Ь Д Е р ъ . 
Н Ь т Ь . • . э т о т е б Ъ к а ж е т с я . • • 

ВсЬ сліошпрлтъ съ уди&леніеліъ; Полъдеръ неподвижен*, 
глаза его потуплены въ зелллю. Сбираютсл идти sa 
столь). 

Б А Р О Н Ъ (сыну). 

ФредерикЬ , подай руку дЪвицЪ ИзелЪ. 
Фредерикъ подаетъ ей руку, Баронъ н все общество идетъ 

въ ближнюю еаллерею, Лолъдвръ не троеалсл съ ліЬста, 
Адріенъ въ нЬсколъкизсь шага.тъ отъ нег*о, его вообще са-
длтсл за столь; слышна ліузыка въ отдаленіи; Фредерикъ 
и Из ель , которые заключали иіествіе, также асотлтъ 
сЬстъ съ протлш; въ эту ліинуту Полъдеръ приходить 
•в себя, оглядывается и видя, zmo онъ одинь, говорить4)'. 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

Я т е р я ю с ь ! . . . пойдемЬ! . • . 

{Идетъ стреліителъно es галлерею; Адріень останавливав 
ems его жестожь), 

А Д P I Е H ъ . 

О с т а н о в и с ь ! . . Г р а ф Ъ АссенфельдЬ , ЧленЬ 
Верховнаго СовЬша, з а п р е щ а е ш ь шебЪ с а 
д и т ь с я з а с т о л Ь . 
[Полъдеръ, какъ пораженный грол*овыліъ ударолгъ, остана

вливается; Адріенъ удаляется, Из ель не видя отца своего 
ща столомь, оетавляетъ Фредерика и бЬжшпъ къ Поль-
АеРУ)* 



И з в л ь . 
Ч т о ж е вы н е й д е т е , б а т ю ш к а ? 

П о л ь Д В Р ъ . 
(В» нзступ-ченіи схватываешь ее за руку). 

Н Ь т Ь ! . . . они прочли на челЪ моемЬ! 
скроемся! • . • 

И з в л ь ( С Б уЖОСОЛІЬ). 

Б а т ю ш к а ! 
{При сел4Ъ восклицаніи всЬ вызгодять изь за стола и слют-

рлтъ еь безпокойствЬ, с т о производить на аеансценЪ. 
Польдеръ увлекаеть дось свою еъ правую сторону; Фре
дерик* бЪжить ев залу^ едѣ происходить дЬиствіе^ но 
Польдеръ сь догерью уже скрыл est ; Адріенъ съ сопро-
тивленіеліь останавливает* бЬжависаео Фредерика , 
езгеативь ее о за руку* На сей картинЬ зсошвЬсь опус
кается). 

К О Н К Ц Ъ П Е Р В А Г О Д Ь Ѵ І С Т В І Я 



Д Ь Й С Т В І Е В Т О Р О Е 

Teampb представляешь кабинетЪ Польдера. Ночь. 
Сцена освЪіцена одною лампадою. 

Я В Л Е Н І Е I . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ (один»). 

(Входить стремительно и аапираетъ дверь на замокь ; 
езеллдь его отпсалнныи ,• онъ садится на стулъ съ правой 
стороны"). 

МожегаЬ бышь они не будушЬ м е н я до 
сихЬ порЬ п р е с л е д о в а т ь . . . Б е з у м н ы й ! . . . 
гдЬ могу я с к р ы т ь с я ошЬ взоровЬ по с т о р о н -
н и х Ь , когда судьба м о я в ы р а ж а е т с я на 
моемЬ лицЬ? . . . к т о имЬ сказалЬ , ч т о я . . . 
к т о о т к р ы л Ь имЬ мое и м я ? . . . axb ! не 
ужли е с т ь н а м н Ь , какЬ н а т я ж к о м Ь п р е 
ступника ) , кровавый з н а к Ь , к о т о р ы й в о з -
б у ж д а е т Ь ко мнЪ ужасЬ и у л и ч а е т Ь меня , 
говоря : э т о онЬ! . . . . Всё погибло ! . . . • 
д в а д ц а т ь ш е с т ь лЬшЬ изгнан ія ! . . . кЬ чему 
послужила м о я о с т о р о ж н о с т ь ? м о я т а й н а ? 
Bomb плоды п р о д о л ж и т е л ь н ы х Ь т р у д о в Ь ; 
общаго уваженія рвеніемЬ снисканнаго ! . . . 
Надобно всё п о з а б ы т ь . . . снова в л а ч и т ь 



ж и з н ь подЬ бремснемЬ позора . (ЯстастЪ). 
А дочь моя . . . милая дочь ! . . . Б о ж е мой ! 
Ч ш о она сдЪдала, чшобЬ ей и с п ы т ы в а т ь мое 
уничнженіе? . . . чшо она сдЬлала? . . . ра звЬ 
она рождена не orab моей крови? З л о с ч а с т 
ный! какимЬ образомЬ с к р ы т ь о т Ь нее всю 
п р е з р и т е л ь н о с т ь ея судьбы? . . . какЬ обЬя-
в и т ь ей . • . A x b ! я у ж ь вижу е я смущеніе, ея 
о т ч а я н і е ! вижу какЬ она п р о к л и н а е т Ь свое 
рожден іе и падешЬ м е р т в о ю кЬ ногамЬ мо-
имЬ! . . . (сЪ мрагньино отгаяніе.нЪ). H b m b . . . 
никогда! . . . Н о какЬ и з б Ъ г н у т ь сего несча-
с т і я ? какЬ? . . . Л з н а ю ! и еще колеблюсь! н е 
и с т о в ы й предразсудокЬ осуждаешь меня н е 
в о з в р а т н о ; я не могу изменишь судьбы мо
ей дочери. Надобно избавишь ее orab шакаго 
о т ц а ! . . . по крайней мЬрЬ я не услышу го 
лоса прокляшія! Милая Изель! . . . п у с т ь в ш а 
у ж а с н а я ж е р т в а с о т р е ш Ь п я т н о , о т Ь к о -
інораго я не могЬ п р е д о с т е р е ч ь т е б я ! • • . 

И 3 К Л Ь (внЪ сиены сь правой стороны). 

Б а т ю ш к а ! 
П О Л Ь Д К Р Ъ . 

Э т о она! . . . (ОтпираетЪ; Изель еходитЪ 
встревоженная). 



Я В Л Е I I I Е I I . 

И з в л ь и П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Ч т о т е б Ь надобно ? . . • З а чЪмЬ хочешь 
т ы о т н я т ь у меня б о д р о с т ь мою? . . . (ВЪ 
сторону) Довольно, я её видЬлЬ, 

Г І 3 Е Л Ь . 

Ч т о з н а ч а т Ь в а ш и слова? . . . В ы т р е п е 
щ е т е ; в а ш и руки х о л о д н ы . . . axb, п о з в о л ь т е 
мнЬ п р и з в а т ь кого нибудь н а помощь. 

П О Л Ь Д Е Р Ъ (удерживаешь ее). 

Hbmb, н Ь т Ь ! будь здЬсь. Т ы м о ж е т b б ы т ь 
вЬ П О С Л Ь Д Н І Й р а з Ь обоймешь меня безЬ т р е 
п е т а . 

И з Е л ь. 

П р а в е д н ы й Боже! . . . М н Ь т р е п е т а т ь вЬ 
о б Ь я т і я х Ь моего опгца? • . • Cb mbxb nopb. 
какЬ м ы ушли изЬ замка , я васЬ не пони
маю. . . . ч т о cb вами сдЬлалось? . . ч т о намЬ 
у г р о ж а е т Ь ? . . . вы увлекли меня и з Ь - з а с т о 
ла, вЬ п р и с у ш с т в і и всЬхЬ, мы скрылись какЬ 
п р е с т у п н и к и ! . • . Сей часЬ подошедЬ кЬ окну 
я видЬла Фредерика : онЬ шолЬ сюда , но 
ДирманЬ его не п у с т и д Ь . 



П о Л Ь Д В Р Ъ . 

Я не ведЬлЬ. 
И з в л ь . 

Н о ч т о з а п р и ч и н а ? (ДирмннЪ влодитЪ 
изЪ среднилЪ дверей). 

Я В Л Е H I Е I I I . 

Д И Р М А Н Ъ , П О Л Ь Д Е Р Ъ и И з в л ь . 

Д И Р M А Н Ъ (сллотрл ни Млель). 

М о г у ли я подошли? . . . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ (идешь кь Дирлшну). 

О н а еще ничего не з н а е т а Ь . . . Всё ли г о т о 
во? скоро ли мы уЬдемЬ? 

И з в л ь . 
Ъхашь? 

Д И Р М А Н Ъ . 

Н р е з Ь часЬ непременно . Приходили изЬ 
замка. 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Да, она мнЬ сказывала . 
Д И Р М А Н Ъ . 

Я собралЬ всЪхЬ с м о т р и т е л е й м а с т е р -
скихЬ, увЪрилЬ ихЬ , ч т о очень важное дЬло, 



упадокЬ н а р о д н о й п р о м ы ш л е н н о с т и вЬ Г и т -
п а н і и , п р и з ы в а е ш Ь н а с Ь и ч ш о м ы должны 
немЬдленно т у д а о т п р а в и ш ь с я . Главные 
н а ш и р а б о т н и к и п р а з д н у ю т Ь т е п е р ь у н а д 
с м о т р щ и к а : они ничего не п о д о з р Ь в а ю т Ь . 
СлопЬ г о т о в и ш Ь челнокЬ, б о л ь ш а я ч а с т ь су-
довЬ с ш о и т Ь н а рейдЬ ; вамЬ с ш о и т Ь и з 
б р а т ь любое. ВЬшерЬ п о п у т н ы й . 

П о Л Ь Л В Р Ъ (es елуСокою еорестъю4). 

И мнЬ о с т а е т с я т о л ь к о часЬ д ы ш а т ь вЬ 
о т е ч е с т в Ь ! 

И 3 В Л Ь (берешь ее о »а руку). 

Б а т ю ш к а ! • • . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ ^обнимал догъ). 

С т у п а й , мой д р у г Ь ; (Дирманц) я сей часЬ 
буду кЬ Дику , ч т о б Ь о т д а т ь ему мои послЬд-
в і я приказан ія . П о крайнеймЬрЬ, м ы о с т а в и м Ь 
здЬсь сердца с ч а с т л и в ы я и сЬ ними воспо-
минанія н Ь к о т о р а г о добра . Возьми со с т о л а 
мои бумаги. Я вЬ слЬдЬ з а т о б о й буду. 



в I 

Я D Л Е H I F I V . 

И з в л ь И П О А Ь Д В Р Ъ . 

И з в л ь. 
С о б р а т ь с я шавЬ с к о р о . . . ночью. . . развЬ 

в ы однЬ Ъ д и т е ? 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

Н Ь ш Ь , ш ы мнЬ с о п у т с т в у е ш ь . 

И з в л ь. 
ВЬдь м ы ворошимся? 

П О Л Ь Д В Р Ъ . 

Никогда . 
И з в л ь . 

Никогда! . . . а Фреде рикЬ ? . • . A x b , п р о 
с т и т е меня. Я з н а ю , ч т о БаронЬ сдЪлалЬ 
вамЬ предлотен іе . З а чЬмЬ намЬ п о к и д а т ь 
ѳшошЬ о с т р о вЬ? какое несчасшіе удаляешЬ 
н а с Ь о т с ю д а ? 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

В ы д т и и з Ь своего с о с т о я н і я , е с т ь боль
шое н е с ч а с т і е , дочь моя. Н а чшо т е б Ь было 
к а з а т ь с я н е р а в н о д у ш н о ю , о б о д р я т ь п р и -
знаніемЬ любовв Фредерика С т е в е н а ? Т ы 
не должна б ы э т а г о д Ь л а т ь . 



И з в л ь . 
С т а д о б ы т ь в ы не г н а е ш е Ф р е д е р и к а ? . . . 

БсдибЬ в ы знали , какЬ онЬ меня л ю б и т Ь ! . . . 
О н Ь мнЬ вЬ э т о м Ь п р и з н а л с я ; н Ь т Ь , онЬ 
меня не о б м а н ы в а е т Ь . К а к Ь ж е в ы х о т и т е , 
ч т о б Ь я была н е с ч а с т л и в а 0 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

ОнЬ ослЬпленЬ. Т ы р а з м ы с л и напередЬ 
обЬ уваженіи , кошорымЬ его с е м е й с т в о поль
з у е т с я , и погаомЬ суди , сообразно ли сЬ чЬмЬ 
нибудь его желаніе ? Он!) м о ж с т Ь и м Ь т ь 
виды на бракЬ, болЬе блесшящій. ЕслибЬ онЬ 
на т е б Ь ж е н и л с я , ч т о б ы сказали его род
ные , друзья , о б щ е с т в о , к о т о р о е т е б я не-
з н а е т Ь ? О н о с т р о г о с у д и т Ь вЬ э ш и х Ь слу-
ч а я х Ь . . . . Обвинили бы его выборЬ, у н и ж а 
ли бы его супругу. И ч т о ж е наконецЬ? ОнЬ 
самЬ б ы с т а л Ь т е б я с т ы д и т ь с я ! 

I I з в л ь . 
Меня? РазвЪ я ему не р о в н а я по добродЬ-

т е л я м Ь вашимЬ и с о с т о я т ю ? . . . Д у р н о же 
вы р а з у м Ь е т е , б а т ю ш к а , о Ф р е д е р и к Ь , пола
гая , ч т о онЬ м о ж е т Ь у н и з и т ь , т у , к о т о р у ю 
любишЬ. Р а з в Ь ж е н я с ь н а мнЬ, онЬ мнЬ не 
п е р с д а с т Ь своего имяни и д о с т о и н с т в а ? 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

ОнЬ с о в Ъ т у е т с я сЬ одной т о л ь к о 
с т р а с т ь ю . 



И s в л ь . 
Ч ш о ж ь шаное? Есди вша с т р а с т ь дЬла-

emb его н а в с ю ж и з н ь благополучными . . . 
если т а к ж е мое с ч а с т і е . . . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Не договаривай! . . • Т ы з а б л у ж д а е ш ь с я . . . 
говоришь безо всякаго разсужденія . . . агаошЬ 
бракЬ не возможенЬ. 

И з к л ь . 
НевозможенЬ! . . . О! Н е ѳши же п р и ч и н ы , 

к о ш о р ы я вы мнЬ сей часЬ н а з ы в а л и , т о м у 
п р е п л т с т в у ю ш Ь . . . . ВасЬ слишкомЬ здЬсь 
п о ч и т а ю ш Ь . М н Ь б е з с л а в и т ь Фредерика ! . . 
Д а р а з в Ь я не дочь ваша? 

П о л ь д в Р Ъ . 

ТакЬ! Т ы дочь моя . . . . и вогпЬ т в о е не -
с ч а с т і е ! 

И з в л ь . 
Мое несчаст і е? 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

СЬ шЬхЬ порЬ , какЬ глаза т в о и о т к р ы л и с ь 
для с в Ь т а , т ы не знала р о д н ы х Ь , кромЬ 
меня . Довольной моими ласками, с ч а с т л и в о й 
р о д и т е л ь с к и м Ь сосіполніемЬ, т е б Ь вЬ мысль 
не приходило никогда ж е л а т ь чего нибудь 
лучшаго. Б л а ж е н с т в у я при оіпцЬ, т ы ни 



р а з у не о з а б о т и л а с ь о своемЬ п р о и с х о ж д е -
н іи . ОслЬпленная н а р у ж н о с т ь ю , обольщенная 
мнЬніемЬ п о с т о р о н н н х Ь , т ы не в и д и ш ь пре
град b своему с ч а с т і ю . Е с л и ж ь я т е б Ь скажу, 
ч т о Ф р е д е р и к Ь , к т о бы онЬ н и былЬ, х о т я 
б ы произходилЬ даже не о т Ь благородныхЬ 
р о д и т е л е й , не можешЬ п о р о д н и ш ь с я со мною; 
еслибЬ я э т о т е б Ь доказалЬ , не ушли бы 
т ы и т о г д а не о с т а в и л а любви его ? • • • 

И з в л ь . 
И з ш р е б и т ь любовь? . . . Вы д р о ж и т е . • . . 

блЬднЬеше снова! . . . Б о ж е мой! . . . "Что т а 
кое случилось вЬ н а ш е м Ь семейсілпЬ ? Какое 
ш я ж к о е п р е с т у п л е н і е з а с т а в л я е ш ь н а с Ь со
д р о г а т ь с я ? 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

Я не могу долЪе т е б я о б м а н ы в а т ь . • . • Т ы 
имЬешь право у з н а т ь навонецЬ, почему т ы 
должна вЬчно п л а к а т ь . Б о ж е мой! . . . ЕслибЬ 
еще я былЬ. • . . 

И З Е Л Ь . 

Н Ь ш Ь . . . н Ь т Ь , б ы т ь не можешЬ, ч т о б Ь 
в ы были виновны . . . . никогда э т о м у не и о -
вЬрю. 

П о л ь Д Е Р Ъ . 

Я т о ч н о невиненЬ. Н е много е с т ь людей 
на с в Ь т Ь , к о т о р ы е в о з н о с я т Ь кЬ небу болЬе 
безпорочное сердце, руку болЬе енраведли-



в у ю , и со всЬмЬ т Ь м Ь не с у щ е с т в у е ш ь мо-
ж е ш Ь б ы т ь гаворенія больше меня ужаснаго . 
Н и одинЬ п р е с т у п н и к Ь , уличенный вЬ зло-
д Ь й с т в Ь , не з а п я т н и ш Ь свое п о т о м с т в о п а -
губнЪйшимЬ нлеймомЬ. Е с т ь ли судьба н а 
ш е й злосчасшнЬе ? • . . K b шебЪ обращаюсь , 
дочь моя . Я не з н а ю созданія вЬ с в Ь т Ь т е б я 
любезное и добродЪшельнЬе: н о я з в а , к о т о 
р а я внушренно меня г д о ж е т Ь , к о т о р у ю я 
т е б Ъ передалЬ, не иначе и з ц Ь л и т с я , какЬ cb 
нонцемЬ т в о е й ж и з н и . 

И з в л ь. 

Ч т о в ы сдЬлали?ВЬ чемЬ о б в и н я ю т Ь васЬ? 
к а к а я непроницаемая т а й н а ! . . . 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

У ж а с н ы й законЪ . . . жесшокій обычай осу
ждал b меня и с п о л н я т ь о б я з а н н о с т ь моего 
о т ц а . . . Я н и какЬ не могЬ н а ѳшо p b ш и т ь 
с я ; н о позорЬ о с т а л с я со мною: онЬ мое и 
т в о е н а с л Ь д с т в о . Т ы всё не понимаешь 
меня? . • • А х Ь , я не пмЬю н и духу, ни силы 
докончишь. (Садится кЪ столц и пишето на
скоро НЕСКОЛЬКО строка). Н е с ч а с т н а я д о ч ь ! . . 
Д а й мнЪ себя о б н я т ь вЬ послЪдній р а з Ь . Сей 
часЬ т ы меня о с т а в и ш ь cb негодованіемЬ. 

I I 3 Е Л Ь {бросается кь неліу нашею). 

Никогда! 



П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Я ужь заранЪе п р о щ а ю т е б я . 
(Отдаешь егі записку, Изель берешь ее, и видя, гто Поль-

дер в лтосеть удалиться, она его останавливаешь), 

И З Е Л Ь . 

К а к а я бы э т о т а й н а н и была , в ы меня 
всегда б у д е т е л ю б и т ь ? Н е правда ли? Я вЬдь 
не п е р е с т а н у б ы т ь вашей д о ч е р ь ю ? . . . . 
Ч ш о ж ь за бЬда ! довЬрыпе мнЬ н а ш е несча-
с т і е , прошу васЬ. 

П о Л Ь Д Е і»ъ. 

П р о ч т и . . . и не проклинай меня! . . . 
И з Е л ъ (z и таять). 

ssПрости меня , дочь м о я , ч ш о я даровалЬ 
т е б Ь ж и з н ь . Молись Т в о р ц у Всевышнему и 
о т к а ж и с ь на вЪки о т Ь с в Ь т а . (Останавли
вается, овращастЪ взоры кЪ отцу, потомЪ 
кЪ Небу). "Что я у з н а ю ! (продолжаетЪ) мТы 
дочь {вскрикивает!*) Hbmb э т о н е -
возможно! . . . . Б а т ю ш к а ! (ПодбѢеаетЪ кЪ 
Польдеру, вдругЪ останавливается, у стрем-
ляетЪ на него из сту пленный взорЪ и отсту-
ігаетЪ сЪ zyecmeojnb невольного ноеодованія). 
А , палачь ! ! ! (роняетЪ записку и падастЪ 
безЪ гусствЪ). 

П О Л Ь Д Е Р - Ь . 

Милосердый Б о ж е ! . . . . С ю д а к т о нибудь! 
Н а помощь! . . . 



< ï 7 

Я в л к il 1 к V . 

К А Т Е Р И Н А , И з в л ь , Д И Р М А Н Ъ И П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Д И Р М А Н Ъ И К А Т Е Р И Н А 

(поспешно входлть). 

A x b ! Г о с п о ж а И з е л ь ! 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

(Бл СПЛЬНОЛІЬ сліущеніи схватываешь Дирліана за руну и 
показываешь на упавшую Изель). 

О н а назвала меня! . . . Я больше не прижму 
ее кЬ сердцу. (Бросается вЪ комнату сЪ пра
вой гтороны). 

Д И Р М А Н Ъ . 

П р а в е д н о е Н е б о ! У д е р ж и т е с ь ! . . • удер
ж и т е с ь ! СЦзсодитЪ вЪ слЬдЪ за Польдером?»). 



Я В Л Е Н І Е V I 

К А Т Е Р И Н А , И З В Л Ь , П О Т О М Ъ Д И Р М А Н Ъ . 

(Катерина поднимает* Изель, поддерживает* ее на рукахѣ 
и старается привести ев сувство; лишь она ее подняла, 
два пистолетные выстрЬла раздаются es ближней колл-
нампЬ; Катерина вскрикивает*, Дирманъ выходить из* 
комнаты, Катерина бЬжить къ нему на ecmpbty). 

К А Т Е Р И Н А . 

Ч ш о онЬ сдЬлалЬ? 

Д И Р М А Н Ъ . 

С т у п а й , К а т е р и н а . Надобно ч т о б Ь т ы 
вышла . 

(Катерина выходить медленно и сь безпокоіістеомъ). 

Я В Л Б H I £ V I I . 

И з в л ь и Д И Р М А Н Ъ . 

Д И Р М А Н Ъ . 

Ч т о сЬ вами с у д а р ы н я ? С к а ж и т е . 

И 3 В Л Ь (приходить вь себл). 

ГдЪ онЬ? . . . Д и р м а н Ь , т ы мнЪ н е о т в е 
ч а е ш ь . . . . или не х о ч е т Ь онЬ более меня 
в и д Ь т ь ? 



Д И Р М А Н Ъ . 

О н Ь не смЬегпЬ. 

И з в л ь 
О Б о ж е мой! 

Д И Р М А Н Ъ . 

Н е х о ч е т Ь в о з о б н о в л я т ь своимЬ п р и с у т -
с т в і е м Ь вЬ вашей п а м я т и ужасное о т к р ы 
т и е , к о т о р о е онЬ вынужденЬ былЬ вамЬ сдЪ-
лашь. A x b , в ы не м о ж е т е себЬ в о о б р а з и т ь 
положеніе его сердца: если бы я не удержалЬ 
его , все б ы было кончено. 

И з в л ь . 
ВысшрЬлы . . . к о т о р ы е я слышала сей 

ч а с Ь . . . . когда опомнилась. . . . (ДирманЪ не 
отвЬгая у схватывается за голову сЪ отгая-
ніемЪ). А , говори! онЬ з а с т р Ь л и л с я ! . . (Она 
бросается кЪ кожнатЬ сЪ правой стороны, 
ДирманЪ ее удерживаетЪ). 

Д И Р М А Н Ъ . 

Н Ь т Ь , с у д а р ы н я . . . я вырвалЬ изЬ рукЬ его 
оружіе и самЬ разсЬялЬ гибельные з а р я д ы . . . 
A x b , сударыня! вы однЬ т о л ь к о вЬ с в Ь т Ъ м о 
ж е т е п о д д е р ж а т ь его т в е р д о с т ь . (Видя, 
гто Из ель плагстЪ, не отвѣгая ему) В ы сво
бодны! • . . Если в ы с т р а ш и т е с ь его п р и с у т -
с т в і я , онЬ васЬ больше не у в и д и т Ь ; н о горе 
ему, когда онЬ л и ш и т с я дочери , послЬдней 



своей о т р а д ы , и долженЬ снова одинЬ и с 
п ы т ы в а т ь изгнан іе ; я скорблю о шодеЬ : 
ч т о попеченія с т а р а г о друга не долго его 
п о д д е р ж а т Ь . 

И 3 Е Л Ь . 

Я в и н о в а т а , Д и р м а н Ь ! . . . Я э т о п о м н ю . . . 
я ч у в с т в у ю , ч т о его оскорбила . . . н г о т о в а 
п р о с и ш ь у него прощенія . (ДирманЬ поддер
живаешь ее за руки, которую онЪ нЬсколь
ко разЬ цЬлуетЪ). 

Д И Р Н І Н Ъ . 

В ы в о з в р а щ а е т е намЬ ж и з н ь обоимЬ ! . . . 
П о д о ж д и т е здЬсь; я пойду с к а з а т ь ему, ч т о 
в ы не р а з с т а е ш е с ь сЬ нимЬ. (ВосодитЬ кЬ 
Польдеру вЬ комнату). 

Я В И К ][ 1 Б V I I I . 

И 3 В Л Ь (одна). 

Для меня все кончено! ФрсдерикЬ! Ф р е д е -
рикЬ! . . . Я у т р а т и л а т е б я на вЬки! 
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Я В Л Е II I Е I X 

Д И Р М А Н Ъ , И З Е Л Ь И П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

{Аирліыъ и Польдеръ ялгодлть; послЬдніи останавливается, 
какъ бы онъ боллсл подоішш. /Іирліанъ уговариваетъ его. 
Польдеръ дЬлаеть еліу знакъ$ ѵтобъ оставить его одного 
съ догерью; Дирманъ отходить еъ отдаленіе сцены ; до 
сихъ поръ Изель плакавъ^ не переліЪнлла положены ; она 
еще не видала отіш. Польдеръ дѣлаетвхшшеь9 гтобъ при-
Слизитъсл къ досери; она трепетно ожидаетъ его и оелл~ 
дыпаетсл. Польдеръ остановился , опере л рукою на спинку 
кр*селъщ другой закрыеаетъ ел аз а; РІзель послЬ нѣкоторой 
н*рЬшимости подходить къ нему медленно съ потуплен-
нылеи елазалшш Польдеръ не слебеть слеотрЬть на нее; 
посла лшнутнаео люліаніл^ Илелі отниліаетъ руку$ ко
торою ел отецъ скрываетъ лицоъ обхватывает* его своей 
рукою и прис~шонлетъ голову къ его ерудіи Польдеръ нЬжни 
ее иЬлуетъ. 

I T 3 Е Л Ь (по нЬкоторолі* ліолганіи). 

Б а т ю ш к а ! М ы поЬдемЬ ? • . . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

А. • • ФредерикЬ ? • • . 

XI 3 Е Л Ь (г* нЬжноштію). 

Я не хочу н и кому п р и н а д л е ж а т ь кромЬ 
васЬ, б а т ю ш к а , васЬ однихЬ. У васЬ т о л ь к о 
и е с т ь ч т о я н а землЪ. К т о бы осушалЬ сле
з ы в а ш и , еслибЬ я васЬ о с т а в и л а ? К т о б ы 
подкрЬплялЬ в а ш и силы? К т о бы с о с т р а д а л Ь 
сЬ вами? жалЬлЬ обЬ васЬ, не р а з т р а в л я я в а 
шей души? К т о б ы . с к а ж и т е , любилЬ васЬ 



с т о л ь к о , ч т о б ы п р е п я т с т в о в а т ь в а м Ь ж е 
л а т ь с м е р т ь ? Hbmb, я васЬ н е о с т а в л ю ! я 
всегда о с т а н у с ь в а ш е й п о д р у г о ю ; буду р а з -
дЬляшь в а ш и г о р е с т и , в ы и з о л ь е т е и х Ь вЬ 
мое сердце . М о я судьба определена . Небо 
послало вамЬ м е н я вЬ у т Ь ш е н і е : в о т Ь мое 
назначен іе н а землЬ. V м е н я н Ь т Ь другихЬ 
помышленій ! Я. умру или вЬ в а ш и х Ь о б Ь я т і -
я х Ь , б а т ю ш к а , или сама з а к р о ю в а ш и глаза. 

Д И Р М А Н Ъ . 

Ч а с Ь о т Ь Ь з д а п р и б л и ж а е т с я . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Воспользуемся н о ч ь ю . 
Д И Р М А Н Ъ . 

Р а з в Ь вы не п о й д е т е nb Дику? 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Н е п р е м е н н о , поспЬшимЬ. (ИзелѴ) Т ы насЬ 
д о ж д е т с я . 

И з в л ь . 
Я хочу васЬ п р о с и т ь обЬ одной м и л о с т и . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

М и л о с т и ? . • . 
И з в л ь . 

Одно т о л ь к о т е р з а л о б ы м е н я во в с ю 
ж и з н ь , превозмогло б ы б о д р о с т ь м о ю . Ф р е 
дерике ! . . Hbmb , л б ы не пережила его п р е -



зрЪнія. У з н а в Ь , к т о or, онЬ все право будешЬ 
имЬгаь о б в и н я т ь меня . М ы уЬдемЬ : я у ж ь 
никогда больше его не увижу . П о з в о л ь т е 
мнЪ кЬ нему н а п и с а т ь . Бели бы онЬ меня 
призналЬ виновной, я бы никакЬ не пере 
несла его упрека . 

П О Л Ь Д В Р Ъ . 

П и с а т ь кЬ нему? . . . Будешь ли т ы вЬ си-
лахЬ э т о с д Ь л а т ь ? 

И з в л ь . 

Я н а п и ш у , если вы т о л ь к о п о з в о л и т е . 

П О Л Ь Д В Р Ъ . 

Н е забудь , ч т о м ы должны сей часЬ 
Ь х а ш ь . 

I I а в л ь . 
Я не замедлю. (ПолъдерЪ и ДирмаиЪ ухо-

дятЪ вЪ лѣвую сторону). 

Я В Л Б Я I £ X . 

И 3 В Л Ь (одна). 

Б о ж е мой! . . . поддержи мои силы! • • . Ч ш о 
скажу я ему? . . . В с ю и с т и н у . Я н е знала 
своего н е с ч а с т і я ! . . . Я т е п е р ь и з г н а н а и з Ь 
о б щ е с т в а ! . . . Я скоро окончу мои с ш р а -



д а н і я . • . Н о крайней мЬрЪ онЬ не б у д е т Ь 
имЬгаь повода п р е з и р а т ь меня . 
(Двери тихо отворяются. , Адріень входить закутанный вь 

плшцъ; ліеяіду тЬліъ Изель отошла л 5 столу въ правую 
сторону). 

Я В Л Е H I Е X T . 

А Д Р І Е Н Ъ и И з Е Л Ь . 

И з в л ь . 
Н е з н а к о м ы й ! . . . Н а д о б н о п о з в а т ь К а т е 

рину . 
А д Р і Е н ъ 

(запираешь за собою дверь, еще не раскрываясь). 

О с т а н о в и т е с ь , с у д а р ы н я , п р о ш у васЬ; мнЪ 
н у ж н о говоришь cb вами наединЪ. 

И З Е Л Ь . 

Со много? Я васЬ, сударь , не з н а ю . 

А Д Р I Е H Ъ (сбрасываешь шляпу и плагць). 

П р о с т и т е меня , Изель ; я не думаю, ч т о б Ь 
в ы могли скоро з а б ы т ь т о г о , к т о васЬ обо-
ж а е т Ь . 

И З Е Л Ь . 

Г. ВандекЬ! 
А д р 1 в н ъ . 

П о ж а л у с т а не т р е в о ж т е с ь . 



I I 3 к л ь . 
К а к Ь вы о смолились, сударь , в о й т и сюда 

и вЬ т а к о й часЬ? . . Р а з в Ь вы не з н а е т е , 
ч т о законы н а ш и п о д в е р г а ю т Ь с т р о г о м у 
н а к а з а н і ю т о г о , к т о б Ь о т в а ж и л с я н а р у 
ш и т ь ночью б е з о п а с н о с т ь какого нибудь 
ж и т е л я ? 

А д р і в н ъ . 

АхЬ! ради Бога . . . . 

И з в л ь. 
П о д и т е вонЬ сей ч а с Ь , или я . . . 

А д р 1 в н ъ . 
Я з н а ю в с ю о п а с н о с т ь , какой подвергаюсь 

вошедЬ сюда ; но я пренебрегЬ бы самой 
с м е р т ь ю для т о г о , ч т о б Ь г о в о р и т ь сЬ вами 
одну м и н у т у безЬ с в и д е т е л е й ; сЬ э т о й р Ь -
ш н м о е ш ь ю я о с т а в и л Ь праздникЬ. Изель! мнЬ 
и з в е с т н о намЬреніе вашего о т ц а : онЬ уЪз-
ж а е т Ь , у в о з и т Ь васЬ сЬ собою ; но я дол-
женЬ вамЬ с к а з а т ь , ч т о никогда не рЬшусь 
сЬ вами р а з с т а ш ь с я . 

И з в л ь. 
Великій Б о ж е ! К ш о сказалЬ вамЬ? . . • 

А д р і в н ъ . 
Я все з н а ю . 



И з к л ь . 
И з Ь м и л о с т и п р о ш у в а с Ь , п о з в о л и т ь мнЬ 

у д а л и т ь с я . 
Л д р і в н ъ . 

Удалишься ? . • . . Н Ь ш Ь ! . . . В ы с л у ш а й т е 
м е н я ; в а ш е с ч а с т і е з а в и с и т Ь о т Ь ѳ т а г о . 

И з в л ь . 
Мое с ч а с т і е . . . е с т ь с м е р т ь . 

А д Р 1 в н ъ . 

В а ш а судьба у ж а с н а , я э т о з н а ю , и мое 
сердце з а васЬ ш р е п е щ е т Ь ; в ы не м о ж е т е 
больше б ы т ь н и чьей супругой безЬ т о г о , 
чшобЬ мужЬ в а ш Ь не принадлежалЬ п о род
с т в у позорному зван ію вашего о т ц а . Вы 
о с т а е т е с ь однЬ вЬ с в Ь т Ъ , безЬ надежды и 
п р и с т а н и щ а , в ы н у ж д е н ы с к р ы в а т ь свое имя 
и рожденіе . Ч ш о в ы п р е д п р и м е т е , Изедь? 
Е с л и п о с л Ь д у е т е з а о т ц о м Ь , в ы погибли на 
вЬкиІ 

I I 3 Е Л Ь . 

Ч ш о в ы осмЪливаетесь мнЬ п р е д л а г а т ь ? • . 

А д F I Е н ъ . 
О д и н Ь т о л ь к о и е с т ь человЬкЬ вЬ с в Ь т Ъ . . 

одинЬ, к о т о р ы й любишЬ васЬ , б о г о ш в о р и т Ь , 
ш е л а е т Ь и м о ж е т Ь васЬ с п а с т и ; э т о я : да , 
милая И з е л ь , если в ы с о г л а с и т е с ь о т в Ь ч а т ь 
н а любовь м о ю . . • . 
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И 3 К Л Ь (с* презрЬніеЛіь). 

З а кого в ы меня п р и н и м а е т е ? 

А д Р І Е Н Ъ . 

В ы р о ж д е н ы , ч т о б Ь б л и с т а т ь вЬ о б щ е с т -
вЬ, б ы т ь имЪ обожаемы. Ф р а н ц і я предлага
е ш ь вамЬ убЬжище; согласитесь со мною 
с л Ь д о в а т ь ; вы б у д е т е т а м Ь о т р а д о ю , вла
дычицею моей ж и з н и . Я клянусь вамЬ. . . . 

И з в л ь . 
Н и слова болЬе! В а ш а д е р з о с т ь превосхо

д и т ь самое у н и ж е н і е , вЬ к о т о р о е ввергнула 
меня судьба. 

А д р і к н ъ . 
Изель ! 

И з в л ь . 

С л Ь д о в а т ь з а вами? (показывал на небо). 
Т а м Ь мое убЬжище ! ЕслибЬ сердце мое и не 
любило ни кого , есдибЬ я даже не ч т и л а м о 
его о т ц а дороже ж и з н и , т о и т о г д а с ч а -
сшіе, к о т о р о е в ы мнЬ п р е д л а г а е т е , не мень
ш е бы ужасало меня . З н а й т е , ч т о я пред
п о ч и т а ю презрЬніе цЪлаго свЬша, любви 
вашей . 

А Д Р І Е Н Ъ . 

В ы з а б ы в а е т е , Изель , ч т о е с т ь различі* 
между н а м и . • . . 



I l 3 Е Л Ь . 

Т о ч н о е с т ь : я н е с ч а с т н а , а в ы . . . . пре
з р и т е л ь н ы , 

A Д Г І Е Н Ъ . 

В ы п р и н у ж д а е т е меня вамЬ сдЬлашь при-
знаніе : з н а й т е , с у д а р ы н я , ч т о вы о т Ь меня 
не с к р о е т е с ь , Я п о м о т а ю вашему ошЬЬзду, 
г о т о в Ь всюду васЬ преслЬдовашь; сорву ли
чину cb вашего о т ц а , о т м щ у л и ч н у ю обиду 
на моемЬ соперникЬ и кров ію Ф р е д е р и к а за
п е ч а т л е ю т о р ж е с т в о мое. 

И з к л ь . 

Ч т о онЬ вамЬ сдДэлалЬ? 

А Д Р I Е H Ъ ( с * олпа іыилогт ін>). 

М о л ч и т е . 
И 3 Е Л Ь . 

А х Ь , п о щ а д и т е , п о щ а д и т е его! . • . 

А д р і в н ъ . 

Т а к Ь вошЬ т а й н а , к о т о р а я з а с т а в л я е ш ь 
васЬ т р е п е т а т ь ! . . . Bomb п р е п я т с ш в і е кЬ 
исполненію пламенныxb моихЬ желаній ! . • • . 
Нзель ! в о т Ь вамЬ к л я т в а : или в ы б у д е т е 
моею, или ФредерикЬ п о г и б н е т Ь . 

I I з Е л ь . 
АхЬ, п о щ а д и т е ! 



А Д F I в H ъ . 
Tcbî М о л ч и т е , говорю вамЬ. (ЛІІ/ЛІЪ за сце

ною). Я клялся и сдержу слово. (ХогетЪ уйти). 

И 3 Е Л Ь . 

П о м о г и т е '. п о м о г и т е ! 

Г* О Л О С А (за театроллъ). 

ІТдемЪ, идемЬ. (СлопЪ, Катерина и Поль
дера оы слуги олодлтЪ поспЬшно). 

Я в л к il 1 к X I I . 

А Д Р І Е Н Ъ , Н з к л ь , К А Т Е Р И Н А , С л о п ъ И С Л У Г И . 

К А Т Е Р И Н А . 

Ч ш о т а к о е , б а р ы ш н я , ч т о cb вами? 

С л о и ъ . 
П о с ш о р о н н і и ! И вЬ какую пору . . . Ч т о 

э т о з а бродяга? {преграждаешь ежу путь). 

И з Е л ь . 
АхЫ с п а с и т е Ф р е д е р и к а orab его и з с т у п -

ленія. 
В с ъ. 

Фредерика? . . . 
А д р і Е н ъ . 

П у с т и т е меня . 



К А Т Е Р И Н А (узнавь еео). 

Б а , Г . ВандекЬ! К а к Ь в ы смЬли в о й т и сюда 
и ночью? З а д е р ж и т е е г о ! . . . П о й д е м т е , суда-
д а р ы н я . (уводит.5 Изель еЪ Польдерову 
комнату. 

С л о п ъ . 
(Адрісну, который лосетъ уйти). 

Н и cb мЬсша ! . . . ч о р ш Ь меня возьми ! . . . 
П р и б е р е м т е - к а его, р е б я т а , да представим!) 
Б у р г о м и с т р у н а расправу . 

А Д P I В Н Ъ (обнажаешь шпагу). 

К а к Ь в ы смЬеше! Л проучу васЬ. . . . 

С л о п ъ . 

А , т ы еще , б р а т Ь , ш п а г у вынулЬ п р о т и в Ь 
людей б е з о р у ж н ы х Ь и думаешь , ч т о ашо 
п р о й д е т Ь шебЬ даромЬ? П о г о д и , д а й срокЪ, 
Г . А у д и т о р Ь ; м ы т е б Ь д о к а ж е м Ь , ч т о зна-
ч а ш Ь Голландскіе гуси. (ВырываетЪ у него 
изЪ рукЪ шпагу, переламываетЪ ее и броса-
етЪ куски на полЪ). Bomb она , т в о я шпага. 
Н у ш к а т е п е р ь , г о л у б ч и к Ь , ч о р т Ь возьми! 
^разсчишайся-ка cb нами ; д а нечего , б р а т Ь , 
п о г л я д ы в а ш ь - т а . 

А д р і в н ъ . 

Дерзкой! Т ы будешь примЬрно н а к а з а н Ь . 
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С л о п ъ . 

Х о р о ш о , гаамЬ м ы увидимЪ. (СлопЪ и слуеи 
схватываютЪ Лдрісна). 

С л ѵ г и . 
K b господину Б у р г о м и с т р у . 

С л о п ъ . 

Д а , т а ш и ш е его кЬ Б у р г о м и с т р у . 
СУводят» Адріемл). 

Переjubна декораціи: 
ТиашрЬ предсшавдяешЬ обшпрііую норшимвую 

галлерею вЬ эамнЬ Барона Сшеьсна. 

Я В Л Е H 1 Е X I I I . 

Г Р А Ф Ъ , Б А Р О Н Ъ , Ч и н о в н и к и , Д л м ы И П Р О Ч . 

(Все е* движеніи. Ир исутс гпвігющіе на праздникЬ ходят* 
взад* и вперед*, разсмшпривают* картины; танцы как* 
на авансценЬ, так* и въ глубина галлереи продолжаются» 
Граф* Ассенфельдъ в* сопровожденіи Барона Стелена, 
Балъифа и других* виновников*, проходит* грез* галле-
рею в* отдавленные покои ломка* Графу дают* дорогу; 
ліножество разных* лиц* толпятся вокруг* его). 

Б А Р О Н Ъ . 

(отошед* от* Графа, говорит* слугЬ). 

Н е з н а е ш ь ли ш ы . здЪсь ли мой сынЬ? . . . 
Я его не вижу. 

б 



С Л У Г А . 

Г . ФредерикЬ ворошился еще во время 
с т о л а ; но какЬ в ы были з а н я т ы и онЬ не 
могЬ cb вами говоришь, т о ушолЬ о п я т ь . 

Б А Р О Н Ъ . 

Б е з п о к о й с т в о мое cb к а ж д о й м и н у т о й 
у в е л и ч и в а е т с я . Hbmb н и какой в Ь с т и о Ван-
рикЬ , ни о его дочери . . . и х Ь п о с т у п о к Ь для 
меня загадка . 
(Фредерикъ встревоженный , показывается, съ правой с т о -

роны въ елубинЬ галлгреи). 

Б А Р О Н Ъ . 

А, в о т Ь онЬ. 

(Ѵрафь и его свита скрылись изъ е.иду чь отдаленіи; ліноеік 
гости садятся, входят ь и удаллюцісл по произволу; слуги 
разноелть дегертъ и прог. Въ гьтдаленпы.ѵь зіихахъ про
должительно играешь ліузыка, которая однакожь неліЬ-
шаетъ слышать разгоеорь персонажей на enjenb. Фреде-
рикь сходится съ Бароноліъ). 

Я D Л £ H I Б Х Г Ѵ " . 

Б А Р О Н Ъ И Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

Ф Р Е Д В Р И К Ъ . 

(оглядывается съ безпокойство ліъ). 
Б а т ю ш к а ! 

Б А Р О Н Ъ . 

Я искалЬ тебя. 



Ф Р Е Д В Р И К Ъ . 

Я сей часЬ т о л ь к о пришодЬ. 

Б А Р О Н Ъ . 

О т к у д а т ы ? 

Ф Р В Д Е Р И К Ъ . 

Я быдЬ в т о р и ч н о у Ванрика. 

Б А Р О Н Ъ . 

М н Ь э т о сказывали. ВидЪлЬ ли т ь і его? 
говорилЬ ли сЬ нимЬ? 

Ф Р В Д Е Р И К Ъ . 

Н и какЬ не могЬ ; в с h мои с т а р а н і я , всЪ 
просьбы о с т а л и с ь безусі іЬшны; меня не д о 
п у с т и л и кЬ нему, не видалb т а к ж е И з е л и . Я 
долго увЪрядЬ, ч т о присланЬ о т Ь васЬ : но 
мнЬ рЪшишедьно с к а з а л и , ч т о ВанрикЬ не 
м о ж е т Ь ни кого п р и н я т ь , а судя по движе
н и е и с в Ь т у , к о т о р ы й я видЪлЬ чрезЬ н е 
п л о т н о з а т в о р е н н ы е с т а в н и оиошекЬ, мнЬ 
показалось , ч т о вЬ домЬ т о ч н о е с т ь какая 
нибудь т р е в о г а . 

Б А Р О Н Ъ . 

Ч т о бы э т о была за т а й н а ? . . . 

Ф Р В Д Е Р И К Ъ . 

О т к а з а т ь мнЬ! МогЬ ли я э т о г о о ж и д а т ь ! 
6* 
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Б А Р О Н Ъ . 

Т а к Ь нагло бЬжаіпь omb обЪда! . . сдЪлать 
и з Ь себя зрЪлище ни н а ч т о не похожее , ко
т о р о е изумило всЬхЬ г о с т е й и с м у т и л о даже 
и х Ь в е с е л о с т ь . 

Ф р Е Д Е Р И К Ъ . 

ВпрочемЬ между г о с т ь м и были и т а к і е , 
к о т о р ы е радовались нашему смущенію. 

Б А Р О Н Ъ . 

Т О Л Ь К О не Г р а ф Ь : за него я г о т о в Ь бо
ж и т ь с я ; онЬ во всё время бы.іЬ молчаливЬ и 
печаленЬ, какЬ б у д т о у него было ч т о на 
сердце ; н Ъ о д н о к р а т н о у с т р е м л я л о взорЬ 
свой cb негодованіемЬ. . . . 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

Н а своего А у д и т о р а , Адр іена Вандека, 
к о т о р ы й , cb подлой своей улыбкой , всё ко 
мнЪ о т н о с и л с я . 

Б А Р О Н Ъ . 

K b гаебЬ, ФредерикЬ ? 

Ф Р В Д Е Р И К Ъ . 

Я увЬренЬ, ч т о онЬ з н а е т Ь причину наше
го б е з п о к о й с т в а . 

Б А Р О Н Ъ . 

П О Л Н О , б ы т ь э т о г о не м о ж е т Ь . 



Ъ5 
Ф Р Е Д Е Р И К ъ . 

ОднакожЬ я слышалЬ, ч т о онЬ обЬ чемЬ-
т о горячо говорило Ванрику , т о г д а какЬ я 
подалЬ И з е л Ь руку кЬ с т о л у : и вскорЬ 
ыослЬ т о г о . . . . 

Я В Л Е H I В X V . 

Б А Р О Н Ъ , Г Р А Ф Ъ И Ф Р В Д Е Р И К Ъ . 

(Графъ и т б , которые еео сопутствови.чи, появляются; они 
вышли иль друеихъ о m доленных ь к оминать). 

Б А Р О Н Ъ . 

С м о т р и , будь о с т о р о ж е н Ь ! . . . 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

Я п о т р е б у ю обЬяснепія. 

Б А Р О Н Ъ . 

ОГПЬ него? . . . 

Ф Р Е Д В Р И К Ъ . 

Д а , б а т ю ш к а , о т Ь Г . Вандена. 

Г Р А Ф Ъ . 

МнЬ послышалось, БаронЬ , чшо вашЬ сынЬ 
произнесЬ сей часЬ имя А у д и т о р а , к о т о р ы й 
приЬхалЬ со мною. 



Б А Р О Н Ъ . 

Д а , м ы говорили обЬ немЪ, В а ш е С і я т е л ь -
с т в о , и досадовали, ч т о э т о т Ь молодой че-
ловЬкЬ былі) т а к Ь дерзокЬ: сказалЬ нЪсколь-
ко у к о р и т с л ь н ы х Ь сдовЬ , какЬ п о л а г а т ь 
должно, Ванрику , и вдругЬ лишилЬ насЬ го
с т я , кошораго я имЬлЬ ч е с т ь вамЬ п р е д с т а 
вишь. 

Г р А Ф ъ. 
М н Ь слЪдуетЬ п р о с и т ь у васЬ извиненія, 

Б а р о н Ь , з а н е о с т о р о ж н о е поведеніе Адріена. 
Я ужь не р а з Ь жалЬлЬ, ч т о убЬдился на его 
щ е т Ь просьбами с е м е й с т в а ночшеннаго и 
мнЬ преданнаго , включилЬ его вЬ число моей 
с в и т ы ; первое всгпупленіе вЬ с в Ъ т Ь э т о г о 
молодаго человЪиа слишкомЬ явно обозначи
ло х а р а к т с р Ь запальчивый и наклонности 
не похвалЬ , a порицап іл досгаойныя. Не 
с м о т р я на т о , ОхіЬ оказалЪ вамЬ сего дня 
з н а ч и т е л ь н у ю услугу. 

Б А Р О Н Ъ . 

М н Ь , Г р а ф Ь ? 
Ф Р Е Д Е Р И К Ъ (тилго). 

Ч т о онЬ г о в о р и т Ь ? 

Г Р А ф Ъ . 

З а в т р а , Б а р о н Ь , я буду говоришь сЬ вами 
о дЬлЬ, кошораго предмешЬ, какЬ для меня , 
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т а к Ь и для с е м е й с т в а вашего весьма в а -
женЬ. 

Б А Р О Н Ъ . 

М ы можемЬ сей ч а с Ь . . . . 

Г р А Ф ъ. 
Hbmb, я приму на пере дЬ нЬкогпорыя мЬры 

благоразумія вЬ о т н о ш е н і и человека, копю-
рымЬ вы и н т е р е с у е т е с ь и к о т о р о м у я самЬ 
хочу п о к р о в и т е л ь с т в о в а т ь . 

Б А Р О Н Ъ . 

КакЬ? . . . 

Ф Р Е Д В Р И К Ъ ( « » сторону). 

Н е ужли э т о ? . . • 

Г р А Ф ъ. 
Н е р а с п р а ш и в а н ш е меня т е п е р ь ; с ч и т а й 

т е на т о искреннее у ч а с т і е , к о т о р о е я п р и 
н и м а ю вЬ вашемЬ семействЬ . Б а р о н Ь , мы всЬ 
находимся довольно вЬ т р у д н о м Ь положеніи, 
н о я надЬюсь , сколько о т Ь меня б у д е т Ь з а -
висЬшь, п е р е м Ь н и т ь его. Я призову если бу
д е т Ь нужно , вЬ помощь в л а с т ь сильнЬйшую, 
п р и з о в у сЬ т Ь м Ь , ч т о б Ь помочь н е с ч а с т і ю 
и п о п р а в и т ь несправедливость предраз -
судка. 

Ф Р Е Д В Р И К Ъ ( « * сторону). 

Ч т о онЬ ашимЬ хочешЬ с к а з а т ь ? . . . 



Б А Р О Н Ъ ( « » стортну). 

Я не п о н и м а ю . 
Г р А Ф ъ . 

Д а , л ю б е з н ы й Б а р о н Ь , я н а ч и н а ю д у м а т ь , 
чшо пріЬздЬ мой сюда случайно о з н а м е н у е т 
с я какою нибудь с ч а с т л и в о ю для васЬ раз
в я з к о ю . (ГрафЪ со свитою удаляется). 

Б А Р О Н Ъ (Фредерику). 

ПойдемЬ, Ф р е д е р и в Ь . 

Ф Р Е Д Е Р И К ъ . 

Я все слышалЬ, б а т ю ш к а , и еще больше 
мучусь сомнЪніемЬ. 

(Баронъ спЬиштъ га Графоліъ и есЬ уходлтъ еъ лЪвую сто
рону ; Фредерикъ съ еидоліъ задулісивыліъ слЪдуетъ за 
толпою, Онъ отходить послЪднхй, Катерина леллетсл съ 
противоположной стороны и удержиеаетъ его; досорЬв-
шіл свЬси es люстрахъ телѵнлтъ нЪсколъко сцену). 

Я В Л В H I Е Х У І . 

Ф Р В Д Е Р И К Ъ и К А Т Е Р И Н А . 

К А Т Е Р И Н А . 

Г. Ф р е д е р и к Ы Г . Ф р е д е р и к Ь ! 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

<Зшо т ы , К а т е р и н а ? 



К А Т Е Р И Н А . 

Tcbî . . . д а й т е всЪмЬ у й т и ; мнЬ надобно 
г о в о р и т ь cb вами cb глазу н а глазЬ. . . чшобЬ 
к т о нибудь неувидалЬ меня . • . . 

Ф Р В Д Е Р И К Ъ . 

Не была ли т ы у І Ізели? 

К А Т Е Р И Н А . 

Я omb нее . 
Ф Р Е Д В Р И в ъ . 

A x b ! т а к Ь говори скорое ! . • . 
К А Т Е Р И Н А . 

Н е п о л а г а й т е , ч т о б ы я . . . (оглядывается) 
она сама. 

Ф Р Е Д В Р И К Ъ . 

Изель? 
К А Т Е Р И Н А . 

Д а , она здЬсь . 
Ф р в д в Р ^ Я К Ъ . 

ЗдЪсь? 

К А Т Е Р И Н А . 

ЗдЪеь . . . подлЬ . . . вЬ саду. 
ф р Е Д Е Р И К Ъ . 

Б о ж е мой! . . . ночью. . . . вЬ т а к у ю ужас 
н у ю с т у ж у ! . . . . Я сей часЬ. . . . 



К А Т Е Р И Н А . 

Cb н е ю Д и р м а н Ь ; м ы не смЬли и д т и однЪ. 
В ы п р о с т и т е е я р Ь ш и м о с т ь когда , у з н а е т е , 
что она опасалась за ж и з н ь в а ш у ; какЬ вы 
д у м а е т е , м о ж е т Ь ли она в о й т и с ю д а , пере* 
говоришь cb вами н а единЬ? 

Ф Р Е Д В Р И К Ъ . 

М о ж е т Ь безЬ опасен ія , м о ж е т Ь ; с т у п а й 
позови ее поскорЬе . (Катерина улодитЪ). 

Я П Л Е И I Е X V I I . 

Ф Р Е Д Е Р И К ъ (один*). 

О н а пришла одна , т а й н о ! Д о л ж н а б ы т ь 
в а ж н а я п р и ч и н а , к о т о р а я з а с т а в и л а её на 
э т о р Ъ ш и т ь с я и пренебречь прилнчіл . Изель 
с т р а ш и т с я за ж и з н ь мою! сказала она 
з а мою ж и з н ь . . . . Н а ч т о она мнЪ? A x b ! 
душа моя разп іерзана т я ж к и м и с т р а д а н і я м и 
з а её спокоіісшвіе. НаконецЬ я у з н а ю . . . ч т о 
она х о ч е т Ь мнЬ с к а з а т ь ? . . . Сердце мое цЪ-
п е н Ъ е т Ь ! . . . . (II з ель полол летел сЪ Кате
риной} Bomb она! (Стремится на ecmpbzif). 



Я В Л Е Н I L : X Y I 1 I . 

Ф Р В Д Е Р И К Ъ , И З Е Л Ь И К А Т Е Р И Н А , 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

Пзель ! . . . . 
(ІІзелъ приближается трепетнылш шаеалт, es сильном* 

изнеліожепіи; ее поддерживают^ Катерина и Фредгрикь; 
на ней шуба, которую Катерина сниліаеть ; ее сажаю тъ). 

К А Т Е Р И Н А . 

Вы в и д и т е , вЪ какомЬ она положеніи. 

И з в л ь (садится). 

Н е увидалЬ бы к т о меня ! . . . 

Ф Р В Д Е Р И К Ъ . 

Н е безпокойшесь . . . • здЬсь м ы безопасны. 

К А Т Е Р И Н А . 

Д и р м а н Ь д о ж и д а е т с я насЬ вЬ низу у с а 
довой л Ь с т н и ц ы ; я с т а н у за э т и м и дверьми; 
м ы уговорились сЬ ДирманомЬ в о й т и кЬ 
вамЬ п р и малЬйшемЬ шумЬ. (Катерина узсо-
дитЪ). 



Я В Л Е H I Е X I X . 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ И И З Е Л Ь . 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

В ы д р о ж и т е , Изель ? ч т о з н а ч и т Ь ваше 
смущеніе? чЬмЬ вы себя ш а к Ь у б и в а е т е ? для 
чего в ы о с т а в и л и насЬ давнча во время обо
да? какая о п а с н о с т ь у г р о ж а е т е намЬ ? . . . 
А х Ь ! если в ы еще меня л ю б и т е , в ы в е д и т е 
меня и з Ь недоумЬнія р а д и Б о г а . 

И 3 В Л Ь (встаешь"). 

Я васЬ в и ж у вЬ послЬднііі р а з Ь , Фреде-
р и к Ь . . . • мнЬ бы не следовало п р и х о д и т ь 
сюда : б а т ю ш к а мнЬ т о л ь к о позволилЬ кЬ 
вамЬ н а п и с а т ь ; но прежде чЬмЬ м ы о с т а 
вим Ь Голландію , я х о т Ь л а сама лично под
т в е р д и т ь вамЬ к л я т в о ю , ч ш о я н и вЬ чемЬ 
н е в и н о в а т а . 

Ф Р В Д В Р И К Ъ . 

В ы ли э т о г о в о р и т е , И з е л ь ! возможно ли? 
в ы н а м о р е н ы уЬхашь? о с т а в и ш ь Голландію?.. 
К о г д а любовь моя . . . когда н а ш Ь бракЬ . . . . 

И 3 Е Л Ь (останавливает* его жесть). 

Н е г о в о р и т е больше обЬ эгполіЬ бракЬ. 
З ш о т Ь бракЬ невозможенЬ. 



Ф Р Е Д В Р И К Ъ . 

НевозможенЬ ! ч т о вы сказали? . . . З н а е 
т е ли вы, ч т о ѳшо о т р и ц а н і е е с т ь ужь мой 
приговор!) . 

I I 3 в д ь . 
ФредеривЬ! Я равно его принимаю. 

Ф Р В Д Е Р И К Ъ . 

ВЬ глазахЬ в а т и х Ь , вЬ звужахЬ вашего 
голоса, я з амЬчаю к а к у ю - т о м р а ч н о с т ь ; она 
обЬемлетЬ душу мою ужасомЬ. АхЬ, закли
н а ю васЬ н а ш е ю дружбою: с к а ж и т е мнЬ, 
ч т о э т о за т а й н а ? . . . ваше сердце п о с т о 
я н н о : я э т о вижу; любовь ваша. . • вЬ ней л 
н е могу сумнЬвашься . . . вашЬ р о д и т е л ь ! . . • 
в ы с о д р а г а е т е с ь при ѳшомЬ словЬ ! . . . Я 
з н а ю : онЬ о т к а з а л Ь вЬ вашей рукЬ, на пред-
ложеніе о т ц а моего, по н е р а в е н с т в у нашего 
произхожден ія . И з е л ь ! милая И з е л ь ! Я г о 
т о в ! ) бы т о ж е с д Ь л а т ь , еслибЬ э т о было вЬ 
моей волЬ. Не ужли р о д и т е л ь вашЬ т а к Ь ж е -
с т о к о с е р д Ь , ч т о за т а к у ю н и ч т о ж н у ю п р и 
чину о с у д и т Ь насЬ н а несчасшіе? 

И з в л ь . 
Н е онЬ. А х Ь , н Ь т Ь , повЬрьше мнЬ. . . Само 

Н е б о . . . Я сама . . . 
Ф Р В Д Е Р И К Ъ . 

Вы у с у г у б л я е т е мое огачаяніе. Ч т о сдела
лось? . . С к а ж и т е р а д и Бога! . . . какал сверхЬ-



е с т е с т в е н н а я т а й н а ? . . • в ы б д Ь д н Ь е т е . . . 
л и ш а е т е с ь ч у в с т в Ь . . . (ПоддерживаетЪ ее 
обними л). Изель! чшо сЬ вами? 

И З Е Л Ь 

(отталкиваешь его сь изступленіел*ь). 

A x b , не ш р о г а й т е м е н я , не п р и к а с а й т е с ь 
ко мыЪ больше: я помрачу васЬ моимЬ позо
ром Ь. 

Ф Р Е Д Е Р И к ъ . 

Б о ж е мой! каиое ж е с т о к о е о т ч а л н і е ! Изель, 
милая И з е л ь , т ы т е р я е ш ь разсудокЬ ! . . . 
т в о й ли э т о умЬ? т в о е ли сердце г о в о р и т Ь 
мнЬ? Т ы была всегда предмсшЬ обожанія 
о т ц а своего, образец!) добродЪшели и укра-
шеніе таашей провиыціи. 

И з Е л ь . 
A x b , м о ж е т Ь б ы т ь . . . с к о р о . , если в ы рас

к а е т е с ь , ч т о любили меня , если в а ш е сердце 
о х л а д Ъ с т Ь кЬ а т о м у ч у в с т в у ; если вы и с т 
р е б и т е изЬ него мой образЬ , и мое имя за 
с т а в и т ь васЬ т р е п е т а т ь . . . A x b , прошу 
васЬ, не о б в и н я й т е меня т о г д а по крайней 
мЬрЬ. ИмЬйіпе ко ыыЬ х о т ь мало с о с т р а д а -
н і я ! . . . ФредерикЬ! п р о с т и ыиЬ мое несча-
с т і е . Клянусь т е б Ь по гробЬ б ы т ь вЬрною! 

Ф Р Е Д Е Р И К Ь . 

Д л я чего х о т и т е в ы о ж е с т о ч и т ь мой 
приговорЬ? К а к Ь б ы н и ужасна была в а ш а 



т а й н а , она ужь не у с ы п и т Ь моихЬ мученій. 
Г о в о р и т е , г о в о р и т е ради Бога! наиой з а -
конЬ, капая в л а с т ь , какая неумолимая судь
ба насЬ р а з л у ч а е т Ь ? 

I I 3 Е Л Ь . 

ЦЪлын с в Ь т Ь . Н о ж е с т о к о й врагЬ не до
в о л ь с т в у е т с я моими слезами; ч т о б Ь довер
ш и ш ь мщеніе свое , онЬ жаждегпіэ вашей 
крови . 

Ф Р Е Д В Р И К Ъ . 

Мой врагЬ, г о в о р и т е вы? . . . 

И з в л ь . 
ОнЬ поклялся вЬ э т о м Ь . Я. т р е п е щ у з а 

вашу ж и з н ь ; у с т р а ш е н н а я злодЬлнісмЬ, к о 
т о р о е онЬ с о в е р ш и т ь намЬреиЬ, л не р е ш и 
лась с к р ы т ь с я о т с ю д а , не могла о с т а в и ш ь 
васЬ н а вЬки безЬ т о г о , чщобЬ не предупре
д и т ь в а ш у б е з о п а с н о с т ь . 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

В ы все сказали ! . • • ЭгаошЬ человЬкЬ • • . . 
а ш о ш Ь врагЬ. . • • соперникЬ жаждущій моей 
крови , я о т г а д ы в а ю • • • ашо ВандекЬ. 

И З Е Л Ь . 

В ы н е ошиблись. 
Ф Р Е Д В Р И К Ъ . 

ОнЬ васЬ л ю б и т Ь ? 



И з в л ь . 
О н Ь еще осмЬливаегася. . • . 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

У ж ь не для него ли в ы разшоргаегае нашу 
в з а и м н у ю с к л о н н о с т ь . . . все подтвержда
е ш ь мои подозрЪнія . . . И т а к Ь н а ш Ь союзЬ 
нарушенЬ! . . . ОнЬ васЬ видЬлЬ, обЬяснидся, 
в ы п р и з н а л и с ь ему. . . . с к р ы т н о уЬзжаегае 
н ы н ч е н о ч ь ю . • . М о и догадки. . . 

И з в л ь . 
A x b , ФредерикЬ! 

Ф Р Е Д Е Р И К ъ . 

К а к у ю в л а с т ь іімЬегаЬ eraorab человЬнЬ 
надЬ в а т и м Ь сердцемЬ? к а к і я его права на 
ш а к у ю п о к о р н о с т ь ? 

И з в л ь . 
ФредерикЬ! 

Ф Р В Д Е Р И К Ъ . 

ОнЬ и щ е т Ь моей погибели для т о г о , ч т о б Ь 
о б л а д а т ь в а м и . . . Axb! я не вЬ правЬ оспо
р и в а т ь у него сердце , к о т о р о е мнЬ измЬни-
ло . Я. о т Ь всего о т р е к а ю с ь , о т Ь счасшія и 
ж и з н и ! . • . да , т е п е р ь я п р и з ы в а ю т о л ь к о 
с м е р т ь ; н о с м е р т ь м с т и т е л ь н у ю ! 

И з в л ь . 
ФредерикЬ ! 



Ф Р Е Д Е Р И К ъ . 

В ы т р е п е щ е т е ? м о ж е т Ь б ы т ь з а него. 
И з в л ь . 

Axbî я не могу, не вЬ с о с т о я н і и у к р о т и т ь 
вашего гнЬва; о б р а т и т е его на одну меня . 
Н е с т р а ш и т е с ь с м е р т е л ь н о поразишь э т о 
сердце , к о т о р о е в ы о б в и н я е т е вЬ нсвЬрно-
с т и . V ногЬ в а ш и х Ь умоляю васЬ, у м е р т в и 
т е м е н я . И з б а в ь т е меня п о с т ы д н о й ж и з н и . 

(Колеблется отъ грсзліЬрной горести). 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ (прижиліал re кь сердіф). 

Изель! Великій Боже! т е р я ю разсудокЬ! . . 
какЬ долженЬ я п о н и м а т ь ея и з с т у п л е н і е , 
д о к а з а т е л ь с т в о ли оно в е р о л о м с т в а или 
любви ко мнЪ ? 
(Адріеньполяллетсл еъ глубипЬ театра,уеидЬлъИзель еьобь-

лтілхь Фредерика, онь стремительно кьниліь подходить). 

Я В Л Е I I I F X X . 

А Д Р І Е Н Ъ , Ф Р Е Д В Р И К Ъ и И З Е Л Ь . 

А д Р і Е н ъ . 
ВЬ его о б Ь я т і я х Ь ! (рбнажаетЪ шлае і / ) , Ад

с к а я сила о т м с т и з а меня! 
Ф Р Е Д Е Р И К Ъ (также оОнажаеть шпагу). 

Э ш о т ы ! . . . Я ожидалЬ т е б я . . . . Небо 
услышало мое призван іе . Я з н а ю т в о ю 
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с т р а с т ь , т в о е н е и с т о в с т в о , т в о и намЪре-
н і я . Т ы х о ч е ш ь п р о л и т ь вровь м о ю . З а ш и -
щайся ! 

И 3 Е Л Ь (бросается ліежду гипаеъ). 

У д е р ж и т е с ь ! ! ! 
А д р 1 в н ъ . 

Н е н а в и с т н ы й соперникЬ! я С Л Ь Д И Л Ь т е б я 
cb т Ь м Ь , ч т о б Ь п р о н з и ш ь т в о е сердце! 

И З Е Л Ь . 

А х Ь , Б о ж е мой! п о м о г и т е ! п о м о г и т е ! 

А д р і в н ъ . 
Н р а в а н а ш и н а дочь палача Польдера оди

н а к о в ы . 
И З Е Л Ь . 

АхЬ ! ! ! (1{па.д,аетЪ всзЪ гцвствО)* 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

К л е в е т н и к Ь ! я и з т о р г н у т в о е сердце. 
(Въ изступленіи бросается на Адріена. Съ бЬшенствомъ 

бьются на иіпасахъ; /\ирлганъ и Катерина прибЬеаютъ съ 
разныхъ сторонъ и криъатъ : „ с м е р ш о у б і й с ш в о ! смерто
убийство! 4 6 Изель еъ облюрокЬ. Адріенъ упадаетъ пора
женный сліертнылгъ удароліъ ; Фредерикъ бросается къ 
ЛзелЬ, пршюдниліаетъ ее и поддерживает* на колЬнахъ* 
ърикъ усиливается ; есЬ бЪеутъ. Галлерея наполняется 
лшожестволіъ людей и освЬииъетсл факлалш). 
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Я В Л Е Н I Е X X I . 

Г Р А Ф Ъ , Б А Р О Н Ъ , А Д Р І Е Н Ъ , Ф Р В Д Е Р И К Ъ , И З Е Д Ь , 

К А Т Е Р И Н А , Д И Р М А Н Ъ , К О Ы М И С А Р Ы , г о с т и 
и П Р О Ч . 

Д И Р М А Н Ъ И К А Т Е Р И Н А . 

П о м о г и т е ! п о м о г и т е ! 

Б А Р О Н Ъ . 

К а к о й крикЬ! какое смущеніе! ФредерикЬ Î 
сьгнЬ мой ! 

В С Ъ (усидя Адріена). 

A x b ! АдріенЬ ! 
Г в о р г ъ. , 

ОнЬ з а к о л о т b ! . . . Праведное Небо ! . . . . 
(Общее ллолсаніе и ужасъ). 

А Д Р I E H ъ 
(Геореул который его поддерживаешь). 

Послушай . (ГоворитЪ ему на у это) ГеоргЬ, 
я з а в Ь щ а ю шебЪ мщеніе. Т ы меня понялЬ. 
(ПодымаетЪ голову ; сперва ищетЪ глазами 
своего соперника , потомЪ показываетЪ на 
Фредерика) Bomb мой убійііа! 

Г Р А Ф ъ . 
Возмножно ли! 

Б А Р О Н Ъ . 

С ы н Ь мой! 



A д р і к н ъ . 
Н о В а н р и к Ь о п ш с п ш ш Ь з а м е н я . 

В с ъ. 
В а н р и к Ь ? 

А Д Р І Е Н Ъ . 

Д а , В а н р и к Ь онЬ палачь ! ! ! . . . я 

у м и р а ю . (ZfAiupaemb). 

В С * (es ужасоліъ). 

Н е с ч а с т н ы й ! 
(Общее сліущеніе. Каждый изь предстоящих* еыражаеть 

усастіе, которое онъ береть съ селіъ слусаЬ. ЗаналЬсь на 
сей картинЬ опускается4). 

К О Н Е Ц Ъ В Т О Р А Г О Д Ь Й С Т В І Я . 



Д Ъ Й С Т В І Е Т Р Е Т І Е 

ТеашрЬ представляешь залу вЬ домЬ Городскаго 
судиліііца. ВЬ ошдаленіп на правой сшоронЬ боль
шое широкое окошко, подлЪ кошораго балкоыЬ, онЬ 
вышелЬ на площадь. На авансценЬ сЬ обЬнхЬ с ш о 
ронЬ боновыя двери; шакже дверь в н у т р и сЬ лЬвой 

с т о р о н ы , прошввЬ балкона. 

• — І Т Э И ^ 

Я В Л Е Н I E I . 

Д И Р М А Н Ъ , С Л О П Ъ , К А Т Е Р И Н А , Ж И Т Е Л И О С Т Р О В А 

В О Р Н Ы И С О Л Д А Т Ы . 

С/Три поднлтги занавеса, жители, которые успЬли войти въ 
доліъ судіигии^а э mb снятся еъ ближней залЬ, отъ тои$ 

гдЬ произносится приеоворъ. Катерина стоить перед* 
толпою женіцинь, приложивв уэсо къ двери съ правой сто
роны, у силгъ дверей нал-одитсл сасоеой. Четверо другшсъ 
еооруженньисъ с о л дать въ толпЪ, длд удержаніл народа и 
порядкси Много головъ видно изъ-за бо-гкона ; это люди, 
которые дер жат с л на лЪстншиись снаружи. Слопъ сто
ить на окошко. Дирманъ съ лЬвой стороны не движиліъ). 

С л о п ъ . 
(женифішѵиъ его окружающиліъ). 

Д а з а м о л ч и т е пожалосша , ч т о а ш о за 
т р е щ о т к и , ничего не с л ы х а т ь ; в ы говори
т е громче судей . 



Д И Р М А Н Ъ . 

Э т о п р а в д а . 
С л о п ъ . 

О чЪмЬ т у ш Ь п е р е б и в а т ь ? . . ВЪдь вы еду-
т а т ь п р и ш л и , ну т а к Ь с л у ш а й т е . Ч т о Гжа. 
К а т е р и н а , к т о т е п е р ь говоришЬ? 

К А Т Е Р И Н А . 

П о с т о й т е Ï т о ч н о , э т о голосЬ нашей ба
р ы ш н и . 

С л о п ъ . 
Ч ш о она о ш в Ь ч а е т Ь ? 

К А Т Е Р И Н А . 

Ч т о не Г . Ф р е д е р и к Ь былЬ зачинщикЬ по
единка . . . . а п р о т и в н и к Ь напалЬ н а него, 
какЬ и з с т у п л е н н ы й , ч т о онЬ вынуждено 
былЬ сЬ нимЬ д р а т ь с я , онЬ защиіцалЬ жизнь 
свою. 

С л о п ъ . 
И у ч ш о ж Ь вЬ а ш о м Ь онЬ п р а в Ь , не о т 

д а т ь ж е с е б я на ж е р т в у . 

К А Т Е Р И Н А . 

Т с Ь Ï . . . т е п е р ь Ф р е д е р и к Ь к л я н ё т с я , 
ч т о э т о т о ч н о т а к Ь было. Е м у отвЪча-
ю т Ь . . . П о ж а л о с т а п о т и ш е . . . ничего не 
слышно г о в о р и т Ь Главный К о м м и с а р Ь . 

Д И Р М А Н Ъ . 

Вниманіе Î не ш у м Ь т ь . (Молганіе). 



ю З 

К А Т Е Р И Н А . 

ОхЪ у ять мнЬ а ш о ш Ь н е н а в и с т н ы й ! очень 
з а м е т н о , ч ш о онЬ не любишЬ Фредерика . 

С л о п ъ . 
Д а а ш о всЬмЬ и з в Ь с т н о , вЬгоь онЬ брагаЬ 

двоюродный покойнику, по н а с т о я щ е м у ему 
б ы не следовало о б с у ж и в а т ь э т о г о дола. 

К А Т Е Р И Н А ( с п у т а л ) . 

ПоединокЪ . . . . ночью • . . безЬ с в и д е т е 
лей . . . э т о должно о т н е с ш и кЬ р а з б о ю . 
А х Ь ! Б о ж е мой ! ФредерикЬ погибЬ. 

Д И Р М А Н Ъ . 

Нельзя еще о ш ч а я в а т ь с я . 
К А Т Е Р И Н А 

(сліотритъ въ скважину заллка). 

В с ш а ю т Ь . 
Д И Р М А Н Ъ . 

Теперь п р и с т у п я т Ь кЬ мнЬніямЬ, в о т Ь 
рЬшишельн а я м и н у т а ! 

К А Т Е Р И Н А . 

П о м о л и т е с ь хорошенько за э т а г о бЬднаго 
молодаго человЬка. 

В с ъ. 
Д а , друзья ! з а его спасеніе ! (Благоговѣй-

пое молгапіе. ПреклонлютЪ колѣна, молятся. 
СтцгатЪ вЪ правую дверь; есЬ слцшаютЪ не 
вставая). 



io4 
F И Л Ь О M Ъ (за дверьми). 

Ошвориіпе . . . посланный orab Главнаго 
К о м м и с а р а . 

С л о п ъ . 
Сей часЬ оптопрушЬ . . . п о с т а р а е м с я х о т ь 

ч т о нибудь у в и д а т ь . (ВстаютЪ, большое 
смлтеніе вЪ предстолщиссЪ. Толпа напира-
етЪ кЪ правой двери, всякой осогетЪ быть вЪ 
переди и видЬть, zmo вЪ ближней залЬ про-
исходи mit). 

П Е Р В Ы Й Г О Л О С Ъ . 

Т ы совсЬмЬ меня здавилЬ. 

В Т О Р О Й Г О Л О С Ъ Ж Е Н С К О Й . 

A x b ! б а т ю ш к а , по ногамЬ х о д и ш Ь . 

Т Е Т І Й г о л о с ъ . 
П р о ш у васЬ б ы т ь о с ш о р о ж н Ь е , не т о л 

к а т ь с я . 
" Ч Е Т В Е Т Ы Й г о л о с ъ . 

Я т а к Ь ж е хочу с м о т р Ъ ш ь , какЬ и т ы . 

П Я Т Ы Й г о л о с ъ . 

Д а р а з в Ь я т е б Ь м Ь ш а ю . 

С л о п ъ . 

Нуда в ы лЪзеше ? ч т о с м о ш р Ь т ь ? ч о р т Ь 
возьми, какЬ они глупы. 
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Ч А С О В О Й . 

Н а з а д Ь , еще, р а з д а й т е с ь , в о т Ь т а к Ь . (СЪ 
большимЪ трцдо.нЪ отворяетЪ дверь). 

Я в л К I I I Е I I . 

Т ь ж в и Г и л ь о м ъ . 

Д И Р М А Н Ъ . 

Э т о ГильомЬ. 

С л о п ъ . 
Слуга Главнаго Коммисара . . . . авось м ы 

ч т о нибудь узнаемЬ. (ВсЬ тЬснятся вокрцгЪ 
Гильома, который не жожетЪ выбиться изЪ 
толпы). 

К А Т Е Р И Н А . 

Н у ч т о , Г . ГильомЬ, е с т ь Л И какая нибудь 
надежда ? 

С л о п ъ . 
С к а ж и т е , ж и з н ь ашаго молодаго человЬка 

не вЬ о п а с н о с т и ? . . . 

Д И Р М А Н Ъ . 

Н о а т о м у в ы д у м а е т е , чшо Г . Ф р е д е 
рикЬ ? . . . . 



I O G 

С л о п ъ . 
П о л н о т е , п о ж а л у е т а ! . • • cb чего в ы взя

ли , ч ш о его п р и с у д я т ! ) кЬ с м е р т и ! н у мо
ж е ш Ь ли э т о б ы т ь ? ужь ч т о к а с а е т с я до 
правосуд ія , ч о р т Ь меня возьми , т а к Ь вЬ 
немЬ нЬшЬ у меня н е д о с т а т к а , х о т ь л и 
п р о с т о й морякЬ. Н е х о т и т е ли в ы у д а р и т ь 
с я обЬ закладЬ : я д е р ж у мою р ы б а ч ь ю лод
ку п р о т и в Ь к а р т у з а Б а ш а в с к а г о шабаку , 
ч ш о . . . • 

Г и л ь о м ъ . 
П е р е с т а н ь , любезный СлопЬ, с п о р и т ь , т ы 

самЬ не з н а е ш ь ч т о говоришь. Судишь о 
правосудии, какЬ словно понимаешь его. Нуга-
ка с к а ж и мнЬ, чшо э т о з а звЬрь? правосудие? 

С л о п ъ . 
Т ы х о ч е ш ь и с п ы т а т ь меня ! . • • не бось, 

б р а т Ь , з а словомЬ вЬ к а р м а н Ь не пойду. 

Г и л ь о м ъ . 
Н у , Г . П р о ф е с с о р Ь , о б Ь я с н я й ! 

С л о п ъ . 

П р а в осу діе з н а ч и т Ь т о , ч ш о п р а в д а , а 
п р а в д а , ч ш о с п р а в е д л и в о с т ь . 

Г и л ь о м ъ . 
А н Ь лихЬ нЬшЬ, о ш и б с я . Я зналЬ напередЬ, 

ч ш о т ы н е о б Ь я с н и ш ь э т а го слова. П р а в о -



судіе е с т ь , мой другЬ , законЬ ; п о т о м у ч т о 
оно первое выдумало законЬ, а нынче ужь 
законЬ п р е д п и с ы в а е т Ь правосудие. 

С л о п ъ . 
Н у т а к Ь ч т о ж ь э т о д о к а з ы в а е т Ь ? 

Г и л ь о м ъ . 
Д о к а з ы в а е т Ь т о , ч т о дЪло не т а к Ь хоро 

ш о , какЬ в ы д у м а е т е . (Опять всЬ стремят
ся кЪ двери. ГильомЪ ссогетЪ уйти). 

В с ь 

АхЬ, Б о ж е мой ! 
Д и р м л н ъ . 

М о ж е т Ь ли э т о б ы т ь ? . . . . 
К А Т Е Р И Н А . 

П о э т о м у в ы п о л а г а е т е ?. . . . 

Г и л ь о м ъ . 
Я самЬ ничего не полагаю , но ясно пола

г а е ш ь законЬ , онЬ г о в о р и т Ь : когда с у д и т с я 
смершоубійсшво , т о наказан іе е с т ь с м е р т ь . 

Д и р м А н ъ . 
Д а вЬдь л р е с т у п д е н і е - ш о другаго рода . 

К А Т Е Р И Н А . 

Г . Ф р е д е р и к Ь не е с т ь убійца. 

С л о п ъ . 
Н о р т Ь возьми! онЬ молодецки #ащищалея . 



Г и л ь о м ъ . 
Д а , какЬ онЬ р а з с к а з ы в а л Ь . Н о ч т о боль-

ше-гао обвинило его, э т о и х Ь с х в а т к а , ночью, 
безЬ с в и д е т е л е й . . . . и какЬ послЬднее ош-
к р ы т і е умершаго . . . . 

Д и р м л н ъ . 
Н е ыожешЬ б ы т ь п р и н я т о вЬ доказа

т е л ь с т в о . 
Г и л ь о м ъ . 

Э т о в ы т а к Ъ д у м а е т е , а з аконЬ г о в о р и т Ь 
другое, еслибЬ д а ж е с т а л и дЬло судишь и по-
вашему, все б ы Ф р е д е р и к у не и з б Ь г н у т ь каз
н и . З а к о н Ь н а к а з ы в а е ш Ь поединокЬ, какЬ 
покушеніе н а ж и з н ь , с т а л о б ы т ь произно
с и т ь ш о т Ь ж е с м е р т н ы й п р и г о в о р Ь . 

Б с і>. 
БЬдныі і молодой чоловЬкЬ ! 

Г и л ь о м ъ . 

Р а з н и ц а т о л ь к о т а , ч т о вЬ а т о м Ь случаЬ 
виновный не л и ш а е т с я ч е с т и . В и д и т е ли вы, 
какЬ я х о р о ш о з н а ю всЬ н а ш и законоположе-
н і я . К т о какЬ я , д е с я т ь л Ъ т Ь служигаЬ при 
Г л а в н о м Ь К о м м и с а р Ь . . да д а й т е мнЬ п р о й т и . . 
баринЬ мой далЬ мнЬ порученіе н а с к о р о , а 
в ы меня здЬсь близь ч а с а д е р ж и т е . П о с т о 
р о н и т е с ь п о ж а л о с т а , надобно ж е мнЬ прой
т и . (Пропускаю тЪ Тильожа). 
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В С Ъ (в 5 отсалнііі), 

АхЬ, какЬ овЬ жадокЬ ! 

Я В Л Б H I Е I I I . 

Д И Р М А Н Ъ , С л о п ъ , К А Т Е Р И Н А , Ж И Т Е Л И И 

Г Е О Р Г Ъ . 

(С.іышенк колоколъъикъ Президента es правой сторонЬ за 
сценою). 

Д И Р М А Н Ъ . 

Судьи р а з х о д я ш с я . Судьба его р е ш е н а . 

К А Т Е Р И Н А . 

Н а м Ь обЬявяшЬ у ж а с н у ю вЬсшь. 

С л о п ъ . 
М о е сердце б ь е т с я необычайными обра -

зомЬ. . . . а л однакожь не пгрусЬ. 
Г Е О Р Г Ъ (А.ГОДЛ солдапшліъ). 

В ы ш л и т е народЬ . 
В с ь . 

ОпредЬленіе ! опредЬленіе ! 

Г Е О Р Г Ъ . 

В ы скоро его у з н а е т е . (Солдаты высыла-
ютЪ всЬосЪ изЪ залы и становятся по двое ц 
каждыхЪ дверей). 
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Я В Л Е H I Е I V . 

Г Р Л Ф Ъ , Г Е О Р Г Ъ , К О М М И С А Р Ы И С О Л Д А Т Ы . 

Г Р А Ф Ъ (в* сторону). 

Н и ч т о не могло его с п а с т и ; я п о ч т и 
былЬ вЬ шомЬ увЬренЬ: всЬ доводы с о с т р а -
дан ія должны у м о л к н у т ь предЬ ненаруши-
мымЬ закономЬ. О н и исполнили долгЬ свой. 

Г Е О Р Г Ъ ( « R отдалены). 

В е л и т е удвоишь карау.ѵЬ вокругЬ город-
скаго судилища и т ю р ь м ы . (КоллшсарамЪ) 
Господа , т я г о с т н а я о б я з а н н о с т ь н а ш а кон
чена . (2?Б сторону) Я т о р ж е с т в у ю ! АдріенЬ 
б у д е т Ь о т о м щ е н Ь . (Ко.пліисары отклани
ваются Графу и выссодятЪ во внутреннюю 
дверь сЪ лѣвой стороны)* 

Г Р А Ф Ъ (Георгу). 

И з в о л ь т е и д т и кЬ обвиненному и спроси
т е его orab моего и м я н н , не и м Ь с т Ь ли онЬ 
обЬявишь или п о к а з а т ь ч ш о нибудь вЬ свое 
оправданіе . 

Г Е О Р Г Ъ . 

Воля Вашего Сіяшельсшва будешЬ испол
нена . 



Я В Л Е H I Е V . 

Г Р А Ф Ъ (одинъ). 

Г р у с т н о е мое предчувсшвіе кЬ крайнему 
г о р ю меня не обмануло. Э ш о т Ь бЬдный мо
лодой человЬкЬ, к о т о р ы й п о л ь з у е т с я здЬсь 
какЬ видно общимЬ уваженіемЬ, п о д в е р г н е т 
с я к а з н и . Е е бы справедливЬс заслуживалЬ 
его прошивникЬ. Я все т а в и не т е р я ю н а 
д е ж д ы . ПослЬ мпЬнія , к о т о р о е л сообщись 
п р и с у т с т в і ю , к а с а т е л ь н о облегченія судьбы 
Ф р е д е р и к а , о т е ц Ь его БаронЬ С т е в е н Ь дол
ж е н Ь былЬ о т п р а в и т ь с я вЬ ГравенгагЬ ; вЪ-
ролшно онЬ и з х о д а ш а й с ш в у е т Ь т а м Ь о т 
срочку , к о т о р о й я д а т ь никакЬ не вЬ п р а 
в о . СЬ другой с т о р о н ы т а й н а Польдера н е -
обнаружена , ш о т Ь , к т о могЬ ее о т к р ы т ь , не 
с у щ е с т в у е т Ь болЪе. З а неимЬніемЬ испол
н и т е л я приговора , онЬ о ш с р о ч и т с я . Во вре 
м я заме д л и т е л ь н о й переписки я буду еще 
и м Ь т ь случай в и д Ь т ь Ш ш а ш г а л ь т е р а . . • . 
М о ж е т Ь с т а т ь с я онЬ з а х о ч е т Ь б л е с н у т ь 
свошиЬ великодушіемЬ и с н и з о й д е т Ь на п р е д -
с т а ш е л ь с ш в о о несчасшномЬ. 



Я В Л E H I Е V I . 

Г Р л Ф ъ И Г Е О Р Г Ъ . 

Г Е о Р г ъ . 
Осужденный ч у в с т в и т е л ь н о благодаришь 

Ваше С і л т е л ь с т в о ; онЬ не м о ж е т Ь ничего 
болЬе с к а з а т ь вЬ свое оправданіе . 

Г Р А Ф Ъ (es сторону). 

Н Ь т Ь н у ж д ы , я надЬюсь спасши его. 

Г E о р г ъ . * 
П о силЪ з а к о н а , опредЬленіе произнесен

ное п р о ш и в Ь Г . С т е в е н а должно непремЪнно 
чрезЬ два ч а с а с о в е р ш и т ь с я . В ы еще не И З 
В О Л И Л И р а с п о р я д и т ь с я , В а ш е С і я т е л ь с ш в о , на 
щ е т Ь мЬрЬ , к о ш о р ы я н а д л е ж и т Ь п р и н я т ь 
вЬ э т о м Ь случаЬ ? 

Г Р А Ф Ъ . 

Я никогда т щ а т е л ь н о н е забочусь распо-
р я ж е н і я м и т а к а г о рода , и іюгда вопреки мо
его ч у в с т в а , с о в Ь с т ь моя п р о и з н о с и т ь при-
говорЬ, я о с т а в л я ю его исполненіе н а волю и 
с п о с о б н о с т ь произволящаго . 

Г E о р г ъ . 

Я ч т у о б я з а н н о с т ь ю д о н е с т и Вашему Сі-
я т е л ь с ш в у обЬ о т к р ы ш і и м н о ю сдЬланномЬ, 



і і З 

сопряженномЬ cb о б щ е с т в е н н о ю пользою. 
Вчера в ы приказывали о т ы с к и в а т ь А м с т е р 
дам с к аго Польдера ; онЬ здЬсь. 

Г Р А • Ъ (es сторону). 

Н е с ч а с т н ы й ! (вслі/afc) УвЬрены ли в ы вЬ 
ашомЬ? 

Г в о р г ъ . 
В ы сами вЬ т о м Ъ сей часЬ у б Ь д и т е с ь . Л 

велЬлЬ п о з в а т ь сюда Ванрика: онЬ вамЬ э т о 
лучше о б Ь я с н и т Ъ . 

Г 9 А 4» Ъ ( « 5 сторону). 

ОнЬ погибЬ ! . . . Одно м о ж е т Ь его с п а с т и , 
если Б а р о н Ь С т е в е н Ь успЬешЬ и с х о д а т а й 
с т в о в а т ь прощеніе своему сыну. 

Я В Л Е H I £ V I I . 

Г Р А Ф Ъ , Г Е О Р Г Ъ И П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

(Польдеръ медленно «ходить сь правой стороны.) оиь 6лЬ-
день и разстроень. Георгъ торжествуешь). 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

В ы меня т р е б о в а л и , В а т е С і я т е л ь с т в о ? . . 
П о вашему п р и к а з а н і ю я здЬсь задержанЬ. 

Г р А Ф -ъ. 

Н Ь ш Ь , сударь , я ашаго не приказывалЬ. 
8 



П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

К ш о ж е меня л и ш а е ш Ь свободы ? 

Г Е О Р Г Ъ . 

Я , узнавЬ , чшо ш ы хочешь о с т а в и ш ь о-
спгровЪ В о р н у , я велЪлЬ т е б я о с т а н о в и т ь . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

П о какому праву ? Р а з в Ь я не свободенЬ ? 

Г Е О Р Г Ъ . 

Hbmb. З а к о н Ь в о с п р е щ а е т Ь и с п о л н и т е л ю 
приговоровЬ высшей в л а с т и о с т а в л я т ь свое 
пребыван іе безЬ р а з р Ь ш с н і я н а т о началь
с т в а . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ (( .ІНОЫЛІЬ голосоАіъ). 

Я васЬ не понимаю. 

Г Е O J P Г Ъ . 

Твое п р и т в о р с т в о т е п е р ь безполезно. 
СудЬ нлдЬ пресгаупникомЬ произнесенЬ и 
т в о я о б я з а н н о с т ь з а с т а в л я е ш ь т е б я испол
н и т ь приговорЬ. 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Н о я ли в т о ш Ь и с п о л н и т е л ь ? 

Г е о р г ъ . 
Т ы самЬ. Г р а ф Ь обЬ а т о м Ь з н а е т Ь . Адрі -

енЬ, н е с ч а с т н ы й мой р о д с т в е н н и к Ь , р а з с к а -
залЬ ему все подробно; онЬ и мнЬ передЬ 



с м е р т ь ю огакрылЬ э т у т а й н у . Н а п р а с н о т ы 
будешь о т к л о н я т ь с я oral) т а к о й и с т и н ы : 
е с т ь слишкомЬ много д о к а з а т е л ь с т в о кЬ 
т в о е м у уличенію. М ы можемЬ сой часЬ п о 
я с н и т ь э т о о б с т о я т е л ь с т в о і поклянись вЬ 
т о м Ь , ч т о т ы не ПольдерЬ, с ы н Ь н иасдЪд-
никЬ А м с т е р д а м с к а г о палача; призови Небо 
вЬ с в и д Ь т е л и . Т ы не осмЪлишься: будь го-
гаовЬ чрезЬ два часа и с п о л н и т ь свой долг h. 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

МнЬ, с о в е р ш а т ь казнь ! . . . и надЬ кЬмЬ ? 
П р а в е д н ы й Б о ж е ! (бросаетел. предЪ ТрафимЪ 
на колЪни). П о щ а д и т е ! п о щ а д и т е , велико
д у ш н ы й чедовЪкЬ ! . . . руки , к о т о р ы я п р о 
с т и р а ю кЪ вам)) , еще ни р а з у не пролили 
н и чьей крови. Н е о с у ж д а й т е меня на с т о л ь 
ужасное дЪло ! . . . A x b , и з б а в ь т е , освободи
т е о т Ь всегдашняго позора ! 

Г Р А Ф Ъ . 

В с т а н ь , н е с ч а с т н ы й : я п о с т и г а ю т в о е 
ошчаян іе . 

П О Л Ь Д Е Р ъ . 

A x b ! Я п р и н и м а ю ваше с о с т р а д а н і е , какЬ 
залогЬ м и л о с т и разгнЬваннаго Неба ! и беру 
смЬлосшь усилишь просьбы мои о ш о м Ь , 
чшобЬ какЬ человЪну, к о т о р ы й еще не обаг
рился пресшупленіемЬ , мнЪ дозволено было 
с к р ы т ь с я о т с ю д а . Вы здЬсь т о л ь к о одни 
з н а е т е м о ю у ж а с н у ю т а й н у . 



Г в о р г ъ . 
Э т о г о с д Ъ л а т ь невозможно. 

П О Л Ь Д Е Р Ъ (Графу). 

Я ж д у вашего слова. 

Г Р А Ф ъ . 
Omb м е н я з а в и с и ш Ь б ы т ь безмолвным!), 

видя милосердіе с у д ь и ; н о я не могу запре
т и т ь ему и с п о л н я т ь законЬ. 

П О Л Ь Д Е Р Ъ (Геореу). 

В ы с л ы ш и т е : моя судьба вЬ в а ш и х Ь ру-
к а х Ь . 

Г Е о р г ъ . 
Т ы п р и н а д л е ж и ш ь Г о с у д а р с т в у . Т ы рож

д е н о служи т е л емЬ правосудия ; оно т е б я 
изобличило: т ы долженЬ ему п о в и н о в а т ь с я . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Н о р а з в Ь я не избавленЬ omb э т о й пре
с т у п н о й о б я з а н н о с т и т Ь м Ь , ч т о я о т р е к с я 
omb своего и м я н и , omb своего с е м е й с т в а и 
сосшоян ія , р а з т о р г н у в Ь всЪ мои с в я з и ? 

Г Е о р г ъ . 
Т ы не вЬ п р а в Ь былЬ э т о г о с д Ъ л а т ь . 

П О Л Ь Д В Р Ъ . 

Н о если я вамЬ говорю, ч т о н о т у вЬ серд-
цЪ моемЬ з а к о н Ь болЬе всЬхЬ человЬческихЬ 



с в я щ е н н ы й , к о т о р ы й з а п р е щ а е ш ь мнЪ п р о 
л и в а т ь кровь моихЬ ближнихЬ ? 

Г в о р г ъ . 
Н е т ы , а судьи д а д у т Ь вЬ т о м Ъ о т ч е т Ь 

Небу . Т в о й долгЬ слЬпо п о в и н о в а т ь с я . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

ПроливЬ к р о в ь , развЬ я буду менЬе пре
с т у п е н b ? 

Г в о р г ъ . 

З а к о н Ь управляешь т в о е й рукою : онЬ 
чрезЬ т е б я к а р а е т Ь злодЬя. 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

М о я религія . . . . 
Г в о р г ъ . 

Р а з р Ь ш а е т Ь т е б я . Т ы п о к о р с т в у е ш ь п р а -
восудію. 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Я рЬшишельно о т р е к а ю с ь . 

Г в о р г ъ . 
Т е б я п р и н у д я ш Ь . 

П О Л Ь Д В Р Ъ . 

БезчеловЪчный ! . . . П о с т ы д н а я и ж е с т о 
к а я т в о я з а в и с т ь вполнЪ о б н а р у ж и в а е т с я . 
И т а к Ь если мнЪ суждено п о г и б н у т ь б е з -



в о з в р а т н о , т о вЬ присуіпствіи Члена Вер-
ховнаго С о в о т а Голландии, я произнесу мою 
исгаиину. Ты хочешь наказать меня за т о , 
ч т о я снискалЬ любовь и уваяіеніе моихЬ со-
гражданЬ, т о г д а какЬ т ы на всякомЬ шагу 
заслуживаешь общее презрЬиіе. ТебЪ досад
но слышать несчастныхЬ , благословляю-
щихЬ мое и м я , т ы не можешь вспомнишь 
равнодушно, п р о с т и т ь мнЪ благоденствіе 
агааго о с т р о в а . Мои доянія не могутЬ быть 
мнЪ лмЬнены вЬ пресгауплеиіе. Неблагодар
ный! когда гроза призванная негодованіемЬ 
народа , насланная саміімЬ НебомЬ , зажгла 
т в о е жилище, не первый ли я прибЬжалЬ кЬ 
т в о е й з а щ и т Ь ; подвергали собственную 
жизнь о п а с н о с т и , вытаскивая изЬ пламени 
дЪтей т в о и х Ь и возвращая ихЬ вЬ твои 
обЪятія? я боролся т о г д а cb сгаихіею, сшо-
ялЬ на обгорЪвшихЬ обломкахЬ и задыхался 
огаЬ дыма. ПожарЬ все у т е б я отнялЬ; не я 
ли снова воздвигнулЬ т в о й домЬ; я признанЬ 
былЬ твоимЬ спасителемЬ. Д Ь т и т в о и , 
жена, называли меня своимЬ провидюніемЬ... 
и cb тЪхЬ nopb загорЬлась т в о я зависть . 

Г Е О Р Г Ъ . 

КакЬ т ы смЬешь, дерзновенный ? . . . Ты 
забылЬ, ч т о т ы е с т ь и передо к£шЬ т ы го
воришь ? 



П о л Ь Д В Р Ъ . 

Т ы мнЪ сказалЬ, ч т о я исполнитель п р и -
говоровЬ правосудія . . . с л у ш а й т е меня : я 
вошелЬ т е п е р ь вЬ исполненіе моей обязанно
с т и . Т ы желалЬ моей погибели. . . т в о я воля 
совершилась; побЬгЬ, и з г н а н і е , с т ы д Ь и опг-
чаяніе моей дочери , казалось, обличили всЬ 
у ж а с ы моей с у д ь б ы ; но самЬ адЬ сохранилЬ 
т е б Ь еще одинЬ ужасЬ , ч т о б Ь п р и г о т о в и т ь 
мнЪ посредсгавомЬ его т я г ч а й ш е е испыгаа-
ніе : momb, кошораго о б о ж а е т Ь дочь моя , 
кого я о т ч у ж д а я о т Ь себя , вопреки моему 
желан ію, в н у т р е н н о уже ііарекЬ моимЬ с ы -
номЬ ; к т о ошмсти.іЬ з а дЬвицу невинно 
оскорбленную, гаотЬ осужденЬ, и т ы обрекЪ 
ему с м е р т ь вЬ награду его любви и м у ж е с т 
ва . ЫераздЬльно cb приговоромЬ Фредерика , 
т ы произнесЬ приговорЬ и моей дочери: но 
с т о л ь к и х Ь слезЬ и ж е с т о к о с т е й н е д о с т а 
т о ч н о для сердца т в о е м у подобнаго. Т ы н е 
пременно хочешь, чгаобЬ я исполнило казнь 
надЬ э т н м Ь н е с ч а с т н ы м Ь и ч т о б Ь кровавая 
рука м о я . . . кровавая моя рука показала его 
голову моей д о ч е р и ! . . . ИзвергЬ ! . . Боже ! я 
т е б я умоляю • • п р о с т и меня ! . . . axb ! ес -
либЬ не удерживало меня о т в р а щ е н і е кЬ п р е -
сгаупленію гибельному; еслибЬ не к л я т в а моя 
мнЬ п р е п я т с т в о в а л а : я бы cb т е б я началЬ 
ремесло, к о т о р о е т ы мнЬ предлагаешь. 



Г Р А Ф Ъ . 

ВанрикЬ ! . . . 
Г Е о р г ъ . 

П р е з р и т е л ь н ы й человЪкЬ ! 

Г Р А Ф ъ . 
Н е з а б ы в а й , ч т о онЬ судья . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

(es горестною улыбкою). 

Я. вижу вЬ немЬ т о л ь к о н е д о с т о й н ы й о т -
голосокЬ з а к о н а • . . судья с у д и т Ь по совЪ-
сши! о б р а т и с ь кЬ своей. . . . с р а в н и мое из-
с т у и л е н і е , мое о т ч а я н і е слезы и т о р ж е с т в о 
свое , — и т ы долженЬ будешь с о г л а с и т ь 
с я , ч т о судьба ошиблась : т е б Ь б ы слЬдовало 
б ы т ь н а моемЬ ы Ь с т Ь . ВЬ т в о е й - т о груди 
б ь е т с я сердце палача . 

Г в о р г ъ . 
Т ы не избЬгнешь моего мщенія . 

(Стугать сильно еь окошко)» 

H А Р О Д Ъ . 

ОпредЬленіе ! опредЪленіе ! д а й т е намЬ оп-
редЬленіе! (слышенЪ за сценою сЪ лѣвои сто
роны большой шцмЪ и разлигные крики). 

Г в о р г ъ 
(отвориеь еь половину окошко). 

Ваше С і я т е л ь с ш в о , в ш и невЬжи излома-
ю т Ь загородки передЬ домомЬ. 



19.1 

Г Р А Ф Ъ . 

И х Ь крикЬ обнаруживаешь н е т е р п Ь н і е и 
учасгаіе, к о т о р о е они берушЬ вЬ н е с ч а с т -
номЬ, желая у з н а т ь его судьбу. В е л и т е сюда 
п р и в е с т и обвиненнаго. 

Я В Л Е Н І Е V I I I . 

Г Р А Ф Ъ H П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

Г Р А Ф Ъ . 

Г . По.ѵьдерЬ, т е п е р ь в ы н и какЬ ужь не 
м о ж е т е и з б е г н у т ь о т Ь исполненія вашей 
д о л ж н о с т и ; п о к о р и т е с ь сЬ р Ь ш и м о с т і ю . Н о 
я имЬю право д у м а т ь и о б н а д е ж и т ь васЬ, 
ч т о прежде , чЬмЬ пагубная м и н у т а для васЬ 
н а с т у п и т ь , я получу п р и к а з а н і я . . . о т к л о 
н и т ь м о ж е т Ь б ы т ь совершенно ужасную 
казнь . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

(еъ глубосаишею еорестію). 

А х Ь ! Г р а ф Ь ! . . . 

Г Р А Ф Ъ . 

И д у т Ь ! . . . о б о д р и т е с ь ! . . . 



1 2 3 

Й В Л Е Н І Е I X 

Г Р А Ф Ъ , Г Е О Р Г Ъ , Ф Р В Д Е Р И К Ъ И П О Д Ь Д Е Р Ъ . 

(Солдаты приводить Фредерика съ правой стороны. Георгъ 
слЬдуеть за шииъ про tie Колімисары выходятъ изь 
внутренних* лЬвыхъ дверей и становится во порядкЬ. 
Лольдерь на правой спгоронЬ. Фредерикъ его не видшпь). 

Г Р А Ф Ъ (Георгу). 

Ч и т а й т е с е н т е н ц і ю вЬ слухЪ, чшобЪ на-
родЬ ее слышалЬ. 

(Подходить и отворяешь окошко ,* Георгь дЬлаетъ знапь 
Фредерику, стобь ОНО преклонил* колЬно пропшвь судей ; 
онь повинуется, обраи^ансь спиною къ Польдеру), 

П О Л Ь Д Е Р Ъ («в сторону). 

Б о ж е , п о д д е р ж и мою т в е р д о с т ь ! 

Г Е О Р Г Ъ (громогласно). 

\% З а к о н Ь н а к а з ы в а е т Ь с м е р т н о ю казнію 
у б і й с т в о и поединокЬ. Ж о з е ф Ь ФредерикЬ 
СшевенЬ , обвиненный вЬ с и х Ь обонхЬ сду-
ч а я х Ь , осужденЬ н а с м е р т ь . %% (Общее него
дование народа;- крикЪ ; зал лоиываютЪ окош
ко). Будь г о т о в Ь , П о д ь д е р Ь . . .. ІІсполненіе 
должно с о в е р ш и т ь с я вЬ п я т ь часовЬ . (Ф/je-
дерикЪ вспшетЪ и еидл і/дивленіе Колілчиса-
ровЪ, которые показываютЪ па Польдера , 
оборачивается кЪ пемц и вскрикиваетЪ). 



Ф Г Е Д Е Г И К Ъ . 

Возможно ли ? ВанрикЬ ? . . . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ (тихо Фредерику). 

НадЪйгпесь. (Гллог^итЪ оЪ npaeijfo сторонці 
Ко.и.иисары вЪ лЬві/to; ГсореЪ отасол.итЪ І:Ъ 
Hit. !/»#). 

Я В Л Е H I Е X . 

Ф Р Е Д Е Р И К Ь И Г Р А Ф Ъ . 

Г Р А Ф Ъ (Фредерику). 

Государь мой, Ц а р я м Ь даровано право о т Ь 
Б о г а м и л о в а т ь . О т е ц Ь вашЬ поЬхалЬ ньгньче 
по у т р у вЬ Г р а в е н г а г Ь : т а з і Ь онЬ б у д е т Ь 
у м о л я т ь Ш т а т г а л ь т е р а и можешЬ б ы т ь 
п о с п Ь е т Ь в о з в р а т и т ь с я сюда сЬ в а т и м Ь 
прощеніемЬ. 

Ф Р Е Д Е Р И К ъ . 

Я конечно его з а с л у ж и в а ю ; п о с т у п о к Ь мой 
н е можегаЬ помоешься преступленіемЬ; спо-
к о й с т в і е моей с о в Ь с т и у ш Ь ш а е т Ь меня 
іпЬмЬ, ч т о я д о с т о и н Ь милосердія Государя . 
Н о ж е л а я с о х р а н и т ь мою ж и з н ь , вы мнЬ до 
к а з ы в а е т е , ч ш о не п о с т и г л и моего н е с ч а с т і я . 

Г Р А Ф Ъ (os сторону). 

A x b ï онЬ р а з р ы в а е т Ь мое сердце! 
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Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

Я не з н а ю , позволено ли мнЬ б у д е т Ь еще 
нисколько минушЬ бесЬдовашь cb моими 
близкими. 

Г Р А Ф Ъ . 

Ч ш о в ы х о т и т е ? 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

ВидЪшь дочь Ванрика . 

Г Р А Ф Ъ . 

Желан іе в а ш е б у д е т Ь исполнено. 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

В а ш е великодушіе м е н я о б о д р я е т Ь . Д о 
с т о й н ы й п р е д с т а в и т е л ь з а к о н а моего о т е 
ч е с т в а ! в р а з у м и меня , могу ли я , будучи при-
говоренЬ кЬ к а з н и , з а в е щ а т ь последнюю 
м о ю волю? 

Г Р А Ф Ъ . 

Hbmb никакого сомнЬнія . 

Ф Р В Д В Р И К Ъ . 

ЕслибЬ я т а й н о обрученЬ былЬ кому ни
будь, т о я в н а я огласка т а к о г о с о ю з а , изоб
р а ж е н н а я вЬ моемЬ з а в Ь щ а н і и , д о с т а т о ч н а 
ли б у д е т Ь , ч т о б Ь у т в е р д и т ь по мнЬ осиро-
т Ь в ш у ю н а с л е д н и ц е ю моего и м я н и , званія 
и сосшоян ія моего ? 



Г Р А Ф Ъ . 

О конечно ! одно т о л ь к о необходимо , 
ч т о б Ь акшЬ, к о т о р ы й вы о с т а в и т е , обЬяс-
нилЬ опредЬлительно имя на обоихЬ и м Ъ с т о 
пребыван ія супруги. 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

I I т а к о й а к т Ь в ы п о л а г а е т е ненарушимЬ 
послЪ с м е р т и ? 

Г Р А Ф Ъ . 

ВЬ дшомЬ в ы м о ж е т е б ы т ь увЬрены. 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

АхЬ! вы мой ангелЬ у т Ь ш и ш е л ь ! дшо под-
т в е р ж д е н і е успокоив а е т Ь мою душу. 
(Слуга «ходить и подаеть Графу шісьліо, который спЪ-

игить его разпесатать). 

Г Р А Ф Ъ (ситаетъ). 

І І з Ь Гравенгага ! . . . Э т о о т Ь Б а р о н а . 
В а ш е С і я ш е л ь с т в о ! ШшашгальшерЬ вы* 

ЬхалЬ и з Ь своей резиденции нынЬшнее у т р о 
вЬ Г а р л е м Ь . о — Б о ж е м о й ! — и Я лечу вЬ 
слЬдЬ з а нимЬ.и — ОнЬ опоздаешЬ. — »Если 
я его т а м Ь не з а с т а н у , чшо сшанешся сЬ 
моимЬ сыномЬ? обнимаю в а ш и колЬна • • • 
п р о ш у васЬ о т с р о ч и ш ь исполпеніе пригово
р а т о л ь к о на два дня ; единственную н а 
васЬ н а д е ж д у полагаешь злополучный о т е ц Ь 
Б а р о н Ь СшевенЬ. ** — У в ы ! я н е вЬ правЬ 



в ы п о л н и т ь его желанія ; в л а с т ь моя не про
с т и р а е т с я до т а к о й с т е п е н и . Н е с ч а с т н ы й 
молодой человЪкЬ! онЬ погибЫ (Фредерики, 
который цпал'Ь на стцлЪ сЪ лѣвой стороны, 
отлегенный горестью), Г . Ф р е д е р и к Ь , мой 
долгЬ о б я з ы в а е т Ь васЬ о с т а в и ш ь ; снисходя 
н а ваше желаніе , я п р и к а ж у , чпіобЬ дЬвица 
ВанрикЬ была кЬ вамЬ д о п у щ е н а . 

Ф Р Е Д В Р И К Ъ . 

A x b , Г р а ф Ь ! в а ш и м и л о с т и усугубля-
ю ш Ь м о ю б л а г о д а р н о с т ь . 

(Г*рафъ уходить). 

Я В Л К I I I F X I . 

Ф Р Е Д В Р И К Ъ ( 0 , ? « M » ) . 

О н и мысляшЬ т о л ь к о о т о м Ь , какЬ бы мнЬ 
с п а с ш и ж и з н ь , и не х о т л г а Ь в н и к н у т ь вЬ 
ужасное мое положеніе : когда я жилЬ , не 
преодолимое п р е п я т с т в і е разлучило меня cb 
И з е л ы о ; если я умру, я её спасу . ТакЬ я 
у т Ь ш е н Ь ; я о с т а в л ю послЬ себя р а з и т е л ь 
н ы й примЬрЬ любви и с п р а в е д л и в о с т и . (Вы-
ни.таетЪ бцмагц и кладетЪ ее на столЪ). 
Х о т ь о д н а ж д ы по крайней мЬрЪ ч е с т ь и до 
б р о д е т е л ь не б у д у т Ь ж е р т в о ю общаго пред-



разсудка . О Изель! прежде чЪмЬ я умру, я з а -
лЪчу я зву , к о т о р а я т а к Ь несправедливо о ш -
р а в л я е т Ь т в о ю ж и з н ь . Т ы не понесешь долЪе 
и м я н и о с к о р б и т е л ь н о г о , я передамb т е б Ь 
свое, чинЬ мой и мое званіе . Люди прими
р я т с я cb моимЬ п р а х о м Ь , когда бдеснегаЬ 
имЬ вмЪсшо мавзолея на моей гробницЪ под-
подвигЬ, к о т о р ы й бы вЬрно они порицали, 
еслибЬ мое б л а ж е н с т в о на землЬ было его 
послЪдсшвіемЬ. Я. не могЬ ничего лучгие п р и 
д у м а т ь : а т а мысль успокоитЪ насЬ обоихЬ. 
Мое сердце меня вЬ т о м Ь увЬряешЬ. Изель , 
т ы будешь с ч а с т л и в а ! A , воші) она. (БЬжитЪ 
на ecnipbzif Из ели, которая остается вЪ от-
даленіи и закрываешь лицо рцкаміі). 

Я В Л Е H I Е X I I . 

Ф Р В Д Е Р И К Ъ И И З Е Л Ь (еъ триурЬ). 

Ф Р Е Д В Р И К Ъ . 

М и л а я Изель ! э т о т ы ? 

И З Е Л Ь (потупивъ глаза). 

Ф р е д е р и к Ь , о т е ц Ь мой поклялся, ч т о в ы 
б у д е т е спасены! всЬ ж и т е л и о с т р о в а Ворны 
с о б р а л и з ь ' н а берегу М а а с с а . ВсЬ в з о р ы о б р а 
щ е н ы кЬ Гравенгагу . О ж и д а ю ш Ь вашего о т -



ца, р а з о ч л и время и увЬряюгаЬ , чшо онЬ 
долженЬ в о з в р а т и ш ь с я п р е ж д е роковой ми
н у т ы . Я. э т о м у вЬрю п о т о м у , ч т о еще су
щ е с т в у ю . . . . Н о надЪюсь скоро к о н ч и т ь 
ж и з н ь , и прежде чЬмЬ о с т а в л ю с в Ь т Ь , я при
ш л а и з п р о с и т ь у васЬ п р о щ е н і я . (ПадаетЬ 
кЪ ноеаліЪ его). 

Ф Р Е Д Е Р И К Ь (подымаешь ее) . 

И з е л ь у ногЬ моихЬ ! т ы п р о с и ш ь проще-
нія! Великій Б о ж е ! но вЬ чемЬ, м и л а я и доб-
родЬшельная И з е л ь , вЬ чемЬ с о с т о л т Ь вина 
т в о я ? 

I I 3 Е Л Ь . 

У М О Л Я Ю васЬ, ФредерикЬ , п р о с т и т ь мнЬ 
с т ы д Ь , вамЬ п р и ч и н е н н ы й моимЬ и е с ч а с т і -
емЬ. Я. его не знала: п р и з ы в а ю Небо т о м у вЬ 
с в и д Ъ т е л и . 1С ели 6Ь л была вЬ немЬ прежде 
увЪрена , я б ы вамЬ не позволила л ю б и т ь 
меня . АхЬ! д а й т е мнЬ у м е р е т ь спокойно; не 
п р и з и р а й т е мою п а м я т ь ! 

Ф Р Е Д Е Р И К ъ . 

Р а з м ы с л и , ч ш о т ы говоришь ? • . . ИмянемЬ 
любви, к о т о р о й я предался н а вЬки , звані-
емЬ друга , к о т о р о е я у т в е р д и л Ь шебЬ вЬ 
моемЬ сердцЪ и люблю п о в т о р я т ь безпре-
с т а н н о , я з а п р е щ а ю т е б Ь о с к о р б л я т ь меня 
шакимЬ образомЬ. Ч т о т ы мнЬ сдЬлала , 
ч т о б Ь я могЬ шебя н е н а в и д Ь т ь ? К а к о е т в о е 



преступление , з а ч т о бы я о т в е р г Ь т е б я ? не 
замЬчаешь ли т ы , ч т о взаимная н а ш а д о -
вЪренносшь возрасла cb нашимЬ несчасші -
емЬ? с к а ж и , смЬлЬ ли я когда нибудь т а к Ь 
крЬпко т е б я п р и ж и м а т ь кЬ своему сердцу? 
о н Ь т Ь , Изель , м о я нарЪченная возлюблен
н а я супруга , никогда т ы не могла мнЪ т а к Ь 
законно п р и н а д л е ж а т ь , какЬ т е п е р ь : Фреде-
р и к Ь б у д е т Ь т в о й до послЬдняго вздоха . 

I I з в л ь . 
АхЬ! с т а л о б ы т ь я закрою глаза cb его 

любовію, cb его д о в е р е н н о с т ь ю ! • . . т е п е р ь 
мнЬ о с т а е т с я п о ж е р т в о в а т ь собою. • . Т в о -
рецЬ не до конца на меня прогнЬвался : онЬ 
мнЪ не даешЬ п е р е ж и т ь т е б я . 

Ф Р В Д Е Р И К Ъ . 

Д р у г Ь мой! П р е ж д е чЬмЬ м ы разсшанемся , 
я хочу шебЬ о с т а в и т ь неоспоримое доказа 
т е л ь с т в о любви,—любви, к о т о р у ю мнЬ вну
ш и л и т в о и добродЪтели , д о к а з а т е л ь с т в о 
уваженія , к о т о р о е заслуживаешь т о л ь к о 
т е б Ь подобная подруга . . . даешь ли ш ы мнЬ 
слово п о в и н о в а т ь с я ? 

И З Е Л Ь . 

О конечно, во всю ж и з н ь ; приказывай ! 

Ф Р В Д Е Р И К Ъ (вынув* бумагу). 

М о я воля помЬщена вЬ э т о й бумагЬ. Э т о 
долгЬ, кошорымЬ я т е б я обязываю . . • • ми-



л о с ш ь , к о т о р у ю п р о ш у у т е б я ; но ч т о б Ь 
о н а была о п р е д Ь л и т е л ь н а , я долженЬ впи
с а т ь здЬсь т в о и и м я н а . 

И з в л ь . 
Н о могу ли я у з н а т ь ? 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

НослЬ у з н а е ш ь , п р о ш у т е б я . (Садится кЪ 
столу и пишетЪ). 

И з в л ь . 
Ш а р л о т а И з е л ь . . . • (Она не смѢетЪ про

изнести имяни своего отца , закрываешь 
лице руками). 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

Довольно. . . . о с т а л ь н о е мнЪ и з в е с т н о . Я 
к а ж е т с я ничего не забылЬ. (СкладываетЪ 
бумагу). Н е ч а т ь герба моего . (Пегатаеті», 
встаетЪ и отдаетЪ пакетЪ ИзелЬ, которая 
плага принимаетЪ его везЪ особенного знаге-
нія). С о х р а н и ж е эгаошЬ залогЬ. 

И 3 Е Л Ь . 

К л я н у с ь шебЬ вЬ шомЬ. 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

Т е п е р ь я ужь смЬло могу н а з в а т ь т е б я 
моей супругою. (ЗаклюгаетЪ ее вЪ обЪятія , 
прижимаетЪ кЪ сердцу и нѣжно цѢлуетЪ, пов
торяя) : М о я супруга Î . . . (бъетЪ пять га-



іЗ і 

совЪ; вЪ сторону). Bomb часЬ. . . . (Изель вЪ 
удивленіи % вЪ безпокойствЬ осматривается 
кругожЪ, не выходя между тЬжЪ изЪ обЪятій 
Фредерика). 

Я В Л Е H I Е X I I I . 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ и И З Е Л Ь , (на лЬвой сторонѣ) 
Г Е О Р Г Ъ , Д В О Е С Л У Г Ъ , З А Н И М Ъ С О Л Д А Т Ы , П О -

т о м ъ П О Л Ь Д Е Р Ъ . 

(Солдаты появляются вь отдаленіи ; Георгъ за нилш слЬду-
ems , онь даеть гуествовать Фредерику^ ыпо рЬиштельния 
лшнута наступила), 

s • 

И з в л ь (испуганном). 

Ч е г о они х о ш я ш Ь ошЬ васЬ? меня обману
ли . . . Государь мой ! 
(Она бЬжить къ Георгу, который находится es дали; въ 

эту минуту Польдеръ входить еъ лЬвую дверь. Маелъ 
увидя е г о , ескрикиваеть съ ужасоліь и падаптъ бвзъ 
гу ветвь). 

Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

И з е л ь , милая Изель ! другЬ мой ! (асогетЪ 
ее поднять). 

Г в о р г ъ . 
С т у п а й т е . (ДаетЪ знако двумЪ слуеажЪ, 

сЪ нимЪ вошедшимЪ отнести Изель вЪ ближ
нюю кожнату). 



Ф Р В Д Е Р И К Ъ (оглянувшись). 

ВанрикЬ! Б о ж е мой! я посрамленЬ! (закры-
ваетЪ лицо и выасодитЪ, за ниліЪ всѣ дрцгіе). 

ПереліЪна декораціи: 
ТеашрЬ предсшавляетЬ загородное мЬсшо , при 

выЪздЬ изЬ города Брііллп. Cb правой и лЬиой с т о 
роны домики п о к р ы т ы е снЬгомЬ. ВЬ ыЪкошороыЬ 
р а з с т о я н і и заливЬ рЬкп Maacb, совершенно за
мерзший. Деревья обнажены ошЬ лисшьевЬ, на 
них!) глыбы снЬгу. В с е п м Ь е т Ь вкдЬ ж е с т о к о й 
зимы. 

Я В Л Е И I К X I V . 

К А Т Е Р И Н А , Ж И Т Е Л И , М А Т Р О З Ы П О Т О М Ъ С Л О П Ъ . 

(Насколько саней лгЬлькаютъ вь задъ и въ передъ, ліатрозы 
скользлть на конькахь по заливу. Картина сія есть ожив
ленное изображеніе одной изъ картинь Остадовыхь). 

К А Т Е Р И Н А . 

(выходя съ правой стороны съ ліножестволіъ женщинъ). 

ВонЬ онЬ! п о л ю б у й т е с ь ! (показываешь вЪ 
лѣвцю сторону). Н у к т о б ы могЬ п о д у м а т ь . 
Э т о злодЬй вЬ у г о д н о с т ь своей н е н а в и с т и , 
изводллЬ его п о с т а в и ш ь . 

С л о п ъ 
(ведетъ за собою ліатрозовь). 

Hbmb м ы не д о п у с т и м Ь , ч т о б Ь Г . Ф р е д е -
рикЬ умерЬ на глазахЬ н а ш и х Ь , и чшобЬ 



друтЬ н а ш Ь , н а ш Ь благодшпель совершилЬ 
к а з н ь . 

К А Т Е Р И Н А . 

Т ы судишь какЬ ХрисшіанинЬ . 

Я в л Е н і Е X V . 

Т Ъ Ж Е и Г В О Р Г Ъ 

(который еошелъ не задолго и слышалъ и.тъ разговора). 

Г В О Р Г Ъ . 

Б е з у м н ы е ! ваше сопротивление б у д е т Ь 
примерным!) образом!) наказано . С о л д а т ы ! 
(Стремится кЪ лЬвой сторонѣ). 

К А Т Е Р И Н А . 

О с т а н о в и т е с ь ! 
Г В О Р Г Ъ . 

Т ы осмЬлишься ? . . . 

С л о п ъ . 

Д а , скорЬй м ы всЪ ляжемЬ н а э т о м Ь мЬ-
сшЬ, чЬмЬ пошерпимЬ, ч т о б Ь т а к о й д о с т о й 
н ы й человЬкЬ былЬ обезчесченЬ. Ч т о mymb 
г о в о р и т ь : дЪло кончено , я горой с т о ю з а 
правду ! в а ш Ь Г . ВанрикЬ не рожденЬ б ы т ь 
палачемЬ и вЪкЬ имЬ не б у д е т Ь . 



Г Е О Р Г Ъ . 

ВанрикЬ больше не с у щ е с т в y e m b ; э т о 
ПольдерЬ А м с т с р д а м с к і й . З а к о н Ь з а с т а в л я 
ешь его в ы п о л н я т ь о б я з а н н о с т ь ; в ы должны 
п о к о р с т в о в а т ь правосудию. 

С л о п ъ . 
Э т о н и н а ч т о не п о х о ж е ! з а с т а в и ш ь че-

с т н Ь п ш а г о человЬка здЬшнлго о с т р о в а ру
б и т ь голову сыну его друга ! т о г о человЬка, 
к о т о р ы й бросался вЬ огонь , ч ш о б Ь с п а с а т ь 
в а ш у жену и д Ь т е й ! и в ы э т о н а з ы в а е т е 
правосудіемЬ ? с т ы д и т е с ь ! в ы б ы к р а с н Ь т ь 
должны о т Ь одной мысли. Правосудіе? ч о р т Ь 
м е н я возьми ! я подЬ эгаимЬ словомЬ всегда 
разумЬлЬ б л а г о д а р н о с т ь человеку ч е с т н о м у 
и н е н а в и с т ь негодяю. 

Г Е О Р Г Ъ (выходить иэъ себя), 

НЪпіЬ, э т о у ж ь слишкомЬ. С о л д а т ы ! . . . 

Я В Л £ H 1 £ X V I . 

Т ь Ж Е , Г Р А Ф Ъ И Ж И Т Е Л И . 

(Сю»*, Катерина и толпа людей за ниліи, бЬеуть повер
гнуться hb ноеаліъ I'/*0'/>.i). 

К А Т Е Р И Н А . 

Ваше С і л т о л ь с ш в о , п о щ а д и т е нашего 
о т ц а ! 



Г P A Ф Ъ . 

ПриговорЬ суда всего могущественное . 
Д р у з ь я мои , я не вЬ правЬ о т м е н и т ь дЬй-
с т в і я з акона . Его слова т а к Ь же с в я т ы для 
н а р о д а , какЬ Всевышняя воля. 

С л о п ъ . 
К а к Ь , Ваше С і л т е л ь с т в о нашЬ благодЪ-

шель. . . . 
К А Т Е Р И Н А . 

В е р о я т н о ли, ч т о б Ь вы, первый ЧленЬ, М и -
н п с т р Ь С о в Ъ т а , не могли о т м Ь н и ш ь т а к о й 
ужасной казни . 

Г Р А Ф ъ . 
Н и к т о не и м Ь е т Ь в л а с т и свыше закона 

своего Г о с у д а р с т в а ; н а п р о т п в Ь , званіе мое 
о б я з ы в а е т Ь меня н а б л ю д а т ь за шочнымЬ 
исполненіемЬ всЬхЬ узаконеній. Tomb г р а ж -
данинЬ , к о т о р ы й имЬ п р о т и в и т с я , е с т ь 
пресшупнипЬ. П о в Ъ р ь т е мнЬ, еслибЬ т о л ь к о 
предвиделось с р е д с т в о с п а с т и вашего друга , 
я бы первый cb восхищеніемЬ имЬ восполь
зовался . 

Г Е О Р Г Ъ (повелительно). 

О ч и с т и т е дорогу кЬ э ш а ф о т у ! . . . п р е -
с т у п н и к Ь п р и б л и ж а е т с я ! 



Я В Л E H I £ X V I I . 

Г Е О Р Г Ъ , Г Р А Ф Ъ , Ф Р Е Д Е Р И К Ъ , П О Л Ь Д Е Р Ъ , И 

К О Р Т Е Ж Ъ О С Т Ж Д Е Н Н А Г О ; С л о п ъ , К А Т Е Р И Н А , 

Н А Р О Д Ъ . 

(Кортежъ выходить съ лЬвоа стороны, въ елубинЬ ыуены^ 
онь сопровождаешь двумя отдЬленіялли солдшпь въ бое-
волАЬ порядкЬ, дефилируешь грезь авансцену опять въ лЬ-
вую сторону. Общее волненіе. Доіиедъ до средины театра, 
Польдеръ останавливается подлѣ Графа, ѵтобь говорить 
сь ниліь). 

П О Л Ь Д Е Р Ъ (Графу). 

П р о ш у обЬ одной м и н у т о о т с р о ч к и . 

Н А Р О Д Ъ . 

АхЬ! п о щ а д и т е ! 
Г Р А Ф Ъ . 

Я не и м е ю н а э т о п р а в а . О д и н Ь Н І ш а ш -
гальшерЬ. . . 

Г Е О Р Г Ъ (КЬ Польдеру). 

З а ч Ь м Ь о с т а н о в и л с я ? І^Ди. (Шествіе 
продолжается). 

П О Л Ь Д В Р Ъ (остановясь, про себя). 

М и н у т а н а с т а е т е . . . я долженЬ. . . и 
не р а з к а ю с ь ! (СлЪдцетЪ стремительно за 
корте же мЪ—изгезаетЪ). 



137 

Я В Л E I I 1 £ Х Ѵ Ш . 

Т ь Ж Е . К Р О М Ь Ф Р Е Д Е Р И К А И П О Л І . Д К Р А . 

С я о и ъ . 
М ы ошорвемЬ его omb э ш а ф о т а . (ХигетЪ 

идти), 
Г р А Ф ъ . 

Удержись ! 
Г Е О Р Г Ъ 

(Смотрит* пристально еь ту сторону , луда выте.чв 
кортежь, и наконець говорить). 

ПриговорЬ с о в е р ш а е т с я ! ! 
(Ужасное молсаніе. Ударь сЬкиры sa театром*. ВсЬ содро

гнулись и отворотили головы. Большой крикь и ужась 
раздается сь лЬвои стороны; ech стремятся туда). 

Я В Л E H I Е X I X . 

Тъ ж в , П О Л Ь Д Е Р Ъ , П О Т О М Ъ И З Е Л Ь И 

К А Т Е Р И Н А . 

П о л ь д в р ъ . 
(приближается касаясь , садится на каменную скамью на 

лЬвои сторона и послѣ нЬкотораео молсанія говорить). 

НародЬ ! . . . и в ы судьи ! В л а с т ь Всевыш-
няго сильнЬе законовЬ человЬческихЬ ! . . . Я 



никогда не былЬ палачемЬ и никогда имЬ не 
буду. ГеоргЬ . . . в ы д и ш ь ли ш ы ! ! ! 
(Покизываеть обвернутую руку, отъ которой кисть от

рублена. Ужасный крикъ народа. Польдеръ касается сноса 
и »ш,%аеть. Геореъ огіЬпенЬль). 

Г Р А Ф Ъ . 

М у ж Ь д о б р о д о т е л ь н ы й ! . . . У т р а т о ю соб
с т в е н н о й к р о в и . . . . 

П о л ь д в Р Ъ (слабыліь еолосоліь). 

Д р у з ь я м о и ! . . . Я писалЬ Ш т а т г а л ь т е р у . 
Д и р м а н Ь доля*енЬ п р и в е з ш и его о т в Ь т Ь . 
П о т р е б н а была о т с р о ч к а . . . . я не могЬ ее 
п о л у ч и т ь . . . . и т е п е р ь . . • . т е п е р ь . . . . я 
надЬюсь , ч т о Д и р м а н Ь в о р о т и т с я прежде 
другаго палача . . . . (показ мваетЪ на Георга). 
з а к о т о р ы м Ь онЬ вЬрно п о ш л е т Ь . (ІІсгодо-
ванСе и ропотЪ парода против!* Георга уси
ливается ; ГеоргЪ овнарцжиоаетЪ изсті/пле-
ніе). А х Ь п о с м о т р и т е , не видно ли кого ни
будь на М а а с Ь ? 

С л о п ъ . 
А вошЬ я погляжу. 

H А р о д ъ . 
П о й д е м т е с м о т р Ь т ь , какЬ б ы * н е прозЪ-

в а т ь . (ІІзель и Катерина влодятЪ сЪ правой 
стороны и ойЬ бросаются кЪ Лольдері/). 

I I з Е л ь . 

Б а т ю ш к а \ . . . 



К А Т Е Р И Н А 

Д о б р ы й нашЪ баринЬ ! . . . (Слот/4) ч т о , н и 
кого н с в и д а т ь ? 

С л о п ъ 
(перел*Ьнлетъ безпрестпнно положеніе, вглядывается, какъ 

бы различаешь кого въ да.чи). 

Ничего . • • п о с т о и , э т о ч т о ? . . . мнЬ к а 
ж е т с я т а м Ь . . . т о ч н о . . . т а к Ь . . . ч о р т Ь м е 
н я возьми , да какЬ скоро онЬ л е т и т Ь , какЬ 
вихорь ! . • . с м о т р и т е : в о т Ь . . . в о т Ь ужь онЬ. 
(ВсЬ СЬгуть къ заливу въ лЪвую сторону. ВидЪнъ Дирлшнъ; 

онъ к am и тел по льду; вбЬжавь на берегь, раздвигаешь 
толпу, бросаешь коньки, которые дер жаль въ рукахь; онъ 
въ обьятіяхь народа, всЬ его привЬшствують; онъ пода
ешь писъліо Графу). 

Я В Л E H I Е X X . 

Т ь Ж Е , Д И Р М А Н Ъ , п о т о м ъ Ф Р В Д Е Р И К Ъ . 

Д и Р M А н ъ . 
Bomb и я ! . . . Г . ВанрпкЬ ! . . . виноваптЬ, 

никакЬ не могЬ скорЬе в о р о т и т ь с я . 

Г Р А Ф Ъ (распечатываешь письлю). 

С л у т а й ш е ! с л у ш а й т е всЪ волю Ш т а т 
г а л ь т е р а . (Всѣ снимаютЪ шляпы). и Ф р е д е -
мрикЬ СшевенЬ п р о щ а е т с я \s\ 



Н А Р О Д Ъ . 

Ура! да з д р а в с т в у е ш ь н а ш Ь Государь ! . . 

Г Е О Р Г Ъ . 

П р о щ е н Ь ! (ИзмЬнившисъ вЪ лицѣ9 вЪ сто
рону) Ж е с т о к а я судьба ! з а чЬмЬ т ы мнЪ 
л ь с т и л а ! . . . . (Скрывается поспѣшно, боль
шая гасть парода, ухая, сопроводидаетЪ его). 

П О Л Ь Д Е Р Ъ (преклонив* колЬно). 

Б о ж е мой ! благодарю Т е б я ! онЬ сгтасенЬ ! 

Ф Р Е Д Е Г И К Ъ 

(вбЪеаеть съ лЬсоіл стороны). 

О т е ц Ь мой ! 

Г Р А Ф Ъ (продолжал титатъ). 

ss Польдеру впредь н а з ы в а т ь с я В а н р и -
комЬ. ss 

П А Р О Д Ъ (радостно). 

А ! В а н р и к Ь , Г . ВанрикЬ ! 

Г Р А Ф Ъ (ситаеть). 

и Н о ему не ж и т ь вЬ Голландіи. <•> 

H А Р О Д Ъ 

(es сувстлоліъ сожалЬніл). 

A x b ! 
П О Л Ь Д Е Р Ъ 

(съ грезліЬрною еорестію). 

О мое о т е ч е с т в о ! 



Ф Р Е Д Е Р И К Ъ . 

Б а ш ю ш к а ! я orab васЬ не о т с т а н у . 

П О Л Ь Д Е Р Ъ , 

И ш а к Ь , дочь м о я , милая Изель ! я т е б я 
буду видЪгаь с ч а с т л и в о й ! 

И з Е л ь 
кхосеть броситься ль его обълтія, по уеидЬеъ окровавлен
ную руку, съ трепетоліь отступаешь}. 

Милосердый Б о ж е ! б а т ю ш к а , чшо я 
виязгу ? • • • • 

П о Л Ь Д Е Р Ъ . 

Я сохранило т в о ю ч е с т ь ! 



П О Г Р Е Ш Н О С Т И . 
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